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      —Беда! —
буквально с землистым лицом, в панике подбежав, управляющий имуществом Фабрицио
торжественно объявил.


Буквально с
землистым лицом, в панике подбежав, управляющий имуществом Фабрицио
торжественно объявил. Вольф, не отрываясь от чистки объектива камеры,
равнодушно спросил:


—Ну и?


—Финансовый
кризис, это катастрофа!


Фабрицио
сглотнул и бледно добавил:


—Пожалуйста,
тратьте деньги.


Тут же он начал
вопить отчаянно:


—Деньги
копятся, а вы их никуда не вкладываете! Управляющий имуществом — не просто
зритель, наблюдающий за ростом сбережений. Инвестируйте куда-нибудь, купите
роскошную яхту, хоть транжирьте бездумно! За весь прошлый год единственное, на
что вы потратились — одна камера…


Он приложил к
лбу охлаждающий компресс и добавил:


—Я живу, как в
аду.


На долгий стон
Фабрицио Вольф лишь бросил раздражённый взгляд. Взгляд, словно говорящий: «Ну
и что с того?» Но Фабрицио не сдавался. Вернее, не мог сдаться. Сегодня он во
что бы то ни стало добьётся своего! Он заставит его тратить деньги!


Сжимая кулаки с
решимостью отчаяния, он поправил очки. Затем, сменив тон на льстивый,
продолжил:


—Поэтому я
подготовил несколько отличных идей.


«Вот это точно
заставит тебя раскошелиться!» — уверенно подумал Фабрицио, доставая из
портфеля папки. Он разложил на столе брошюры, и Вольф скривился.


—Как насчёт
замка? Как раз продаётся крепость XIV века. Взгляните — великолепно, правда?
Требует ремонта, дорог в содержании — просто дыра, в которую утекают деньги!
Купите его, и следующие десять лет вам не придётся думать о тратах!


Он улыбнулся,
ожидая реакции. Вольф мельком глянул на брошюру.


—Привидения
есть?


—О нет, можете
не беспокоиться. Абсолютно безопасно.


Но его
беспечный ответ лишь заставил Вольфа отодвинуть брошюру с безразличным видом.


—Тогда не
надо.


—Есть! Есть
привидения! И скелеты, и зомби, и даже Дракула! Говорят, в подвалах лежат
трупы, ну пожалуйста!


Фабрицио
побледнел и закричал, но было поздно. Вольф почесал ухо и фыркнул, сдувая пыль.
Сжав платок так, будто хотел его разорвать, Фабрицио подавил ярость и холодно
перешёл к следующему предложению.


—Тогда, может,
этот особняк? Посмотрите — его построил индийский магнат, интерьер невероятно
роскошный. Всё отделано мрамором, бассейны позолочены. Если купите, можно лет
пять вообще не думать о тратах.


Тут Вольф
широко развёл руки и с гордостью заявил…


—Зачем? Здесь
у меня есть дворецкий, который делает всё за меня.


Как и следовало
ожидать, Вольф, который уже больше месяца бездельничал в чужом особняке,
остался равнодушен к предложению. Фабрицио стиснул зубы, с трудом сдерживаясь,
и наконец произнёс:


—Но разве вам
не кажется, что столь долгое пребывание здесь может обременить синьора
Кардинале? Говорят, его характер далеко не сахар.


Хотя замечание
было справедливым, Вольф не дрогнул.


—Ничего,
потерплю пару ударов. К тому же, я весьма полезный фотограф.


Его беззаботная
улыбка и даже подмигивание могли бы растрогать кого угодно, но, к несчастью, на
Фабрицио это не подействовало. «Думаешь, я сдамся так просто?» — мысленно
огрызнулся он и тут же вытащил вторую и третью заготовленные карты. Посыпались
новые предложения.


—Тогда, может,
займётесь своей внешностью? Вам даже не придётся бриться — не пошевелите и
пальцем. Просто лежите, а всё сделают за вас. Я организую! Ухоженный с головы
до ног, гардероб от кутюр — и вам год не придётся тратиться...


—Эти джинсы я
ношу всего лет десять.


—Вышла новая
камера, как насчёт неё? Полный комплект, с алмазной инкрустацией на
объективе...


—Мне хватает
этой. Ей нет и года.


—Любите
блондинок? Купите виллу! В Малибу или на Карибах есть отличные варианты. Я ещё
и блондинок подберу. С пышной грудью!


—Мне нравится
смотреть на мир в путешествиях.


—Тогда купите
хоть землю!


Взбешённый
Фабрицио вцепился Вольфу в шею и принялся трясти. Тот, давясь, оттолкнул его,
отдышался и нахмурился.


—Земля мне
тоже не нужна.


—Ха-а...


В тот же миг
Фабрицио рухнул на диван, испустив стон, будто готовый провалиться сквозь
землю. Лишь теперь Вольф, наконец осознав серьёзность ситуации, озабоченно
взглянул на его побледневшее лицо. После паузы Фабрицио достал из пиджака
небольшой конверт.


—Я ухожу.


—Что?


Неожиданное
заявление оставило Вольфа в недоумении. Фабрицио, понуро опустив голову,
пробормотал:


—Всё равно я
здесь бесполезен. Вам не нужна земля, не нужны деньги, вы носите джинсы, пока
они не развалятся. А я нанят управлять вашим состоянием. Но если единственное,
что растёт, — это вклад в банке, то зачем я тут? Прощайте. Я найду другую
работу. Наверняка есть кто-то, кому действительно нужен управляющий.


На этот раз это
не были пустые жалобы. Словно подчёркивая решимость, он положил конверт перед
Вольфом. Тот растерянно уставился на него — впервые за всё время. Не обращая
внимания на этот взгляд, Фабрицио собрал брошюры со стола, сунул их в портфель
и поднялся.


—До свидания.


—Спасибо за
всё. Всего хорошего. Хотя тебя, Вольф, хоть в пустыню брось — выживешь.


Неясно, были
это комплимент или оскорбление, но, бросив эту фразу, Фабрицио развернулся.
Вольф запоздало моргнул. «Неужели серьёзно?» Рука Фабрицио легла на дверную
ручку. «Чёрт, кажется, он не шутит». В тот миг, когда пальцы сжали ручку,
Вольф выдохнул:


—Ладно. Куплю
землю.


Фабрицио замер.
Наступила пауза. Не отпуская ручку, он украдкой оглянулся. Вольф смотрел на
него с необычной для себя серьёзностью — ни намёка на прежнюю беспечность.
Убедившись в твёрдости его взгляда, Фабрицио осторожно спросил:


—Вы уверены?


Вольф неохотно
кивнул:


—Да. Садись
обратно.


—Как скажете.


Мгновенно
вернувшись на место, Фабрицио расплылся в улыбке, будто и не было недавней
сцены.


—Сейчас в моде
загородная жизнь.


Он тут же,
словно ждал этого момента, высыпал из портфеля новую стопку брошюр. До сих пор
Вольф не интересовался сельским бытом, мысленно отмахиваясь: «Главное —
формально потратить деньги». Но тут Фабрицио добавил:


—Можно завести
коров.


—Правда?


Впервые за весь
разговор глаза Вольфа оживились и загорелись искренним интересом.





—Я решил
купить дом.


Вольф небрежно
бросил эту фразу, пережёвывая огромный кусок стейка. Джанни Кардинале, изящно
нарезавший мясо, замер и поднял голову. Вольф запил вином полупрожёванный
кусок, слабо ухмыльнулся:


—В деревне.


Его взгляд,
будто спрашивающий «Ну как тебе?», встретился с ответом дворецкого,
подливавшего вино:


—Говорят,
сейчас в моде загородная жизнь.


Довольный Вольф
кивнул:


—Заведу коров,
овец. И пару уток тоже. Уже имя придумал быку — Ричард.


Вольф, чьё имя
означало «волк» и который до сих пор скитался как кочевник, казалось,
искренне увлёкся перспективой оседлой жизни. Человек, привыкший мотаться по
миру и «отдыхать, заваливаясь в особняк Джанни, теперь торжественно объявлял
о независимости. Тот же, с лицом, выражавшим облегчение, процедил:


—Отлично. Вали
хоть сейчас.


—Воу, не
спеши, — Вольф замахал руками. — Нужно время на подготовку. Я только землю
приобрёл.


Джанни
скривился. Вольф, наслаждаясь моментом, лениво покрутил бокал:


—С блондинками
в деревне столько хлопот...


—Ага,
блондинки так и мечтают доить коров и гонять гусей, — язвительно отрезал
Джанни. — Может, нанять блондинок-горничных?


Вольф,
игнорируя сарказм, самодовольно поднял бокал:


—Сколько
будешь завидовать...


Джанни в ярости
чуть не ткнул в него ножом. Вольф поспешно сделал глоток вина, делая вид, что
ничего не заметил.





    
  





  


  

    
      Но восхищение,
радость, восторги — всё оказалось мимолётным. Он не понимал. Хотя прошёл через
это — не осознавал, как холодно люди могут отвернуться, когда ты больше не
нужен.


И всё равно
снова надеешься. Ждёшь поддержки, отдаёшь сердце, веришь, что тебя не предадут
— а когда иллюзии рушатся, падаешь.


«В мире так
много недостижимого».


Бессильно глядя
на хлещущий с неба дождь, Габриэле думал:


«Слишком.
Слишком много».


—В чём я
провинился?


Материнский
вопль, смешавшись с громом, прозвучал в ушах как навязчивый голос.


«Это из-за
меня? Боже, какой грех я совершила... Нет, ты не мой ребёнок. Что-то не так, ты
не можешь быть моим...!»


Она кричала это
снова и снова. Он до сих пор помнил слёзы, катившиеся между её тонких пальцев.
Те самые губы, что говорили «люблю» и целовали его, теперь проклинали Бога и
отрицали его.


С того дня он
думал об одном. Постоянно задавался вопросом:


«Зачем я
родился?»


Ледяной дождь
пронизывал до костей. В расплывчатом зрении — лишь белесые струи и непроглядная
тьма.


«Лучше бы
исчезнуть в этой темноте навсегда».


«Я никому не
нужен».


Сколько раз он
повторял это? Бессчётные дни слёз, упрёков, горького смеха над собой.


«Никто меня не
хочет».


Он снова шепнул
себе, будто давая обет:


«Правда. Теперь
уж точно никого нет».


Всё потеряно.
Семья никогда не была его, родители — лишь те, кто дали жизнь. В мир моды,
который считал единственно своим, теперь нет возврата.


«Всё кончено».


Среди ледяных
струй потекла слабая теплота, быстро смешавшись с дождём. Габриэле, сдерживая
рыдания, шёл сквозь ливень. Вдали мелькнул смутный свет.


Как прожектор,
луч на мгновение ослепил его.


Раздумывать
было некогда. Габриэле шагнул в этот свет — туда, где ждал ослепительный свет
сцены.


Резкий скрежет
шин прозвучал, как крики толпы.





«When you tease me, when you move
That sexy movement always grooves
You work that back so masterfully
Don’t know why you’re playing with me»

  

  



  


  

    
      Некоторое время
они молча стояли и смотрели друг на друга в оцепенении. Похоже, для Габриэле
эта неожиданная встреча тоже стала полной неожиданностью. После нескольких
секунд, показавшихся вечностью, Вольф первым пришёл в себя и заговорил:


— Снова
встретились.


Как первая
фраза — не особо остроумно. Что и понятно: когда сознание вернулось,
воспоминания хлынули, словно потоп. Мужчина, который уже дважды терял сознание
перед ним, смотрел на него широко раскрытыми от удивления глазами.


Таким выражение
лица Габриэле он видел впервые. «Что ж, хоть в сознании — уже хорошо», —
подумал Вольф, пытаясь подобрать слова.


— Не думал, что
ты окажешься соседом...


На медлительные
слова Вольфа Габриэле сглотнул. Вольф прищурился, наблюдая, как изящное кадык
на утончённой шее заметно задвигался. И в следующий момент он увидел, как лицо
Габриэле, ещё мгновение назад беззащитно отражавшее всю сложность чувств —
смятение и поток мыслей, — вдруг изменилось, словно вода, мгновенно
растекающаяся по бумаге.


— Здравствуйте.


Его голос
прозвучал крайне официально. Ни высокий, ни низкий — просто спокойный, без
намёка на какие-либо эмоции. Вольф снова пришёл в замешательство, но на этот
раз по другой причине. «Что, этот парень делает вид, что не знает меня? Или
игнорирует?» Ответ вскоре прояснился.


— Приятно
познакомиться. Вы, видимо, живёте по соседству.


На мгновение
Вольф растерялся, не зная, на какую часть фразы ему стоит отреагировать
сильнее: на «приятно познакомиться» или на «будем знакомы». В конце концов он
не выдержал и спросил:


— Ты меня не
помнишь?


Может, он
ударился головой?


Если подумать,
он проспал всю ночь, ни разу не проснувшись. Возможно, действительно получил
травму. Пока Вольф размышлял об этом, Габриэле, с неохотой выдержав паузу,
наконец заговорил:


— Конечно, я
помню вас, господин Вольф Барончелли.


Его ответ
прозвучал жёстким тоном, совершенно не сочетавшимся с ангельским лицом. Но
следующие его слова оказались совсем не такими, как ожидал Вольф:


— Бестактность
ваша никуда не делась. Вы всегда так развязно разговариваете с незнакомыми
людьми?


В отличие от
него, Габриэле говорил с необычайно вежливой интонацией. Возможно, это была его
манера, но Вольфу почему-то почудилась насмешка, и настроение его испортилось.


— Не думаю, что
был бестактен. А вот тот, кто исчез без слов после того, как ему помогли, —
разве это не бестактность?


— Я не помню,
чтобы вы мне чем-то помогали.


О?


Резкий тон
Габриэле заставил Вольфа замереть. Не помнит? Совсем? На мгновение он опешил.


— Видимо,
память подводит тебя. На коллекции ZC...


Габриэле даже
не дал ему договорить, перебив:


— Да, тогда у
вас тоже был скверный тон. Вы с порта перешли на «ты» и сыпали неприятными
словами, а потом исчезли — это воспоминание оживает очень ярко.


Вольф на
мгновение потерял дар речи. Это была та самая неудачная первая встреча Вольфа и
Габриэле. Когда дизайнер Джанни Кардинале срочно понадобилась замена для
недостающей женской модели на своей коллекции ZC, несчастному Габриэле,
оказавшемуся рядом, надели женское платье и выставили на подиум — эта история
потом долго была предметом обсуждения.


Платье было
прекрасным, но образ Габриэле, прошедшего в нём по подиуму, отчётливо
запечатлелся в памяти всех, и какое-то время при упоминании коллекции ZC каждый
вспоминал Габриэле. Конечно, это было задолго до скандала, который его погубил.


Тогда он
получил оскорбления за то, что похвалил тот показ.


Похоже, это
было воспоминание, которое Габриэле не хотел даже вызывать в памяти — его
бесстрастное лицо теперь выражало эмоции, и он смотрел на Вольфа с укором.
Видимо, ему ужасно не нравилось, что ему пришлось надеть платье и выйти на
подиум.


Проблема была в
том, что молодой господин из высшего общества, обладающий профессиональным
сознанием, прошёл по тому подиуму слишком идеально. Как бы он сам это ни
ненавидел, люди всё равно вспоминали тот случай, и при первой встрече Вольф, не
подумав, похвалил Габриэле, но получил в ответ язвительную реакцию и чуть не
был укушен.


Но он помнит
только это, а остальное выбросил из памяти?


Во враждебном
взгляде, направленном на него, не было и грама доброжелательности. Скорее, в
этих ярких зелёных глазах читалось: «Этый грубиян, исчезни поскорее!». Вольф
был ошарашен.


— Тогда ты...


Он хотел
сказать: «Когда ты потерял сознание на показе ZC...», но в этот момент
послышались торопливые шаги, и кто-то внезапно появился позади Габриэле.


— Что
случилось, молодой господин? Кто-то пришёл?


Услышав это,
Габриэле неохотно отступил в сторону. Тогда Вольф впервые увидел позади него
низенькую, почти вдвое меньше Габриэле, седую старушку. Увидев её морщинистое
лицо, полное любопытства, Вольф вдруг стало интересно, как же Габриэле его
представит. Он бросил взгляд в его сторону, и Габриэле с неловким видом
зашевелил губами.


— Эм... Няня,
это человек из соседнего дома. Пришёл познакомиться. Его зовут Вольф
Барончелли.


И это всё?


От такого
краткого представления Вольф невольно нахмурился, но няня вышла вперёд и
радушно поздоровалась.


— Здравствуйте,
господин Барончелли. Я няня молодого господина. Я забочусь о нём с
младенчества. Буду рада знакомству, можно я буду звать вас Вольф?


— Конечно, мэм.


Ответив ей с
рефлекторной улыбкой, Вольф услышал её весёлый смех.


— Зовите меня
Луиза. Как хорошо, что по соседству поселился такой солидный молодой человек.


Няня уже
собиралась продолжить болтать, но Габриэле прервал её.


— Господину
Барончелли, наверное, некогда, лучше скажите ему идти. У нас ещё не все вещи
разобраны.


«Скорее, это ты
хочешь поскорее выпроводить меня».


Вольф смотрел
на лицо Габриэле, явно выражавшее неловкость. Тогда няня хлопнула в ладоши и
округлила глаза.


— Ах, точно.
Простите, Вольф. Старость — не радость, вот и стала такой невнимательной.


— Ничего, я
приготовил это в знак гостеприимства, угощайтесь.


— Вольф,
который уже собирался уйти, вдруг вспомнил о тарелке с пастой и протянул её
няне. Та обрадовалась, взяла тарелку и сияюще улыбнулась.


— Спасибо, вы
такой добрый. Я с удовольствием съем.


Вольф коротко
кивнул в ответ, затем перевёл взгляд на Габриэле. Тот, до сих пор молчавший,
беспомощно склонил голову в ответном приветствии и снова отвёл глаза. Взгляд
Вольфа сузился. Обращаясь к няне, которая смотрела на него, не замечая
напряжённой атмосферы между ними, Вольф сказал:


— Простите,
Луиза, но разве не лучше заняться приготовлением еды, пока паста не остыла?


Услышав слова
Вольфа, няня вздрогнула и посмотрела на тарелку.


— О боже, что
со мной? Подождите немного, я скоро верну тарелку пустой.


Когда няня
поспешно удалилась, снова остались только Вольф и Габриэле. Воцарилось неловкое
молчание. Под открытым изучающим взглядом Вольфа Габриэле не мог скрыть
смущения.


— Ну, я тогда
пойду.


— Постой.


Резкий голос
Вольфа остановил Габриэле, пытавшегося улизнуть. Нехотя Габриэле вынужден был
остановиться. Когда он обернулся, Вольф, скрестив руки, смотрел на него с
угрюмым лицом.


— Ты, честно,
ничего не помнишь?


Его слова
прозвучали угрожающе, словно предупреждая, что лгать бесполезно. Но Габриэле
больше нечего было сказать.


— Это всё, что
я помню о вас. Похоже, вы что-то перепутали, но что бы это ни было, я к этому
не причастен, так что оставьте это.


Габриэле
ответил колким тоном и уставился на Вольфа. Тот какое-то время молча смотрел на
его лицо. Он не мог поверить. Как можно ничего не помнить, даже не один, а два
раза? Он явно лжёт.


Вольф смотрел
на Габриэле, не моргая, словно боясь упустить малейшую деталь в его выражении
лица. Но нигде не было ни намёка на что-то подозрительное.


— ...Правда?


Спустя долгое
время Вольф наконец заговорил. Звучало так, будто он был искренне обижен.


— Значит,
правда не помнишь.


Послышался
тихий скрежет. Габриэле нахмурился и открыл рот.


— Не знаю, о
чём вы, но, вероятно, вы ошибаетесь...


— Ты — второй.


Вольф резко
перебил его. Когда Габриэле невольно замолчал, Вольф с раздражённым видом
посмотрел на него, затем, не оглядываясь, просто ушёл. Ошеломлённый Габриэле
лишь моргал удивлёнными глазами, глядя ему вслед.


— Вот, Вольф.
...О?


Вернувшаяся на
мгновение позже няня огляделась в поисках исчезнувшего Вольфа, затем посмотрела
на Габриэле.


— Что
случилось? Вольф уже ушёл?


— На вопрос
няни Габриэле наконец опомнился и с недоумением выдохнул, выпуская воздух.


— Ушёл.


— О, неужели я
так долго возилась?


Няня смотрела в
сторону дома Вольфа, раздумывая, не побежать ли за ним, но Габриэле раздражённо
сказал:


— Если
понадобится, он придёт и заберёт. Оставь.


— Да?..
Наверное, так и есть.


Няня кивнула,
но всё же наклонила голову с выражением «как странно».


«Второй раз».


Габриэле
невольно нахмурился. «Что значит "второй"? Только и делает, что несёт
какую-то чушь».


И тогда, и
сейчас он оставался одинаково грубым мужчиной. Сказал своё и ушёл. Если бы он
не был человеком из мира моды, Габриэле догнал бы его и высказал всё, что
думает, пока не почувствовал бы облегчение.


На этом месте
лицо Габриэле холодно окаменело.


«Неужели мне
суждено было встретить того мужчину в таком месте?»


Не забывалось
его удивлённое лицо, когда он увидел его. Какой иронии судьбы — Вольф
Барончелли, считающийся лучшим фэшн-фотографом, оказался соседом. Он сбежал
сюда, так как же вышло, что он столкнулся именно с ним?


Смутный гул
голосов рассеялся у него в ушах. Когда сквозь сомкнутые веки пробились лучи
софитов, Габриэле с тихим стоном закрыл лицо руками.


«Не напоминай
мне».


«Не заставляй
меня вспоминать».


«Хватит,
прекрати».


— Ух...


Габриэле зажал
уши и простонал. Глухо в ушах отдавались звуки бесконечных вспышек и крики
людей.





— Ох, ох-ох-ох.


Стоны
разносились по саду. Вольф, выведя свою любимицу-корову из хлева и устроив ей
солнечную ванну, тщательно мыл её, бросив взгляд на соседский сад. С самого
утра суетливо бегала туда-сюда и стонала няня Луиза.


Прошло
несколько дней с тех пор, как Габриэле и его няня переехали. За эти несколько
дней Вольф ни разу не видел, чтобы Габриэле работал. Пожилая няня, приехавшая
вместе с изящным принцем, с её аккуратным ростом, вдвое меньше роста Габриэле,
и короткими ногами, не сидела на месте ни минуты, постоянно сновая туда-сюда. И
каждый раз раздавались стоны «ох-ох-ох», но сам принц даже не думал помогать.


Как и сейчас.


Растянувшись в
гамаке между деревьями, нежась на солнце и предаваясь лени, Габриэле Инноченти
был таким каждый день без исключения с самого переезда. Всё, что он делал, —
это время от времени протягивал руку и звонил в маленький колокольчик. И тогда
няня, которая с утра до ночи суетилась по дому и во дворе, каким-то образом
слышала и прибегала выполнять его мелкие поручения.


— На этот раз
няня также поставила стакан освежающего лимонного чая со льдом и с невероятной
нежностью посмотрела на своего молодого господина, который целыми днями
беззаботно ел и отдыхал, и спросила:


— Молодой
господин, вам больше ничего не нужно? Что приготовить на ужин? Как насчёт
гратена с салатом, который вы так любите?


На восторженный
вопрос няни Габриэле, лениво лежа в гамаке, лишь лениво помахал рукой. Словно
говоря: «Как знаешь».


— Тогда гратен!


Легко
переступая, словно порхая, няня снова принялась бегать туда-сюда с возгласами
«ох-ох-ох». Вольф, наблюдая эту картину, не смог сдержать изумлённого вздоха.
Целый день он только и делал, что лежал в гамаке и бездельничал — это было
beyond pathetic. Неужели он не чувствовал ни малейших угрызений совести,
заставляя пожилую няню работать на него?


«Впрочем,
именно поэтому он так бессовестно забыл даже память о своём благодетеле».


Вольф снова
поморщился при всплывших воспоминаниях.


Неужели он
правда не помнит? Или делает вид?


В любом случае,
это было equally возмутительно. Хотя Вольфа и критиковали за чрезмерную
холодность к другим, именно поэтому он редко проявлял доброту по собственной
воле. По натуре он был ярко выраженным индивидуалистом («ты — это ты, я — это
я»), он редко бездумно сочувствовал или помогал другим, и точно так же никогда
не просил помощи у других.


«Вот почему не
стоит делать то, что обычно не делаешь».


Дзинь-дзинь.


Вольф цокнул
языком, и в его ушах раздался звон колокольчика. Мужчина, одетый лишь в тонкие
плавки, лениво протянул руку и лёгким движением пальцев позвонил в маленький
колокольчик.


— Ай-яй-яй.


Няня, словно
ждавшая этого, с стонами подбежала, Габриэле что-то сказал ей, и она кивнула. В
следующий момент Вольф не поверил своим глазам: пожилая няня полезла на дерево.


— Молодой
господин, так лучше?


«Раз-два,
раз-два» — с такими возгласами она изо всех сил тянула за большой лист.
Габриэле ленивым движением пальцев показал: «Ещё». Тогда няня снова принялась
тянуть листья, крича «раз-два, раз-два», создавая тень над Габриэле.


— Как теперь?..
А так?.. А если так?


Только после
нескольких таких попыток Габриэле наконец коротко помахал рукой, давая знак
спускаться. Вольф с открытым от изумления ртом наблюдал, как няня, снова
постанывая, слезает с дерева и, пошатываясь, идёт в дом. «Это что вообще такое?
Даже не современное рабство. Можно же просто подвинуться в тень дерева, зачем
заставлять работать другого, да ещё пожилого человека, лазить по деревьям? Что
за воспитание получил этот парень?»


Вольф нечаянно
дёрнул шланг и прямо в лицо Ричарду брызнул водой.


— Муууууу!


С коровы
посыпались брызги, она начала брыкаться, демонстрируя всем видом: «За что ты со
мной так поступаешь!» Вольф поспешно стал её успокаивать:


— Прости,
Ричард. Я виноват. Воу, не злись. Хорошая девочка, эй, не сморкайся на меня!
Самсон, успокойся!


— Одновременно
сзади с криком взлетела утка. Селезень Самсон, которому утка Далила клевала
голову, истошно кричал, и его перья разлетались во все стороны. Тогда дворовая
собака-метис Луи, валявшаяся в саду, тяжело дыша, помчалась на них, а корова
Ричард, фыркая, начала размахивать передними копытами, словно она лошадь. Вольф
мгновенно оказался среди буйствующего скота, разбрызгивая воду во все стороны и
крича:


— Ах вы твари!
Если не успокоитесь, я всех вас съем!


Пока Вольф с
криками разнимал эту драку под аккомпанемент визгов животных, няня, готовившая
на кухне ужин, открыла холодильник и ахнула.


— О боже, овощи
совсем закончились?..


Смущённая, она
принялась усердно рыться в холодильнике, но результат не изменился. «Беда —
заказ придёт только завтра».


«Что же
делать?»


Именно тогда её
взгляд упал на соседский огород с богатым урожаем.





— Тогда
отдыхайте, молодой господин.


Няня, тщательно
намазав маслом всё тело Габриэле, целый день пролежавшего в гамаке, почтительно
поклонилась и быстро удалилась. На столе лежала книга, которую читал Габриэле,
и линейка. Габриэле, не вставая с гамака, взял книгу вместе с линейкой. Он прочитал
всего две страницы. Сегодня нужно почитать ещё.


Убедившись, что
Габриэле погрузился в чтение, няня сделала вид, что заходит в дом, но ловко
направилась к задней тропинке сада. Она не забыла проверить обстановку у
соседей. Её острый глаз заметил, как Вольф как раз заходил в хлев.


Момент!


В следующее
мгновение, не медля, она распахнула калитку и выбежала, приведя в действие
срочный план.





Вольф завёл
Ричарда в хлев, дал ей сена, поймал Далилу, которая клевала голову Самсону, и
тоже запер в хлеву, и только тогда наконец вошёл в дом. Единственным спокойным
оставался баран Генри. Измотанный внезапной битвой со скотом, Вольф коротко
вздохнул и открыл холодильник.


«Надо скоро
сходить за продуктами».


«Может, завтра
приготовлю стейк?» Стейк, жаренный в саду, был его особым удовольствием. Этой
радости он не позволит себя лишить. «Ладно, завтра — стейк». Решив так, Вольф
добавил стейк в список покупок, прикреплённый к холодильнику, и выбрал меню на
ужин.


«Нужно собрать
овощей».


Салат из свежих
овощей, выращенных на собственной грядке, был вкуснее всего на свете.
Определившись с ужином — паста и салат, любимые всеми, — Вольф направился через
кухню в огород, чтобы собрать нужные овощи. «Сделаю с кучей томатов. А, и сыр
тоже почти закончился. Завтра нужно купить и сыра. Неплохо бы сделать самому.
Кстати, завтра же в супермаркете скидки? Или на следующей неделе?»


Напевая себе
под нос и вспоминая симпатичную сотрудницу супермаркета, Вольф вдруг
остановился. На грядке, которая должна была быть пустой, мелькала
подозрительная тень. Небольшая приземистая фигура, казалось, на мгновение
замерла, выжидая, и затем снова начала мелко перебираться.


Тук. Тук.Донесся
слабый звук отламывающихся кочерыжек. «Как кто-то посмел трогать мои
драгоценные овощи!» У Вольфа на лбу набухли вены. «Может, это Генри снова
разоряет грядки? Этот парень ведёт себя тихо, а потом всегда бьёт исподтишка. Я
остригу всю его шерсть!» Сжав кулаки, Вольф решительно шагнул вперёд и резко
появился из укрытия.


— Эй, бараний
сын!


— Ой, Святая
Дева!


— Вольф широко
раскрыл глаза от неожиданного крика. Маленькая старушка, вскрикнув «Ай!»,
швырнула корзину, полную украденных овощей, и с бледным лицом смотрела на
Вольфа. Только тогда он понял, кто это знакомое лицо.


— ...Луиза?


На его
недоверчивый шёпот она бледно улыбнулась и коротко поклонилась.


— А,
здравствуйте, соседушка.


Вместо ответа
Вольф перевёл взгляд на брошенную на землю корзину и груду овощей в ней. И
какое-то время он просто стоял на месте, не говоря ни слова.





— Простите,
Вольф. Овощи закончились, я запаниковала и не смогла сдержаться.


Вольф смотрел
на старушку-воришку, которая вытирала глаза морщинистой рукой и всхлипывала, с
выражением досады. Плачущее лицо пожилого человека растрогало его. К тому же,
после того как он целый день наблюдал, как она рабски трудится по дому и во
дворе, он не мог быть с ней суров. В конце концов, она делала всё ради своего
«молодого господина». Вольф беспомощно похлопал няню по плечу, утешая её.


— Ничего, всё
равно много выросло. Но если бы вы попросили, я бы поделился.


— Тогда можно
немного?


Няня, глаза
которой сияли так, словно она и не плакала, не упустила момента и деликатно
протянула смятый листок. Вольф молча посмотрел на список.


3 морковки, 5
перцев, 1 капуста, 7 помидоров, 1 репа, 2 пучка шпината.


Настоящий
список покупок. «Как всё подробно и много», — подумал Вольф и вздохнул.


— Подождите
немного.


Вольф взял
брошенную корзину, сам вышел в огород, собрал овощи по списку и наполнил
корзину.


— Вот.


Когда Вольф
вернулся и протянул корзину, она обрадовалась и радушно приняла её.


— Спасибо,
какой же вы добрый. Обязательно будете счастливы, молодой человек.


— Зовите меня
Вольф.


Поправив
обращение, он увидел, как няня ласково улыбнулась и радостно кивнула.


— Да, в
старости стала забывчивой. Теперь постараюсь не забывать. Вольф, Вольф.


Повторив его
имя вслух несколько раз, няня сияла беззаботной улыбкой.


— Честно
говоря, когда мы только приехали в эту глушь, я не знала, что делать, но
встретить такого доброго соседа — большая удача. Давайте будем часто общаться.
Спасибо вам, Вольф.


Няня ещё раз
поклонилась, бережно подхватила корзину с овощами, которую дал Вольф, и
поднялась. Вольф встал следом и предложил:


— Провожу вас.


— ...А?


Случайно
взглянув в окно, Габриэле удивился неожиданному зрелищу и широко раскрыл глаза.
Человек, идущий через сад, был без сомнения няней. Проблема заключалась в
мужчине, шагавшем рядом с ней.


Вольф
Барончелли.


Смущённый,
Габриэле непроизвольно протёр глаза. Но сколько он ни смотрел, это была
реальность. Почему няня возвращается вместе с этим мужчиной? Да ещё и так
дружелюбно?


Габриэле
забеспокоился, глядя на морщинистое лицо няни, которая громко смеялась,
обсуждая что-то. Сам не зная почему, он резко вскочил с дивана, как раз когда
послышался звук открывающейся двери и няня вошла в дом.


— Няня.


— Ой, как ты
напугал!


От внезапного
оклика няня вздрогнула и вскрикнула. Заметив Габриэле, она с облегчением
провела рукой по груди и мягко отчитала его.


— Когда вы
вернулись? Можно было предупредить, я чуть не умерла от страха. У старухи
сердце могло остановиться.


— Что
происходит? Почему ты с этим мужчиной?


Габриэле, не
ответив на её слова, напрямую спросил. Няня, удивлённая неожиданной реакцией,
моргнула, затем ахнула и кивнула.


— Я хотела
сделать салат, а овощи закончились. К счастью, тот молодой человек поделился
своими овощами. Посмотрите, какие спелые. Очень свежие, правда? Собраны прямо с
грядки. Говорит, совершенно органические, без пестицидов. Если бы покупала,
сколько бы это стоило? Настоящая удача.


Няня с
гордостью подняла корзину, полную разнообразных овощей. Но Габриэле
интересовало другое.


— О чём вы
говорили? Выглядели очень весело.


Только тогда
няня с удивлением посмотрела на Габриэле.


— А? Просто...
о том о сём, о скотине, которую выращивает Вольф, и всё такое. Что с вами,
молодой господин?


Увидев смесь
смущения и любопытства на её лице, Габриэле сразу отступил.


— Нет, ничего.


— У вас были
какие-то дела с Вольфом? Если подумать, вы, кажется, знакомы, да? Когда вы
впервые поздоровались...


— Я сказал,
ничего, не твоё дело.


Габриэле
раздражённо прервал её. Когда смущённая няня замолчала, он продолжил жёстким
тоном:


— В любом
случае, не связывайся больше с этим мужчиной, ничего хорошего из этого не
выйдет.


— А?


Няня округлила
глаза, словно спрашивая, что это значит, но Габриэле вместо объяснений повторил
предупреждение.


— Поняла? Чтобы
впредь не было никаких разговоров с этим мужчиной или попыток подружиться.


— Но почему...
Вы должны объяснить причину...


— Я сказал,
нет.


Безжалостно
закончив разговор, Габриэле бросил на няню острый взгляд и развернулся.
Смущённая няня не могла больше спрашивать и лишь моргала, глядя ему вслед. «Что
вообще происходит? Неужели между Вольфом и молодым господином что-то
произошло?»


Моргая, няня
стояла на месте, затем медленно повернула голову и посмотрела в окно. За
забором в прихожей дома Вольфа зажёгся свет. Няня прищурилась, с подозрением
глядя на соседский дом.


Рано утром,
закончив работу в огороде и неспешно завершив домашние дела, Вольф сел в
гостиной и с трудом расчёсывал спутанную шерсть дворняги Луи.


— Эй, парень,
нельзя посидеть смирно?


Как раз когда
он стукнул расчёской по голове беснующейся дворняги.


Тук-тук-тук.


Внезапно
раздался стук в дверь. Вольф на мгновение отвлёкся, и Луи, гавкнув «Гав!»,
вырвался и убежал.


— Ах ты, Луи!


Вольф крикнул,
но Луи уже как ветер вылетел через открытую дверь на кухню. Вольф с досадой
цокнул языком, но, ничего не поделаешь, развернулся и направился к входной
двери.


— Кто...


Открыв дверь,
Вольф увидел перед собой неожиданного гостя.


— Вы заняты?


Вольф моргнул с
удивлением, увидев лицо няни, которая с улыбкой «хо-хо-хо» смотрела на него.
Няня подняла принесённую корзинку к груди и продолжила:


— Вчера
спасибо, Вольф. Заодно вернуть оставленную тарелку, поздороваться да и кексы я
испекла.


Подавая
корзинку, она посмотрела на Вольфа, который казался удивлённым. Няня протянула
аккуратно упакованную тарелку и корзинку с кексами, продолжая говорить:


— Вот, только
что испекла, очень вкусные. Берите скорее, а то у старухи рука отвалится.


Под напором её
торопливых рук Вольф в замешательстве взял корзинку. Вскоре аромат аппетитных
кексов коснулся его носа. Рефлекторно во рту появилась слюна — настолько вкусно
пахло. Мыслей связываться с Габриэле у него не было, но и грубить няне он не
собирался. Вольф улыбнулся и спросил её:


— Зайдёте?
Может, кофе?


— О, спасибо.
Тогда прошу прощения.


Няня, словно
ждала этого, уверенно переступила порог дома Вольфа. Держа в руках поданную ею
корзинку и свою тарелку, Вольф последовал за ней в гостиную.


— В доме очень
чисто.


Сидя за
кухонным столом и попивая чай, няня произнесла это с восхищением. Вольф ответил
небрежно:


— Как раз
сегодня была генеральная уборка. Вам повезло.


— У меня вообще
хорошее чувство момента.


Няня
рассмеялась «хо-хо» и махнула рукой. Пока Вольф разламывал кекс руками и удобно
отправлял в рот, няня постепенно перешла к главному.


— Но разве не
тяжело молодому человеку жить одному в таком месте? Может, какие-то
обстоятельства?


Вопрос о личном
от человека, с которым говоришь впервые, был не очень приятен, но Вольф списал
это на обычное любопытство пожилых и покорно ответил:


— Просто устал
от городской жизни и приехал сюда. Пожил — и понял, что это больше подходит
моему характеру.


— Видно, вы
сами выращиваете себе еду, судя по тому, какого качества урожай на огороде,
должно дорого продаваться.


На этот
комплимент с намёком Вольф охотно улыбнулся.


— Нет, это я
выращиваю для себя, как хобби. У меня другая профессия.


— Можно
спросить, чем вы занимаетесь? Хо-хо, старушка совсем распоясалась.


С глазами,
сверкающими от любопытства, как у маленькой девочки, она тут же отругала себя и
отмахивается руками. На её смеющееся лицо Вольф не стал слишком осторожничать и
прямо рассказал правду.


— Снимаю
фотографии. В основном работаю над модными съёмками.


От неожиданных
слов няня округлила глаза.


— О, модные
съёмки? Боже, какое совпадение! Наш молодой господин — модель!


«Я уже в
курсе», — подумал Вольф, но не стал говорить вслух. Вместо этого он лишь
загадочно улыбнулся, а няня радостно взяла его руку и продолжила:


— Разве бывают
такие совпадения? Модель и фотограф живут по соседству. Да ещё в таком глухом
месте, всего два дома. Боже, вот это судьба.


«Скорее, злой
рок», — подумал Вольф, но опять промолчал. Не зная ничего об этих мыслях
Вольфа, няня с сияющими глазами спросила:


— Значит, вы
фотограф, Вольф. Очень известный? О, я совсем распоясалась.


Вольф коротко
рассмеялся, глядя на няню, которая из любопытства спросила и тут же поспешно
прикрыла рот.


— Работа есть
всегда.


— Понятно,
видно, у вас много талантов, Вольф.


Няня с
искренним восхищением посмотрела на Вольфа. Тот отломил большой кусок кекса и,
отправляя в рот, сказал:


— По сравнению
с кулинарным талантом Луизы — это ерунда.


— О, Вольф, ну
что вы. Знаете, как тронуть женское сердце.


Няня смущённо
рассмеялась «хо-хо» и отмахнулась. «Так вот, он фотограф». Только теперь няне
показалось, что она поняла причину необычной реакции Габриэле.


—Щёлк.


Как обычно,
растянувшись в гамаке, Габриэле приоткрыл глаза на звук и посмотрел в ту
сторону. Няня как раз поставила стакан прохладного фруктового сока со льдом.
Габриэле бездумно протянул руку и поднёс стакан ко рту. Тогда няня, ставя кекс,
сказала:


— Какой
удивительный случай, что парень из соседнего дома оказался фотографом моды.


— Кхм-кхм!


Габриэле от
неожиданности закашлялся. Суетливо приподнявшись, он продолжал сухо кашлять, и
няня, торопливо похлопывая его по спине, с беспокойством спросила:


— Вы в порядке,
молодой господин? С чего это вы так испугались?


— Как... как...


Вс ещё кашляя,
Габриэле спросил, а няня с невинным лицом ответила:


— Я спросила, и
он рассказал.


Габриэле с
глазами, наполненными слезами, смотрел на няню, осознавая, что недооценил её
предприимчивость. Няня перестала хлопать его по спине и продолжила:


— Скромничает,
но, видимо, довольно известный. Вы видели его работы, молодой господин?


На вопрос няни
с горящими от любопытства глазами Габриэле помедлил и открыл рот:


— Снимает не
плохо.


Это было далеко
от «снимает не плохо». Вольф Барончелли был одним из тех немногих фотографов
моды, которых считают лучшими в мире. Любая модель мечтала стать его объектом.
И он сам не был исключением. У Габриэле тоже был опыт, когда он терял голову от
съёмок Вольфа. Он даже думал, что хотел бы когда-нибудь поработать с этим
фотографом. Теперь это стало несбыточной мечтой.


— Он известный
фотограф? Какие бренды он в основном снимает?


Вопросы няни,一начавшись,
не прекращались, пока не получал исчерпывающего ответа.


— Просто
снимает всех.


— Но ведь есть
бренды, которые он снимает чаще? Может, не очень известные? Но если он так
много работает, наверное, есть хоть один, о котором вы слышали? Какие известные
съёмки он делал?


Под её
непрекращающимися вопросами Габриэле в конце концов вынужденно ответил:


— ZC.


— А?


Рефлекторно
переспросив, няня застыла с таким выражением лица. Когда болтливая няня
замолчала, мгновенно воцарилась тишина. Габриэле уставился на капли, стекающие
по поверхности стакана, и не открывал рта. Спустя долгое время няня наконец
заговорила:


— А... это...
ZC...


На этом всё и
закончилось. Габриэле промолчал, глядя на подавленное выражение лица няни,
которая, казалось, сразу же почувствовала его настроение. Поскольку последним
показом, который был полностью провален, была коллекция ZC, она, вероятно, не
знала, что сказать дальше. Может, она даже винила себя за то, что не смогла
сдержать любопытство и расспрашивала Габриэле.


Габриэле
поставил на стол стакан с ещё наполовину полным соком и спустил ноги с гамака.


— Ко мне это не
имеет никакого отношения.


Оставив только
эти слова, Габриэле босиком ушёл в дом. Он приехал сюда, чтобы забыть всё.


Закрыв за собой
дверь, Габриэле вдруг увидел в окно Вольфа. Тот насвистывал и ухаживал за
садом, выглядел беззаботным, как всегда, но Габриэле, наоборот, чувствовал
раздражение от него.


Почему он
постоянно напоминает о том, что хочется забыть?





В будние дни
супермаркет особенно пуст. Вольф, специально избегая часа пика, чтобы сделать
покупки, неспешно прогуливался по просторному магазину. «Точно, нужно купить
оливковое масло. Сыр уже куплен. Что ещё нужно?» Проверяя глазами список
покупок и примерно наполнив тележку, Вольф сделал ещё круг и на этот раз
совершил импульсивные покупки.


«О, это
инструмент, который я вижу впервые. Как его использовать? Может, куплю?
Говорят, эта компания делает хорошее масло, но сыр совсем не тот. Но раз это
новинка, может, взять? О, это же аппарат для домашнего изготовления масла.
Лучше куплю это. О, расписание матчей Серии А. Как я его ещё не видел? Нужно
купить и этот журнал».


Вскоре тележка
была заполнена до верха, и Вольф с гордостью повёз её к кассе. По пути он
остановился у отдела овощей, который попался на глаза. Вольф внимательно
осмотрел каждый овощ, затем положил его обратно с улыбкой превосходства. «Хм,
мои овощи намного лучше».


— Добро
пожаловать, Вольф. Давно не виделись.


Кассирша
Стефания радостно поприветствовала Вольфа, который насвистывал, стоя у кассы, и
он лёгким взмахом руки ответил ей.


— Давно не
виделись. Ты по-прежнему прекрасна, Стефания. Когда сходим на свидание?


На лёгкий, как
приветствие, вопрос сотрудница со смехом подняла левую руку.


— Ой, я на
прошлой неделе помолвилась.


— Вот чёрт, я
опоздал.


Вольф, вслед за
её словами, коротко ахнул, затем помог ей выложить товары из тележки.


— Ой, у этого
истёк срок годности. Принести другой?


— Да? Тогда
убери.


Сотрудница,
внимательно указавшая на дату, которую Вольф лишь мельком просмотрел, по его
просьбе отложила просроченный товар отдельно и продолжила расчёт.


— Говорю же,
иногда забываю.


На весёлые
слова Вольфа сотрудница лишь беспомощно рассмеялась.


— Иногда? Не
иногда, Вольф. Ты с самого начала даже не смотришь на даты?


Вольф пожал
одним плечом и ответил:


— От немного
просроченного не умирают.


— Он просрочен
на месяц.


— Какое ужасное
заведение! Продавать товар, которому месяц? Скоро на вас подадут в суд.


На Вольфа,
который округлил глаза и стал грозить, она усмехнулась, словно говоря
«попробуй», затем достала бумажный пакет, упаковала все товары и протянула.


— Карту
лояльности взяли, Вольф?


— Подожди
секунду.


Вольф пошарил в
заднем кармане потрёпанных штанов и вытащил наполовину помятую карту и такие же
смятые купюры.


— Купите себе
кошелёк, Вольф.


На слова
сотрудницы, которая с жалостью взяла купюры, Вольф нахмурился.


— Он у меня
есть. Просто лень носить с собой.


— Если будете
так носить, однажды вас обокрадут карманники.


Сотрудница
ловко провела помятую карту через сканер и, возвращая Вольфу сдачу и карту,
добавила:


— И перестаньте
сидеть на картах.


— Ладно, понял.


Вольф горько
усмехнулся и взял большие бумажные пакеты, обхватив их руками, как будто
обнимая.


— Если
расторгнешь помолвку — звони.


На лёгкую шутку
Вольфа сотрудница ярко улыбнулась и ответила:


— В следующем
месяце выхожу замуж.


— Чёрт, просто
невезучий.


Вольф заметно
вздохнул, затем, сказав «ладно», попрощался и направился к машине. Подержанный
грузовик, купленный при переезде в загородный дом, был настолько старым, что
даже заводился с трудом. Но для поездок по просёлочным дорогам без нормального
покрытия такой грузовик был идеален. Вольф бросил бумажные пакеты на
пассажирское сиденье как попало и сел за руль.


— Ай.


Коротко
воскликнув, почувствовав что-то под собой, Вольф пошарил в кармане и, как и
ожидалось, нащупал карту лояльности магазина и мелочь. Он безразлично швырнул
карту в бардачок и завёл двигатель.


Машина,
издававшая кашляющий звук, похожий на вздох старой лошади, наконец завелась, и
Вольф привычно погнал её к своему мирному загородному дому. «Может, достану
гриль и приготовлю стейк?»


Габриэле
невольно нахмурился от солнечных лучей, которые пробивались сквозь листья,
колышущиеся на ветру, то появляясь, то исчезая. Хотя он и был в солнечных
очках, яркий свет всё равно слепил. Сегодня соседний дом тоже был тихим.
Габриэле знал, что Вольф рано утром уехал из дома на своём старом грузовике.


«Хорошо бы,
если бы он не возвращался несколько дней». Вероятность этого была почти
нулевой, но жаль было упускать давно забытое чувство свободы. Как раз когда он
с глубоким вздохом выдохнул:


— Молодой
господин, ванна готова. Прошу заходить!


На зов няни
Габриэле открыл глаза. «Приму ванну с пеной, добавив много любимой пенки».
«Раскрою все большие окна в ванной и буду смотреть на небо». Габриэле посмотрел
на безоблачное ярко-голубое небо и сияюще улыбнулся.


«Сегодня я
действительно в отличном настроении. Чувствую, что должно случиться что-то
хорошее».





〈Поехать
в город?
Перед выходом почистить зубы виски Jack Daniel's
Выйду — и до утра не вернусь〉

  

  



  


  

    
      — Как же быть!


На слова няни, которая в
растерянности топала ногами, Вольф, вытирая полувлажные волосы полотенцем,
опустил голову. Развернувшаяся под безоблачным небом катастрофа была не лучше
бедствия. Габриэле, накинув халат, сидел напротив Вольфа, скрестив длинные ноги,
и смотрел на него смертоносным взглядом.


— Как собираешься отвечать за
это?


Габриэле больше даже не
использовал вежливую речь. Но и сказать, что это лучше его чрезмерно учтивых
слов, было бы невозможно. Скрежеща зубами и сверля Вольфа горящим взглядом,
Габриэле, как ни парадоксально, даже в таком виде был до безумия прекрасен, но
атмосфера была далека от всеобщего восхищения. Няня обратилась к Вольфу,
который не мог сразу ответить:


— Этот бак снабжает водой оба
дома, что теперь делать? Мы не сможем даже приготовить еду, не говоря уже о
том, чтобы помыться.


«Слышишь?» — словно говорил
взгляд Габриэле, усилившийся в напряжении. Вольфу не оставалось ничего, кроме
как открыть рот.


— Я оплачу ремонт.


Габриэле хотел потребовать ещё и
компенсацию за моральный ущерб, но няня опередила его.


— Дело не в стоимости ремонта. Я
связалась с подрядчиком, а они сказали, что приедут только через два месяца.


— Что?!


— Через два месяца?


Габриэле и Вольф крикнули
одновременно, и няня беспомощно кивнула.


— Говорят, у них завал, ничего
не поделаешь. Честно говоря, не уверена, что они точно приедут через два
месяца. Чаще они говорят, что приедут, но не появляются.


Такие истории с подрядчиками
были обычным делом. Если уж они сказали «через два месяца» — это ещё хорошо.
Бывало, они говорили «завтра», а потом проходили три дня, месяц — и никаких
вестей.


В конечном счёте, во всём
виноват этот Вольф Барончелли.


— Ах...


Габриэле с ненавистью скрежетал
зубами, глядя на Вольфа. Дальше терпеть было невозможно. Столкнувшись
одновременно с плачущим лицом няни и свирепо искажённым, демоническим лицом
Габриэле, Вольф в конце концов сдался.


— Я сам всё починю...


— Само собой разумеется.


На ответ Вольфа, полный вздохов,
Габриэле, словно ждал этого, отрезал и тут же поднялся с места.


— Почини всё до конца дня, ведь
это целиком твоя вина.


С достоинством объявив Вольфа
виновным, Габриэле резко развернулся и ушёл в свою комнату. Вольф с горьким
чувством поднялся и сказал:


— Тогда я пойду. Сначала вытащу
грузовик, соберу нужное оборудование и вернусь.


Приняв протянутое мокрое
полотенце, няня с серьёзным лицом ещё раз попросила:


— Пожалуйста, Вольф.


Попрощавшись с няней, которая
смотрела на него с жалостью и умоляла, Вольф побрёл домой. Солнце уже клонилось
к закату. Вольф невольно остановился и посмотрел на дальнее небо. Ах, небо
сегодня утром было таким синим...


— Кря-крях, кря-кря, кря-кря.


Глядя на Самсона, которого
Далила непрерывно лупила клювом и крыльями, Вольф вздохнул.


— Не знал, что ваша жизнь
обойдётся так дорого.


Мирной жизни пришёл конец. До
того дня, когда он починит этот бак, перед ним простирался лишь бесконечный
труд. Под надзором ангела из пены, превратившегося в ангела смерти.


Не обращая внимания на
почерневшую от горя душу хозяина, Самсон, преследуемый Далилой, жалобно плача,
убегал.


— Да, понял.


Вольф с горькой миной положил
трубку.Фух, невольно вырвался вздох. Слова няни оказались правдой.
Он обзвонил все магазины в ближайшем посёлке, но ответы были неутешительными.
Даже дозвонившись по адресам из интернета в довольно отдалённые места,
результат был тот же. После того как последний магазин отказал ему напрямую,
Вольф наконец сдался. «Что посеешь, то и пожнёшь». С такой мыслью он начал
искать практическое решение.


Самое срочное — это, конечно,
грузовик. Без машины ничего нельзя сделать. Прежде всего, для перевозки
необходимых для ремонта бака материалов в первую очередь нужен грузовик. Пешком
тащить оборудование из города сюда было невозможно.


Покупки через интернет тоже
имеют свои ограничения.


И больше всего — доставка
занимает много времени. Судя по медлительной итальянской системе, если не
повезёт, она может прийти только в следующем году. Вольф решил, что лучше
поехать за покупками самому. «Сначала надо как-то завести этот хлам».





— О, просто скажите что угодно!


Управляющий имуществом Фабрицио,
получив звонок от Вольфа, прыгал от радости и отвечал высоким голосом, словно
пел. Какая новость может быть радостнее, чем то, что Вольф тратит деньги!
Услышав, что грузовик сломался, Фабрицио сразу же обрадовался и продолжил
болтать:


— Отлично! Я же говорил вам, что
подержанные грузовики ненадёжны. Чуть не случилось большое несчастье. В этот
раз купите нормальный грузовик. Как насчёт новейшего самосвала? Для хобби
трактор тоже подойдёт. Если говорить о развлечениях, то конечно роскошный
автодом...


— Я сказал отвезти его на
ремонт, так что оплачу только стоимость ремонта.


— Легко прервав непрерывную речь
Фабрицио, Вольф ответил, и тот сразу же разочарованно произнёс:


— Можно было бы просто купить
новый.


— Мне и того грузовика хватает.


— ...Ладно.


Недовольным голосом ответив,
Фабрицио записал контакты автосервиса и сумму, которую назвал Вольф, и перед
тем, как повесить трубку, в последний раз спросил: «Как насчёт бетономешалки?».


Итак, с машиной разобрались.


Вольф с серьёзным лицом
погрузился в раздумья. Самая большая проблема — вода, которую нужно
использовать до окончания ремонта водонапорного бака с системой очистки.
Используя известные ему методы, можно было примерно помыться, но питьевую воду
приходилось искать отдельно. Вольф впервые по-настоящему ощутил, сколько
проблем возникает с домом в глуши. До сих пор всё ограничивалось некоторыми
неудобствами, которые можно было терпеть, но сейчас проблема была серьёзной.
Некоторое время Вольф глубоко размышлял, перебирая варианты.


...Похоже, другого выхода нет.





Тук-тук.


— Да-а-а.


За ожидаемым голосом послышались
торопливые шаги. Вскоре открылась дверь, и вышедшая няня удивилась, увидев
Вольфа на пороге. Он коротко поздоровался и спросил:


— Можно ненадолго зайти?


— О, конечно, заходи, Вольф.


Торопливо приглашая его войти,
няня не скрывала любопытного выражения лица, недоумевая, зачем он пришёл. Вольф
уверенно последовал за ней в гостиную и сел напротив.


— Минутку, сейчас принесу чай.


— Не нужно. Я ненадолго, только
по делу.


Лучше временно отложить
вежливость, чтобы экономить воду. Вольф усадил её, собиравшуюся хлопотать, и
бросил взгляд в сторону лестницы. Габриэле и след простыл. Неужели даже в такой
ситуации он растянулся в гамаке? Всё-таки это вина Вольфа.


Вольф внутренне вздохнул и сразу
перешёл к делу.


— Что? Самим носить воду?


Няня удивилась, услышав
предложенное Вольфом решение проблемы с питьевой водой. Вольф коротко кивнул и
ответил:


— В некотором отдалении есть
старый колодец, для временного использования вполне сойдёт. С питьевой водой,
думаю, так можно решить. Проблема в том, что придётся каждый день носить самим.


— О, но это хоть какое-то
облегчение. Я уже беспокоилась, что же нам делать.


Няня с облегчением вздохнула и
провела рукой по груди. Вольф кивнул, видя её посветлевшее лицо.


— В общем, план примерно такой:
ремонт начнётся завтра, но продлится минимум месяц. В это время, хоть и
неудобно, придётся носить воду из колодца.


— Ничего не поделаешь.


Няня кивнула, но вскоре на её
лице появилось беспокойство. Вольф уже предполагал причину её тревоги.


— Если вы не против, по пути за
водой для себя я могу приносить и для этого дома.


На слова Вольфа няня удивлённо
округлила глаза.


— Боже, правда? Вы не против,
Вольф?


На её явно обрадованную реакцию
Вольф горько улыбнулся и кивнул.


— Мне всё равно нужно много воды
для моих животных, и если принести ещё пару вёдер, разница невелика... Двух
вёдер хватит?


С этими словами няня быстро
куда-то исчезла. Вскоре она вернулась с двумя огромными пустыми вёдрами
размером с себя и ответила:


— Да!





— Какая удача, вот правда.


Редко таким оживлённым голосом
няня поставила на стол тарелку с лёгким блюдом из запечённой куриной грудки.
Габриэле, который с момента аварии с водонапорным баком ни разу не выглядел
довольным, с всё ещё нахмуренным лицом, словно спрашивая «о чём это ты»,
посмотрел на неё. Ставя перед ним тарелку с салатом, няня продолжила:


— Вольф сказал, что будет носить
питьевую воду отдельно. Было так мрачно, а теперь всё хорошо, правда? Какой же
он добрый.


— Что? Само собой разумеется,
что он должен исправлять то, что натворил.


Габриэле фыркнул, словно говоря,
что это даже не смешно. Он демонстративно поднял стакан с водой и начал жадно
пить, а няня в ужасе поспешно протянула руку.


— Нельзя, молодой господин!
Экономьте!


— Почему? Ведь этот тип сказал,
что принесёт.


Няня забрала стакан у
раздражённого Габриэле и строго сказала:


— Но нужно экономить, пока есть.
Как знать, может, Вольф передумает и перестанет носить? К тому же, из-за
непредвиденного происшествия колодец может внезапно засориться. Всегда нужно
быть готовым к непредвиденным обстоятельствам.


Няня демонстративно собрала воду
в большой кувшин.


— Эта вода для чрезвычайных
ситуаций.


Словно предупреждая «ни в коем
случае не трогать!», она демонстративно заперла кувшин на замок.





Бум.


С глухим звуком Вольф поставил
вёдра с воды с тележки. Как только в окне показалась фигура Вольфа, няня,
босиком выбежав навстречу, радостно встретила его и заботливо подала
приготовленный заранее холодный лимонад со льдом.


— Пейте, Вольф. Вы сегодня очень
много трудились.


— Спасибо.


Вольф с готовностью принял
предложенный лимонад и поднёс ко рту. Каждый раз, когда он запрокидывал голову
и жадно пил, его кадык грубо двигался, и няня с восхищением смотрела на это.


Уже несколько дней небо было
особенно ясным. В сухом средиземноморском климате вспотеть непросто. Но тело
Вольфа уже было полностью мокрым от пота, старая футболка прилипла к телу,
чётко обрисовывая его рельеф.


— Вольф, вы такой мужественный.


Няня восхищённо произнесла это,
словно собираясь вздохнуть. Вольф горько улыбнулся и вернул ей стакан.


— Очень вкусно.


— Принести ещё стакан?


На любезное предложение няни
Вольф покачал головой.


— Нет, пока этого достаточно.


Няня разочарованно моргнула, но
затем ласково улыбнулась и сказала:


— В любое время скажите, я
приготовила много.


— Хорошо.


Вольф снова поблагодарил. Прошла
уже неделя с тех пор, как Вольф начал носить воду сам. Как и обещал, он каждый
день приносил два больших ведра воды в дом Габриэле. Это повторялось ежедневно
примерно в одно и то же время, как установленный распорядок, и теперь няня к
его приходу готовила холодный лимонад и с радостью ждала Вольфа.


— Всегда благодарна вам, что так
трудитесь, даже потеете. Жарко, да? До колодца, видимо, довольно далеко.


Вольф улыбнулся и смахнул
выгоревшие коричневые волосы.


— Не близко.


Ответ был уклончивым, но на
самом деле дорога туда и обратно занимала добрых два часа. Каждое утро Вольф
без лишних слов проделывал этот путь. Поскольку он не собирался жаловаться няне
или выставлять напоказ свои труды, он не стал вдаваться в подробности.


— Пустые вёдра я верну вечером.


— Хорошо.


Няня радостно кивнула и с
умилением посмотрела на Вольфа. Сказав «ладно» и коротко попрощавшись, Вольф
повернулся и вдруг заметил в поле зрения длинные ноги, растянутые в гамаке.


Это был Габриэле.


Невольно Вольф остановился и
посмотрел на него. С того дня и до сих пор Вольф каждый день лично носил воду в
его дом, но Габриэле ни разу не показался.


Если подумать, это был первый
раз за неделю, что он его увидел. Впервые с того дня, когда тот появился весь в
пене и закричал. Пусть даже он просто бездельничал, растянувшись в гамаке.


Габриэле, потянувшийся к
лимонаду на столе, вдруг поднял голову, словно почувствовав взгляд. Затем их
глаза встретились, и сразу же его взгляд перешёл на полные вёдра с водой,
которые Вольф поставил рядом.


Габриэле замер.


Но только на мгновение.


Вскоре Габриэле с безразличным
видом отхлебнул лимонад и снова растянулся в гамаке. Вольф на мгновение опешил.
Что это за наглое поведение? Полная противоположность няне, которая всегда
благодарила Вольфа. Его высокомерное бездельничание, словно труд Вольфа был
чем-то само собой разумеющимся, задело Вольфа.


— Тогда я пойду.


Сдерживая непроизвольно
возникшую резкость в тоне, он попрощался, и няня радостно проводила его,
сказав:


— Спасибо, Вольф. Сегодня тоже
очень благодарна.


Улыбнувшись няне, которая
непрерывно благодарила, Вольф повёл свою тележку с водой домой. Внутренне
осыпая Габриэле ругательствами.


«Высокомерный паршивец. Свались
с гамака».





— Очень благодарна, вот правда.


Няня, чьи заботы ежедневно
облегчала приносимая Вольфом вода, с сияющей улыбкой растирала масло в руках.
Габриэле перевернулся, чтобы ей было удобнее наносить масло, и ответил с
раздражением:


— Это его прямая обязанность.
Кто просил его врезаться в водонапорный бак?


— Но он каждый день выбивается
из сил, ремонтируя его, у него же нет обязанности носить нам воду для питья? А
он ни дня не пропускает, приносит воду — вы не представляете, насколько это
помогает. И вода, которую вы так освежающе пьёте, и лёд — всё это приносит
Вольф, если бы не он, в такую жару мы бы не смогли пить прохладную воду
вдоволь. Очень благодарна.


Габриэле не ответил. Похоже,
няня уже полностью попала под обаяние Вольфа. Из её рта с утра до вечера не
прекращались похвалы в его адрес. Но чем больше это продолжалось, тем больше
портилось настроение у Габриэле. Видя, как усердно он носит воду, он немного
смягчался, но стоило внезапно почувствовать липкость тела, как гнев снова
закипал, и терпеть это было невозможно.


Уже несколько дней он не мог
нормально помыться. Максимум — протираться мокрым полотенцем или обливаться
водой после умывания. Из-за этого дискомфорт усиливался, всё тело стало липким,
будто покрытым песком, и неудобство было невыносимым.


«До чего я дошёл».


Габриэле, стоная, поворочался.
Именно тогда в поле его зрения попали оставленные Вольфом вёдра.


— Занята, занята.


Няня поспешно зашла в дом и
закрыла входную дверь, а Габриэле остался один, лежа в гамаке в саду и глядя на
вёдра. Никаких звуков не было слышно. Лишь изредка — шум ветвей на ветру.


Гулп.


Габриэле невольно сглотнул с
громким звуком. Всё тело кричало о желании помыться. Воды было целых два ведра.
Да и завтра появится новая. Воду в кувшине няня надёжно охраняла, закрыв на
замок и повесив ключ на шею, достать её было невозможно. Способ был только
один.


Габриэле незаметно слез с гамака
и тихо смотрел на вёдра.





— Что он творит?


Вольф, только что напоивший
своих животных и вышедший из сарая, замер при виде Габриэле, сидящего на
корточках у входа. Присмотревшись, он увидел, что тот разглядывает оставленные
им вёдра с водой. Что он там рассматривает? Неужели насекомое попало?


Удивлённый, Вольф направился к
дому Габриэле.


— ...


Габриэле, приложив дрожащую руку
к ведру с питьевой водой, не двигался. Вода в ведре выглядела такой чистой и
прохладной. Как бы было здорово вылить её на себя! Сделать это? Просто
опрокинуть на себя? Ах, не могу больше терпеть. Схожу с ума.


Но это же питьевая вода.


Пока он колебался, тело чесалось
всё сильнее. Габриэле сглотнул, ему даже почудилось покалывание в ладонях.


Хм, всего один раз...


— Эй!


— Ааа!


От неожиданного грубого голоса
позади Габриэле испуганно плюхнулся на землю. Побледнев, он поспешно поднял
голову и увидел Вольфа, наклонившегося над ним.


— Что ты тут делаешь?


На вопрос Вольфа с удивлённым
лицом Габриэле не смог сразу ответить. Сидя на земле, тяжело дыша и широко
раскрыв глаза, он смотрел снизу вверх, и Вольф неожиданно рассмеялся. На
мгновение ему показалось, что Габриэле милый. Но вдруг Габриэле гневно расширил
глаза, вскочил и швырнул горсть земли в лицо Вольфа.


— Это из-за тебя! Из-за того,
что ты разбил водонапорный бак!


Вольф моргнул и с растерянным
видом посмотрел на Габриэле. Внезапно покрытый грязью и пылью, Вольф сначала
просто смотрел на Габриэле в недоумении, а затем с опозданием разозлился.


— Я же чиню! Что это за
поведение?


Но Габриэле набросился на него с
ещё большим криком.


— Я не могу не мыться ни дня!
Посмотри, во что я превратился за эти дни! Всё из-за тебя! Что это такое, а?


Топча ногами и безудержно крича,
Габриэле наконец позволил Вольфу понять ситуацию. В общем, он решал, мыться
этой водой или нет.


— И это всё? А я уж думал, что
случилось.


— Что?


Когда Габриэле резко выкрикнул
это, неожиданно Вольф легко предложил решение.


— Ладно, я беру ответственность
на себя.


От такого прямого заявления
Габриэле замер. «Что с ним такое?» — с полным подозрения взглядом смотрел он на
Вольфа, но тот уверенно развернулся.


— Иди за мной, пойдём мыться.


С этими словами Вольф пошёл
вперёд. Удивлённый Габриэле с растерянным лицом просто смотрел ему вслед.
Вольф, ушедший на несколько шагов вперёд, обернулся к всё ещё стоящему на месте
Габриэле и спросил:


— Ты же хотел помыться?


Услышав это, Габриэле наконец
опомнился и поспешил за Вольфом.


— Погоди, нужно взять гель для
душа и полотенце...


— Не нужно, не нужно.


Вольф бросил это и зашагал
вперёд. Смущённый Габриэле оглянулся на дом, но, повернув голову обратно,
увидел, что Вольф уже далеко впереди.


— По-постой!


Сомневаясь, но всё же поспешно
крикнув, Габриэле побежал за Вольфом.





Издалека доносилось кваканье
лягушек. Время от времени в него вплеталось зловещее эхо вороньего карканья над
озером. Берег, густо поросший кустарником, был полностью покрыт грязью, которая
неприятно прилипала к подошвам при каждом шаге. Озеро, над которым зловеще
нависала тень леса на противоположной стороне, было огромным, но пугающе тихим.


Габриэле молча смотрел на старое
озеро перед ним. В центре озера неизвестная рыба выпрыгнула и тут же нырнула
обратно.


Плюх.


Снова воцарилась тишина. В
безмятежной тишине Габриэле подумал: «Я сошёл с ума, что поверил этому парню и
пошёл за ним».


— Что стоишь? Заходи.


Сзади стоящего в оцепенении и
молчащего Габриэле Вольф broke the silence. В тот момент Габриэле, сжав кулак
от нахлынувшей ярости, резко обернулся. Замахнувшийся для удара кулак замер,
потому что одновременно он увидел, как Вольф снимает футболку через голову.


— Ч-что ты делаешь?


Смущённо отступая, Габриэле
получил от Вольфа удивлённый вопрос:


— Чтобы помыться, надо
раздеться, конечно.


Он что, серьёзно?


Габриэле, решивший, что его
разыгрывают, на мгновение опешил от ответа Вольфа. Неужели он правда предлагает
помыться в этом озере?


«Неужели» стало «правдой».
Габриэле, стоявший и беспомощно моргая, ахнул, увидев, как Вольф уверенно и без
колебаний ступает в озеро.


Он что, серьёзно?


Побледнев,
Габриэле стоял с разинутым ртом и просто смотрел на него, а Вольф
демонстративно зашёл в озеро по пояс и начал мыть лицо и голову. Брызги воды
попали на лицо Габриэле, и он с отвращением отступил.


Не
обращая внимания на реакцию Габриэле, Вольф с шумом зачерпнул воду руками и
ловко вымыл верхнюю часть тела. Его беззаботный вид, словно он вот-вот начнёт
насвистывать, лишил Габриэле дара речи.


—
Что стоишь? Ты же хотел помыться. Заходи и мойся.


Вольф
даже подбородком показал «иди сюда». Габриэле, до сих пор с посиневшим лицом
лишь смотревший на Вольфа, наконец опомнился, и на этот раз его лицо
покраснело.


—
Ты что, издеваешься надо мной? Я спятил, что поверил тебе! Кто вообще
согласился бы мыться в таком озере?


Тогда
Вольф, наоборот, наклонил голову с видом непонимания.


—
А что не так? Я тут иногда моюсь, очень освежает.


Как
раз когда он невинно говорил это и протянул руку, откуда-то прилетела лягушка и
грациозно приземлилась на его ладонь.


А-а-а!


Габриэле
издал беззвучный крик, широко раскрыв рот. Но Вольф, словно так и надо,
стряхнул лягушку, взмахнув рукой, и снова протянул её Габриэле.


—
Иди сюда.


—
Отстань! Мойся себе на здоровье, я ухожу!


Думаешь,
я пришёл сюда, чтобы мыться с лягушками?


Как раз когда он, тяжело дыша,
повернулся, чтобы уйти, Вольф вдруг схватил Габриэле за запястье. Испуганный
Габриэле рефлекторно обернулся и увидел Вольфа, который, всё ещё стоя одной
ногой в озере, наполовину вышел из воды и сказал:


— Не уходи, мойся, правда, всё
нормально.


— Мне не нормально!


— Но выбора нет, сейчас помыться
можно только здесь. Так что...


— Я сказал, не буду мыться!
Отпусти! Не отпускаешь? Ах ты...


Габриэле начал яростно трясти
рукой, пытаясь вырваться из захвата Вольфа, но это лишь привело к катастрофе.
От непоколебимой силы Вольфа он, наоборот, потерял равновесие и сильно
пошатнулся.


— Ай...!


— ...!


Габриэле рефлекторно вскрикнул,
а удивлённый Вольф потянул его к себе. В широко раскрытых глазах отразилась
поверхность озера с плавающими водорослями. Почти одновременно Вольф выпустил
руку Габриэле, которую крепко держал. И в следующий момент.


Бултых!


С громким шумом Габриэле рухнул
в воду.


— Чёрт!


— крикнул Вольф. Но Габриэле уже
погружался под воду, булькая.





Дно озера, покрытое комьями ила,
терлось о его лицо. Он барахтался, но ил на дне не служил опорой, а лишь
заставлял ноги скользить. Дышать становилось невозможно. Грязь лезла в нос и
рот, перекрывая дыхание. В ужасе от удушья Габриэле отчаянно забился. Водоросли,
колышущиеся течением, обвивали его руки и ноги. Под водой Габриэле беззвучно
кричал снова и снова. Когда дыхание перехватило, кто-то схватил его за руку и
грубо вытащил наверх.


— Кх-кх-кх...!


С хриплым кашлем Габриэле
наконец выдохнул. Казалось, лёгкие заполнились грязью. Он продолжал кашлять, с
трудом переводя дыхание.


Ха-а, ха-а.


Придя в себя, он почувствовал,
как заныла рука. Только тогда Габриэле осознал, что Вольф всё ещё держит его за
руку.


Вольф смотрел на Габриэле
испуганными глазами. В мерцающих золотистых зрачках отразилось его жалкое
состояние. Вольф пристально смотрел на его бледное лицо, с которого стекали
мокрые посеребрённые волосы, всё в грязи, учащённо дышащее, а затем неловко рассмеялся.


— Грязь полезна для кожи.


На лбу Габриэле вздулась вена.


— Это сейчас уместно? Всё из-за
тебя!


С криком Габриэле ударил кулаком
по поверхности воды. С шумомхлюпбрызги разлетелись во все
стороны. Вольф рефлекторно сморщился, но вскоре невозмутимо произнёс:


— Ну и что? Мы же пришли мыться.


— Говорю же, не хочу! Если
хочешь мыться — мойся сам! Что это за безобразие, я чуть не умер! Что ты за
человек...!


Внезапно прорвался кашель.
Закашлявшись, он вытолкнул воздух из глубины горла, и после нескольких сильных
приступов кашля грязь, скопившаяся в горле, смешалась со слюной и выплеснулась
наружу. Увидев выплюнутую грязь в руке, Габриэле не смог сдержать кипящего
гнева. Он не мог терпеть, не ударив Вольфа.


Из-за этого типа...!


В тот момент Габриэле
расплакался от ярости. Нужно было точно нанести удар, но он не мог. От досады
защемило в носу. Но видеть, как он плачет от злости, было для него хуже смерти.
Вместо того чтобы ударить Вольфа, Габриэле изо всех сил оттолкнул его руку.


— Прочь с дороги!


Крикнув что есть мочи, Габриэле
грубо оттолкнул Вольфа в грудь и, барахтаясь, пошёл из озера.


— Эй.


Вольф окликнул его. Собираясь
что-то сказать, он замер под взглядом Габриэле, обернувшегося с свирепым лицом,
и неловко рассмеялся.


— Неважно.


Габриэле, тяжело дыша, резко
развернулся. В тот же момент он на что-то наступил и сильно пошатнулся.


— А-а-а!


Габриэле вскрикнул и отчаянно
замахал руками. Что, что это? Едва избежав удара головой о густое дерево,
Габриэле поспешно наклонил голову и застыл на месте. Водоросли, обвивавшие его
ниже пояса, спутанными свисали у него под ногами. Позади Габриэле, скривившего
лицо, Вольф почесал затылок и сказал:


— Я хотел предупредить...


Габриэле резко повернул голову и
посмотрел на Вольфа убийственным взглядом. Видимо, сработал инстинкт
самосохранения, потому что Вольф больше не сказал ни слова и закрыл рот.


Проклятый тип.


Стиснув зубы, Габриэле зашагал
широкими шагами. Свисающие водоросли волочились за ним с каждым шагом. На
висках Габриэле надулись вены, и он начал яростно трясти ногой. Но водоросли не
только не отваливались, а, наоборот, липко приставали ещё сильнее. В ярости
Габриэле начал дёргать ногой, тряся водоросли. Отстань, отстань! Проклятые
твари, хуже этого чёртова соседа-фотографа!


Несмотря на все усилия,
водоросли не отваливались. В конце концов, когда Габриэле, задыхаясь и скрежеща
зубами, добрался до особняка, грязные, покрытые пылью водоросли изящно обвивали
его с головы до ног, словно стали частью него.


— Боже мой, молодой господин!
Что это с вами!


Няня, как раз ухаживавшая за
садом, вскрикнула, чуть не потеряв сознание от ужаса при виде своего
драгоценного молодого господина, появившегося в образе настоящего нищего: весь
в грязи с головы до ног, мокрый, облепленный липкими, грязными водорослями.


Не прощу...!


Габриэле медленно сжимал и
разжимал тонкие пальцы, стискивая зубы. За его спиной вихрь гнева поднялся,
превратившись в ураган.





Когда Вольф вернулся домой,
солнце уже клонилось к закату. Впервые за долгое время освежившись, помывшись в
озере, он заодно поймал довольно большую рыбу на ужин. Держа пойманную рыбу,
завёрнутую в рубашку, с голым торсом, в мокрых брюках, насвистывая, он
неспешным шагом шёл спиной к закату и уже направлялся к дому, как вдруг
остановился.


...Что это сейчас было?


Вольф повернул голову. Он сделал
несколько шагов назад, чтобы снова увидеть мелькнувшую перед ним картину. И
застыл на месте.


Окно на втором этаже особняка
Габриэле было распахнуто настежь. Из широко открытого окна была видна роскошная
ванная комната. Наверняка было приятно сидеть в ванне, наслаждаться прохладным
ветерком из открытого окна и любоваться сельским пейзажем. И Габриэле так и
делал.


Его слегка раскрасневшееся лицо,
прислонившееся к оконному проёму, он неспешно потягивал шампанское, сидя в
ванне, полной пены. Вольф на мгновение онемел. Габриэле, казалось, был
чрезвычайно доволен: он смахнул мокрые волосы, вздохнул и вдруг повернул голову.


Взгляд Габриэле встретился с
Вольфом, который стоял вдалеке, уставившись на окно второго этажа, с завёрнутой
в рубашку рыбой в руке. Габриэле моргнул с невинным выражением лица, словно
говоря: «А?». В этот момент в ванную вошла няня, появилась из-за ванны и с
возгласом «Вот так!» поставила что-то на пол.


— Но, молодой господин, вы
правда уверены, что можно использовать всё?


Что это значит?


На вопрос няни Габриэле кивнул:
«А-а».


— Конечно.


И затем Габриэле улыбнулся
Вольфу, который всё ещё смотрел на него снизу вверх, странной улыбкой. Зная,
что взгляд Вольфа прикован к нему, он неспешно и изящно поднялся из ванны.


Когда Габриэле двинулся, белая
пена, покрывавшая поверхность воды, пышно заколебалась и нежно стекла по всему
его телу, словно лаская. Габриэле ненадолго наклонился, взял в обе руки то, что
принесла няня, и снова повернул голову к Вольфу.


С мокрых волос Габриэле
скатились капли. Их взгляды встретились, и Габриэле коротко поджал губы, послав
воздушный поцелуй. Его улыбающееся лицо с тонкими прищуренными глазами, лёгким
румянцем на щеках и обнажённым телом, едва прикрытым пеной, с которым он
посылал поцелуй, было до неприличия соблазнительным.


И в следующий момент Габриэле
вылил на себя всё ведро воды, которое принесла няня.





— Ты моешься питьевой водой? Что
за безобразие?


Габриэле, уже принявший душ и
спустившийся вниз в халате, на прямой вопрос Вольфа ответил с невинным видом:


— Что?


— Не понимаешь, о чём я?
Послушался бы меня и помылся в озере, вода там не такая уж грязная. Но ты взял
воду, которую принесли для питья, и использовал её всю на ванну с пеной?


Под напором Вольфа Габриэле
демонстративно удобно устроился на диване, изящно скрестив длинные ноги.


— У каждого человека есть вещи,
которые он может делать, и которые не может.


— А что ты вообще делаешь?


Вольф, который до сих пор не
пошевелил и пальцем, лишь бездельничая, Габриэле, наоборот, с видом полной
правоты высокомерно поднял подбородок.


— Такому грубому мужлану, как
ты, подходит такое звериное мытьё. Но цивилизованный человек, как я, должен
мыться правильно, с соблюдением формальностей. Мы с тобой отличаемся по
качеству.


— По качеству?


Из уст Вольфа вырвался
раздражённый возглас: «Ха!». Тогда Габриэле, проведя изящными пальцами по
мокрым волосам, надменно добавил:


— От тебя пахнет.


На этом всё. Терпение Вольфа
достигло предела.


Неожиданно понизив голос, Вольф
заговорил:


— С завтрашнего дня воду будешь
добывать сам.


Гхек!


Няня, прятавшаяся в углу и
следившая за их настроением, сзади побледнела и сглотнула. Вольф, не отрывая
взгляда от Габриэле, продолжил:


— Пей её, мойся, выливай — делай
что хочешь. С завтрашнего дня будешь носить себе сам, сколько пожелаешь.


Но на угрожающие слова Вольфа
Габриэле не только не спасовал, а, наоборот, фыркнул и парировал:


— Думаешь, я не смогу? Какую-то
воду, два ведра, три — сколько угодно принесу. Возомнил о себе, что принёс
немного воды. И всё это из-за кого!


— С завтрашнего дня ты тоже
пойдёшь со мной.


Вольф вынес вердикт, словно
говоря, что возражений не примет.


— Во-Вольф!


Сзади испуганно крикнула няня,
но Вольф проигнорировал её и вышел из особняка. Что? Пахну? Качество другое?
Вольф яростно заскрипел зубами.


Тиран с красивым лицом, я тебя
исправлю.





Няня, с тревогой наблюдавшая за
ними, увидев, как Вольф развернулся и ушёл без прощания, в панике выскочила и
замахала руками.


— Что делать, как же быть,
молодой господин! Если Вольф не будет носить воду, как мы будем жить? Вот я же
говорила — сдерживайте свой характер, что же вы наделали!


— Хватит шуметь, няня. Я же
сказал, что сам принесу.


Габриэле раздражённо прервал её.
Но няня с сомнением окинула его всего взглядом и вскоре глубоко-глубоко
вздохнула.


— Ничего не поделаешь. Завтра
утром я сама пойду с Вольфом к колодцу...


Услышав это, Габриэле вспылил и
закричал:


— Я сказал, я пойду! Няня, ты
мне не веришь?


Няня помедлила, затем открыла
рот:


— Честно говоря, молодой
господин, вы же никогда в жизни не работали. И мышц у вас нет.


Не останавливаясь, несмотря на
колебания, няня бросила на него взгляд и продолжила:


— Руки Вольфа толще ваших ног.


— Няня!


— Что поделать, если это правда.


Няня снова вздохнула:
«Ах-ах-ах», словно готовясь провалиться сквозь землю, и повернулась.


— Завтра любой ценой помиритесь
с ним. Ссориться с таким полезным человеком, как Вольф, — себе дороже. Вы же и
гвоздь забить не можете.


— Почему ты продолжаешь? Я не
делаю, а не не могу.


Габриэле настойчиво твердил это,
но няня сделала вид, что не слышит.


— Вы поняли? Обязательно нужно
помириться.


Ещё раз напомнив, няня ушла, а
Габриэле, глядя ей вслед, с досадой выдохнул. Какые-то два ведра воды — неужели
я и с этим не справлюсь?





Шлёп.


Послышался звук потока
прохладной воды. Габриэле скучающе сидел в тени и равнодушно наблюдал, как
Вольф достаёт воду из колодца. «Пустяки».


— А-а-ам.


Габриэле нарочно громко зевнул и
изящно прикрыл рот рукой. Вольф мельком посмотрел на него и без слов снова
забросил ведро, чтобы зачерпнуть воды.


Из-за количества скота у Вольфа
было довольно много вёдер. Чтобы наполнить телегу, приходилось много раз
опускать и поднимать ведро. Вольф делал это без видимых усилий, не
останавливаясь. Габриэле скучающим лицом наблюдал за ним, поставив свои пустые
вёдра рядом.


Рано утром Вольф пришёл в дом
Габриэле и холоднее, чем когда-либо, взглянул на него сверху вниз:


〈Готов, я надеюсь?〉


Габриэле, которого няня с трудом
разбудила, чтобы скрыть сонливость, нарочно широко раскрыл глаза и уставился на
Вольфа.


〈Конечно, что тут такого —
сходить за водой.〉


На высокомерный ответ Габриэле,
который надменно поднял подбородок и фыркнул, Вольф лишь цинично усмехнулся.


〈Вот, вёдра.〉


Няня, поспешно принёсшая пустые
вёдра, украдкой посматривая на него, протянула их Вольфу, но тот проигнорировал
её, развернулся и зашагал к своей телеге. Габриэле почти выхватил вёдра у
растерянной няни и пошёл за ним. «Ерунда». И где-то через час Габриэле, семеня
за Вольфом, который вёз телегу с вёдрами, наконец добрался до колодца.


Шлёп.


С громким плеском Вольф вылил
воду из поднятого ведра в бак и легко забросил ведро обратно в колодец. С
глухим звукомбулькон поставил полное ведро на телегу и
наконец повернулся к Габриэле.


— Твоя очередь.


— Я знаю.


Габриэле нарочно ответил гадко и
поднялся с места. «Что тут такого, важничает». Габриэле направился к колодцу с
идеальной походкой, словно шёл по подиуму. Вольф, скрестив руки и прислонившись
к телеге, наблюдал за ним прищуренным взглядом.


Колодец оказался глубже, чем
ожидалось. Габриэле молча смотрел на тёмную, колышущуюся воду. Он увидел, что
брошенное Вольфом ведро ещё покачивается. «Начнём».


В поле зрения Вольфа попала рука
Габриэле, тянущаяся к верёвке. Белая, ухоженная рука, никогда в жизни не
знавшая труда. Невероятно изящная и ухоженная для мужской руки. Вольф молча
наблюдал, как она сжимает грубую верёвку.


...?


Схватив верёвку, прикреплённую к
ведру, Габриэле на мгновение вздрогнул и застыл. Верёвка оказалась значительно
толще и тяжелее, чем он думал. Даже держа её двумя руками, вес был ощутимым.
Непроизвольно Габриэле обернулся на Вольфа.


Вольф стоял на месте, не
двигаясь, и наблюдал за ним. Габриэле поспешно отвернулся и снова посмотрел в
колодец. Вес верёвки в руках был нешуточным. Вспомнив, как Вольф одной рукой
поднимал ведро с этой тяжёлой верёвкой, он невольно сглотнул.


— Что стоишь? Солнце сядет.


Стоявший рядом Вольф язвительно
бросил это. Габриэле поспешно крикнул:


— С-сейчас сделаю!


«Что сложного? Просто бросить и
поднять».


Вспоминая, как легко Вольф
управлялся с верёвкой, Габриэле напряг руку, сжимающую её.


— И-и...


Сквозь стиснутые зубы вырвался
стон. Габриэле изо всех сил потянул верёвку. Дыхание сразу перехватило, в
глазах потемнело. «А Вольф поднимал это одной рукой». В отличие от Вольфа,
который легко и быстро поднимал ведро, перебирая верёвку руками, Габриэле, даже
тянувший изо всех сил двумя руками, не мог легко поднять ведро.


Стиснув зубы, Габриэле напряг
все силы. Ладони горели, руки дрожали. Вода, наполнявшая ведро, при каждой
остановке сильно плескалась и выливалась обратно в колодец. Только тогда
Габриэле понял, почему няня так его отговаривала. Дело было не только в весе
ведра с водой. Он не знал, что вес верёвки, удерживающей его, также огромен.


Когда Габриэле, тяжело дыша,
наконец поднял ведро, в нём осталось меньше половины воды.





Ха-а, ха-а. Ха-а, ха-а.


Дрожащими руками вылив воду из
ведра в бак, Габриэле чуть не рухнул от головокружения, потемнения в глазах.
Вода, которую он с трудом достал, пролилась вокруг, но у него не осталось сил
даже сожалеть об этом. Закрыв глаза, он тяжело дышал, как вдруг над ним нависла
тень.


— Закончил?


На тихий голос Вольфа Габриэле,
задыхаясь, с трудом поднял голову. Он ожидал насмешек, но, к удивлению, Вольф
стоял с бесстрастным лицом, не говоря ни слова.


Вместо язвительных замечаний
вроде «Смотри-ка» или «Отлично выглядишь» он просто смотрел с сочувствием, от
чего у Габриэле ещё сильнее заделось самолюбие.


— Всё сделал, пойдём.


На сердитые слова Габриэле,
закрывавшего крышку бака, Вольф тихо сказал:


— Меньше половины.


Как и сказал Вольф, воды,
которую Габриэле с трудом набрал, не хватило бы даже на один бак. Но Габриэле
гордо поднял голову и резко бросил:


— Я специально набрал столько.
Няне и мне этого хватит.


Думая, что сейчас последует
насмешка, Габриэле напрягся, готовясь к атаке, и уставился на него. Но Вольф
снова ничего не сказал, посмотрел на Габриэле и протянул руку к его баку.


— Что ты делаешь? Зачем?


Крикнул Габриэле рефлекторно, но
Вольф равнодушно ответил:


— Просто положу на телегу. Тебе
нести будет тяжело.


Это была очевидная правда. Даже
сейчас Габриэле изо всех сил сдерживал судороги в руках. Разум кричал ему
согласиться, но самолюбие не позволяло.


— Я сам понесу своё!


Габриэле бросился к Вольфу и
схватил свой бак. Вольф, собиравшийся поставить бак Габриэле на свою телегу,
замер и посмотрел на него.


— Места хватит на два бака.


— Неважно, я сам понесу. Отдай!


Габриэле изо всех сил вырвал бак
у Вольфа. Когда Вольф отпустил, он пошатнулся и отступил назад. От резкой боли,
словно руку вырывают, в глазах потемнело, но он кое-как удержался. С трудом
переведя дыхание, Габриэле указал на оставшийся бак в руке Вольфа:


— И его отдай.


Вольф молча посмотрел на него,
пожал плечами и вернул бак. Габриэле, едва удерживая один бак, протянул другую
руку и взял его. С двумя баками в руках равновесие стало получше. Обливаясь
холодным потом, Габриэле гордо поднял подбородок.


— Веди впереди.





Ноги подкашиваются.


Габриэле, стиснув зубы, упрямо
шагал. Ладони горели. Пальцы уже давно онемели. Шедший впереди Вольф оглянулся.
Габриэле, словно говоря «не сдамся», напряг взгляд и посмотрел на него.


Вольф молча снова повернул
голову и пошёл дальше. Габриэле казалось, что Вольф — монстр. Он наносил в
несколько раз больше воды, но не выглядел уставшим. Тащить телегу тоже казалось
ему слишком лёгким.


«И он делает это каждый день».


Габриэле побледнел и поспешно
подбодрил себя, чтобы не сдаваться.


— Если делать это каждый день,
конечно, это пустяки.


Неясно, услышал ли Вольф его
бормотание или нет, но он молча продолжал тащить телегу.


От палящего солнца силы таяли.
Габриэле шёл, волоча ноги, и вдруг вспылил:


— Почему дорога такая? Ноги
сломаются.


Тонкие летние сандалии были не
очень эффективны для ходьбы по просёлочной дороге без какого-либо покрытия.
Габриэле продолжал жаловаться:


— Заставлять идти так далеко, я
же не рос таким грубым, как ты. Солнце такое горячее, а я даже не могу нанести
масло, кожа испортится. Нельзя, чтобы появились ненужные мышцы. От такой грубой
работы появляются лишние мышцы, и тело портится, а если мышцы образуются
неправильно, как же сложно от них избавиться. Что делать, на коже уже пятна,
ай!


Не переставая жаловаться,
Габриэле нечаянно поправил хватку ведра и от пронзительной боли рефлекторно
вскрикнул. Испуганный Габриэле поставил вёдра и поспешно осмотрел руки. Ладони
были стёрты.


— Что случилось?


Услышав крик, Вольф остановился
и спросил Габриэле. Но Габриэле лишь побледнел и смотрел на свои руки, не в
силах сразу ответить.


— Мои, мои руки...


— Что с руками?


Только тогда Габриэле выставил
вперёд обе руки и закричал:


— Ладони все стёрты!


Услышав это, Вольф нахмурился и
подошёл к Габриэле. Он бегло осмотрел дрожащие руки, которые Габриэле протянул
со словом «Смотри!», и soon равнодушно сказал:


— Пустяки, если оставить как
есть, быстро заживут.


— Пустяки?


Габриэле сверкнул глазами.


— Ты знаешь, сколько времени
нужно, чтобы такая содранная кожа зажила? А если останутся шрамы? И это солнце
что вообще, заставлять меня идти под таким палящим солнцем! На коже появятся
пятна. Я же модель, что, если кожа станет пятнистой? Я не смогу носить одежду,
мне же выходить на подиум!


Неожиданно расстроенное и
растерянное выражение лица Габриэле заставило Вольфа фыркнуть.


— Похоже, ты ещё думаешь о
возвращении? Я уж было решил, что ты всё бросил, только и делая, что
бездельничая.


На лбу Габриэле надулась вена.
«Из-за кого всё это, а он смеётся?»


— Бросил? Кто! Я никогда не
бросал, я обязательно вернусь на подиум. Я буду защищать свою кожу, а не
таскать какую-то воду!


Вслед за этим Габриэле с
внезапной невероятной силой швырнул ведро, которое держал.


Улыбка исчезла с лица Вольфа.
«Вот же паршивец».


— Сейчас же подними.


— Не хочу, я не буду заниматься
такой грубой работой! Я модель, поэтому моё тело важнее всего.


Вольф тоже гневно расширил
глаза.


— Ладно, тогда не пей ни глотка.


Габриэле не уступил и парировал:


— Не нужно, не беспокойся, я
скорее умру, чем выпью.


И затем Габриэле оттолкнул
Вольфа и зашагал к видневшемуся вдалеке особняку.


— О-о-о, о-о-о.


Напевая арию из оперы, слова
которой она не помнила, няня радостно развешивала бельё. Уже несколько дней
стояла ясная погода. Идеальная погода для стирки. Может, заодно постирать все
шторы?


Как раз когда она счастливо
вздохнула, глядя на небо.


Доставая прищепки из корзины,
няня округлила глаза, увидев знакомую фигуру, шагающую с сердитым видом.


— Молодой господин, вы уже
вернулись? Почему с пустыми руками?


Увидев няню, которая поспешно
побежала ему навстречу, Габриэле наконец немного смягчился и сказал:


— Так вышло. Дай мне воды.


Горло уже давно горело. Габриэле
с явной усталостью направился к дому. Тогда сзади няня удивлённо произнесла:


— Воды нет.


Шаги Габриэле, пересекавшего
сад, замерли. Под его застывшим взглядом няня смущённо поспешно продолжила:


— Вы же сказали, что принесёте
воды. Воды нет, больше нет.


Няня беспомощно смотрела на
него. Габриэле беспомощно моргал, глядя на неё, и с опозданием сглотнул.


— Погоди, есть же запасная вода?
На такой случай.


Няня нерешительно ответила:


— Я использовала её на
чрезвычайную ситуацию.


— На какую чрезвычайную
ситуацию?


Осознав, что ключ, всегда
звеневший у неё на груди, исчез, няня протянула руку и указала в сторону.


— На чрезвычайную ситуацию,
когда нужно дать молодому господину чистое бельё.


Взгляд упал на длинную верёвку,
полностью завешанную разноцветными трусами Габриэле и всевозможным роскошным
бельём, которые изящно колыхались на ветру. При виде этого парада белья,
выстроенного в ряд, лицо Габриэле побелело и застыло. Вдали, казалось, витал
аромат моющего средства.


И сквозь развевающееся своё
бельё Габриэле увидел его. Лицо Вольфа, с ухмылкой смотрящего на них.


— Не нужно?


На демонстративный вопрос
Вольфа, который лениво постукивал по ведру с водой, Габриэле стиснул зубы, и
его кулаки задрожали. Но он скорее умрёт, чем попросит о помощи. Тем более у
Вольфа Барончелли.


В конце концов, Габриэле сжал
дрожащий кулак и с трудом проговорил сквозь стиснутые зубы:


— Я... вернусь.


— Молодой господин!


Испуганная няня поспешно
окликнула его, но Габриэле уже почти бежал через сад. Вольф молча смотрел на
удаляющуюся спину Габриэле, возвращавшегося обратно по той же дороге.





Габриэле вернулся, когда уже
полностью стемнело. Няня, бродившая по саду и с нетерпением ждавшая его
возвращения, увидела вдалеке шатающуюся тень и, обрадовавшись, сразу же
побежала навстречу.


— Молодой господин, боже мой!
Как далеко вы ушли, в конце концов?


Вместо ответа Габриэле дрожащей
рукой показал с трудом найденное ведро. Но няню больше волновало его состояние.
Оставив ведро, она поспешно поддержала его и повела в дом, коротко отчитав:


— Что будет, если вы пойдёте
один, не зная дороги? Если заблудитесь, что тогда? Я так волновалась.


Уставший и без сил говорить,
Габриэле, поддерживаемый няней, уже заходил в дом, как вдруг остановился. Два
ведра у входа показались знакомыми. Удивлённо моргающему Габриэле няня, словно
вспомнив, ахнула:


— Вольф оставил их.


От неожиданных слов реакция
Габриэле запоздала.


— Что?


На короткий вопрос Габриэле няня
объяснила, что произошло ранее:


— Вольф принёс два своих ведра с
водой. Оставил у двери.


От неожиданности Габриэле на
мгновение онемел. Беспомощно моргая и глядя на няню, он увидел её довольное
лицо.


— Что я говорила? Говорила же,
что он хороший парень.


И на следующее утро перед домом
Габриэле, как обычно, стояли рядом два полных ведра с водой.





Бам. Бам. Ба-ам. Бам.


С самого утра раздавался грохот
инструментов. Уже пора было привыкнуть, но сегодня настроение было не очень.
Виной тому был неприятный сон прошлой ночью. Габриэле, лежа в постели, испустил
слабый стон, моргнул и посмотрел на небо сквозь полуоткрытую штору. Вольф
работал. Габриэле коротко вздохнул и поднялся с кровати.


Щёлк.


Открыв входную дверь и выйдя в
сад, он невольно посмотрел в сторону дома Вольфа. С каких-то пор у Габриэле
появилась привычка смотреть на дом Вольфа, выходя из дома. Потому что он не
хотел с ним сталкиваться. Постоянные стычки уже утомили, но была и более важная
причина. При виде Вольфа Габриэле каждый раз вспоминал неприятное.


Габриэле считал, что кошмары
тоже из-за Вольфа. Он переехал, чтобы найти покой, а оказался в котле хаоса.
Невольно вздохнув, Габриэле перевёл взгляд с тихого особняка Вольфа на
водонапорный бак. Как и ожидалось, перед баком, расположенным на границе участков
Габриэле и Вольфа, сидел Вольф и что-то делал. Картина повсюду разбросанных
инструментов уже стала привычной. Среди них Вольф умудрялся создавать своё
пространство.


И на этот раз, увидев его
согнутую высокую фигуру, поглощённую чем-то, Габриэле удивился и моргнул.
Собиравшийся, как обычно, пойти в гамак позагорать, Габриэле невольно
остановился и посмотрел на него. Вдруг его спина наложилась на ту, что тащила
телегу.


С каждым движением под старой
футболкой проступали мышцы спины. Затылок с выгоревшими на солнце коричневыми
волосами был таким же загорелым и крепким. Переведя взгляд на руку, тянувшую
ручку телеги вдоль линии грубых мышц, он вдруг вспомнил слова няни.


«Руки Вольфа толще ваших ног».


Хотя это казалось невероятным,
мышцы и вены, вздувавшиеся на его руках каждый раз, когда он поднимал воду, не
мог отрицать и Габриэле. Это явно были мышцы, закалённые долгой работой на
улице. Габриэле, часто видевший, как Вольф сам ремонтирует и мастерит что-то в
доме, не мог сомневаться в таком теле.


Как раз в этот момент Вольф
поднял руку и небрежно смахнул спадающие волосы, и одновременно взгляд Габриэле
задержался на его толстых длинных пальцах и сильных предплечьях. Мужчина с
таким вкусом в одежде, казалось, мог надеть что угодно, но от него явно
исходила мужская энергия. На мгновение Габриэле почувствовал иллюзию
подавленности под воздействием его феромонов.


Именно тогда он увидел объектив
камеры, который поправлял Вольф.


Мгновенная небрежность мгновенно
сломила Габриэле. Сердце на мгновение похолодело. Внезапно оглушительные крики
лишили его слуха, в глазах потемнело.


Ах...


Как галлюцинация, прошлое
промелькнуло перед глазами и исчезло. Снова остались лишь пустота и
одиночество. Габриэле просто смотрел на Вольфа в оцепенении. Вольф, казалось,
совсем не замечал присутствия Габриэле, бережно касаясь камеры и что-то
настраивая.


Увидев его серьёзное лицо,
которого он раньше не замечал, Габриэле нахмурился. В этот момент он был
фотографом серьёзнее любого другого. Камера, которую он так бережно держал в
тех больших сильных руках, что таскали вёдра и забивали гвозди, казалось, отражала
его любовь к фотографии. Его образ с мягко склонёнными карими глазами в
золотистом обрамлении, погружённого в раздумья во время настройки объектива,
казался даже благоговейным. «Наверное, этот мужчина снимает свои работы этой
камерой».


Сердце Габриэле глухо забилось и
постепенно затихло. Одновременно из глубины поднялись тёмные воспоминания.


〈Подожди, возьми себя в руки!
Вызови скорую!〉


〈Ты можешь стоять? Он полностью
без сознания. Чёрт побери.〉


〈А шоу? Что будет с показом?〉


〈Отменяйте, нельзя продолжать
показ в таком состоянии. Все с подиума, с подиума, я сказал!〉


〈Ты больше никогда не поднимешься
на подиум. Не только ZC, я сделаю так, что тебя нигде в мире не примут. Ты
похоронен!〉


Из уголков губ вырвался
сдавленный стон. Габриэле застыл на месте, не в силах пошевелиться. «Может, я
никогда не смогу вернуться».


Нахлынул огромный страх. Прошли
уже месяцы без каких-либо контактов от агентства. Теперь, когда даже та
вечеринка, на которую он с трудом решился, закончилась провалом, кто же его
вспомнит и позовёт? Несколько месяцев простоя в мире моды — это очень долго.
Возможно, мир уже полностью забыл о существовании Габриэле Инноченти.


Почему.


Габриэле с побледневшим лицом
смотрел на Вольфа.


Почему ты заставляешь меня
вспоминать? Я не могу вернуться.


На тот провальный показ.


Вольф тихо напевал, протирая
объектив. Ловко держа довольно большую профессиональную камеру высшего класса,
он был погружён в мысли. На серьёзном лице Вольфа наложился образ Lanvin, и в
тот момент в сердце Габриэле закипела безумная зависть.


«У тебя всегда есть куда
вернуться».


В этот момент Вольф выпрямился и
повернул голову. В следующее мгновение лицо с приставленной камерой оказалось
направлено в сторону Габриэле, и в уши застывшего Габриэле, смотрящего на него,
прозвучал резкий щелчок «щёлк».


Подул прохладный ветер,
подходящий для средиземноморского лета. В этой северной глуши, расположенной
даже севернее Милана, где было всего два дома, приходилось принимать все
дуновения ветра.


Вольф, почувствовав прохладный
ветер сзади, улучшил настроение и тихо запел. Ремонт почти закончен. Значит,
скоро можно будет пользоваться водопроводом. Наконец-то, прощай, надоевший
колодец. Пришло сообщение, что грузовик починили, и с утра Вольф был в хорошем
настроении. Сказали, что привезут к вечеру, нужно будет протестировать.


«В такой день нужно снимать».


Вольф цокнул языком. Держа в
руках любимую камеру и поправляя объектив, он с трудом сдерживал зудящие руки.
Как бы было здорово отправиться сегодня на фотоохоту.


На самом деле изначально он
хотел снимать природу и пейзажи. Но судьбоносная встреча с Джанни Кардинале
заставила его стать фэшн-фотографом, хотя до сих пор иногда остаётся сожаление.


«В общем, проблема в том, что я
слаб к красивым лицам».


«Цык», — невольно цокнул языком
Вольф и подумал: «Если бы я тогда не встретил того парня, сейчас бы жил совсем
другой жизнью». Точнее, «если бы не влюбился в его лицо».


Ведь по характеру он далёк от
оседлой жизни, и, возможно, скитаться с места на место было бы неплохо.
Останавливаться там, куда привели ноги, задерживаться там, где понравилось, и
снова отправляться на поиски новых мест.


«Скучаю».


Вспоминая время бесконечных
странствий до начала сельской жизни, Вольф невольно улыбнулся. «С этой штукой
можно отправиться куда угодно». Вольф приложил камеру к лицу и посмотрел на мир
через неё. Его любимый пейзаж развернулся в прямоугольном видоискателе. Вольф
тихо ахнул и нажал на спуск.


Щёлк.


...А?


Только потом он осознал, что в
объективе кто-то есть. Вольф озадаченно опустил камеру. Пойманное в объектив
лицо с свирепым выражением смотрело на него.


— Ты что это снимаешь без
разрешения?





    
  






  

  



  


  

    
      Громкий крик заставил Вольфа
нахмуриться. Габриэле, не давая опомниться, стремительно подошел вплотную, его
лицо пылало от ярости.


— Как ты смеешь фотографировать
без разрешения?! Немедленно удали!


Вольф недоуменно моргнул, глядя на
разъяренного Габриэле. Тот был смертельно серьезен — алые щеки, дрожащие губы,
взгляд, полный гнева. Вольф невольно вздохнул.


— Я снимал не тебя.


Габриэле, конечно, не поверил.


— Не смеши! Ты направил объектив
прямо на меня! Дай камеру, я уничтожу этот снимок!


Он потянулся, но Вольф ловко
перехватил его запястье.


— Не трогай мою камеру.


Темные глаза Вольфа вспыхнули
холодным огнем. В них читалась непоколебимая решимость — никто не смеет
прикасаться к его оборудованию. Габриэле на мгновение замер, увидев этот
взгляд. Вольф резко отпустил его руку.


Габриэле отшатнулся, наблюдая, как
Вольф спокойно проверяет настройки, будто ничего не произошло. Это спокойствие
вновь разожгло его гнев.


— Не ври! Если не снимал меня —
покажи фото! Иначе не поверю.


Вольф откровенно усмехнулся:


— Не все камеры в мире нацелены на
тебя.


Щеки Габриэле слабо порозовели.
Вольф продолжил равнодушно:


— Понимаю, после тех скандалов ты
параноишь, но успокойся. Я не дешевый папарацци. Снимаю только то, что считаю
достойным.


И затем спокойно добил:


— У меня нет ни малейшего желания
снимать тебя.


Лицо Габриэле исказилось. Он
побледнел, пока Вольф настраивал камеру, будто ничего не произошло. Как он
может быть таким... таким безразличным?


— Я... меня четыре раза признавали
лучшей мужской моделью! — голос Габриэле дрожал. — Я никогда не выходил из
топ-3 по версии Men's Style! Все мечтают меня снять!


— Но не я, — Вольф даже не
взглянул на него. — Ты для меня — нулевая привлекательность как объект съемки.


Габриэле окаменел. "Нулевая
привлекательность". "Не хочу тебя снимать". Лучший в мире
fashion-фотограф отверг его. Это равнялось приговору: "Ты больше ничего не
значишь".


В ушах зазвучал крик матери. Не
помня себя, Габриэле выхватил камеру и швырнул ее на землю.


Бам!


Громкий удар. Камера покатилась по
камням. Вольф застыл с широко раскрытыми глазами. Габриэле тяжело дышал,
наблюдая за ним.


Взгляд Вольфа медленно поднялся от
камеры к Габриэле. Неверие сменялось чем-то другим...


Габриэле оцепенел, осознав, что
натворил. Вольф сжал кулаки, его глаза вспыхнули яростью.


— Ты...! — он резко вскочил,
схватив Габриэле за воротник.


Габриэле инстинктивно зажмурился,
съёжившись в ожидании удара. Вольф едва сдержался, его кулак замер в воздухе.
Вместо этого он грубо оттолкнул Габриэле.


— Хватит вести себя как капризный
ребёнок.


Габриэле пошатнулся, растерянно
глядя на него. Вольф холодно продолжил:


— В тебе нет профессионализма. Ты
сам устроил тот скандал, сам сбежал, а теперь истеришь? Постыдись.


Не дожидаясь ответа, он
развернулся и поднял разбитую камеру. Последний взгляд, полный презрения — и
Вольф ушёл, оставив Габриэле с горечью раскаяния.





***





— О-о-о, на этот раз камера? — в
трубке ликовал управляющий Фабрицио.


Вольф, оценив масштаб повреждений,
позвонил ему. Для Фабрицио каждые траты Вольфа были как манна небесная.


— Я пришлю каталог! Новые модели
вышли мощнее. Берите что угодно, не считайте деньги! Лучше несколько штук про
запас.


Перед тем как повесить трубку, он
радостно добавил:


— Загородная жизнь — сплошное
удовольствие, да?


Вольф взглянул на осколки камеры.


«Да, если бы не сосед».


За окном мелькнула знакомая фигура
в гамаке.


«Как только закончу с баком —
построю стену. Не эту жалкую изгородь, а настоящую кирпичную крепость».





***





Габриэле вздрогнул — похоже, он
случайно задремал. Лежа в гамаке, он моргнул полусонными глазами. Солнце уже
клонилось к закату. Почему няня не разбудила его к ужину?


Медленно поднявшись, он с
удовлетворением осмотрел свой ровный загар. Деревенская жизнь оказалась не так
уж плоха. Здесь, в глуши, можно загорать совсем без одежды, и никто не скажет
ни слова. Если бы не этот раздражающий сосед.


Тот самый мужчина, который заявил,
что никогда не станет его фотографировать.


Если бы можно было просто
игнорировать этого человека, дни, проведенные в безделье в гамаке, были бы
идеально мирными. Не думая о будущем.


О будущем...


Габриэле снова стиснул зубы.
Неужели он неудачник? Вольф фактически сказал это. "Ты как модель
абсолютно бесполезен".


Так что же мне теперь делать?


Если даже последний оплот моей
гордости — карьера модели — ничего не стоит, как мне жить дальше?


Он с трудом покачал головой.
Сначала нужно извиниться. Бросить камеру — это однозначно его вина. Он потерял
контроль над собой.


Но разве можно оставаться
хладнокровным, когда модель слышит от фотографа: "Ты бесполезен"?


С коротким вздохом Габриэле
натянул лежащие на столе рубашку и шорты. Перед ужином нужно принять душ.
Наверняка няня уже подготовила в ванной немного воды для омовения.





***





Скрип.


Раздражающий звук заставил Вольфа
скривиться. Закрутив последний болт на соединительной муфте, он плюхнулся на
пол и крикнул няне:


— Попробуйте включить воду.


Няня повернула кран над раковиной.
Вскоре послышалось журчание.


— Получилось! Идёт вода, Вольф! —
радостно воскликнула она.


Вольф поднялся и подошёл
проверить. Няня гордо отступила в сторону, давая ему место. Он покрутил кран,
проверяя напор.


— Разве раньше вода была такой
слабой? — нахмурился он, наблюдая, как вялая струйка бежит даже при полностью
открытом кране.


— О, конечно, напор был куда
сильнее! — сразу ответила няня. — Но и это уже чудо! Раньше вообще ничего не
текло. Теперь хоть не придётся экономить каждую каплю. Всё благодаря вам,
Вольф. Спасибо, мы этого не забудем.


Хоть он и делал это в первую
очередь для себя, состояние водопровода его беспокоило. Скорее всего, где-то
под землёй была протечка. Вольф задумался. Он и так сделал больше, чем должен
был. Дальше копать — не его обязанность.


Но жалкая струйка воды не давала
покоя. Бросить начатое на полпути было не в его правилах. Поборовшись с собой,
Вольф наконец сдался под напором собственной ответственности.


— Нужно проверить трубы. Можно
копнуть здесь? — спросил он.


Няня округлила глаза от удивления.





***





Вольф без колебаний начал копать
землю вдоль кухонных труб, быстро обнаружив место, где был проложен водопровод.
Няня тревожно наблюдала за его работой, едва поспевая за ним.


Как он и предполагал, земля вокруг
труб оказалась сырой. Очистив трубу от грязи, он сразу обнаружил трещину.


— Проблема в трубе, —
констатировал Вольф, отряхивая руки. — Уже поздно, завтра съезжу в деревню за
новой и заменю.


Няня всплеснула руками, её глаза
засияли:


— Боже мой, вам не обязательно
идти так далеко!


Хотя она явно была в восторге, то
пыталась сохранить приличия. Вольф добродушно махнул рукой:


— Раз уж взялся, надо доводить до
конца. Это не так сложно.


Няня в порыве благодарности
схватила его руку и принялась трясти:


— Спасибо, Вольф! Какой вы
внимательный! Мне так повезло с таким соседом. Это настоящее благословение!


Вольф лишь улыбнулся её восторгам
и начал собирать инструменты.


— Тогда я пойду...


— Уже уходите? — няня выглядела
огорчённой.


Вольф выпрыгнул из ямы, подхватив
ящик с инструментами.


— Да, уже вечер, пора отдохнуть.


— Останьтесь ужинать! — няня
выпрямилась, глядя на него снизу вверх. — Вам же придётся готовить с нуля. Я
быстро приготовлю, поешьте здесь — вы целый день работали, вам ведь лень будет
возиться с ужином.


Хотя её слова были разумны, Вольф
колебался:


— Не стоит, я живу прямо через
дорогу. Да и помыться нужно.


Он был покрыт грязью с головы до
ног после ремонта. Даже его растрёпанные каштановые волосы были в каких-то
пятнах. Няня смущённо моргнула:


— Я приготовлю ужин, а вы тем
временем помойтесь. Успеете и то, и другое.


— Спасибо, но...


— Вольф, вы что, заставите старуху
умолять? — няня сделала умоляющие глаза. — Вы таскали для нас воду, работали в
одиночку. Хоть ужином позвольте отблагодарить, а то мне совестно будет.


Под таким напором Вольф не смог
отказаться.


— Тогда... спасибо за
гостеприимство.


Няня радостно кивнула и провела
его в дом.


— Вторая дверь направо, — она
гордо распахнула дверь в ванную. — Оставьте одежду у двери, я постираю и быстро
высушу.


— Не торопитесь, — добавила она,
закрывая дверь.


Лишь когда её шаги затихли, Вольф
осмотрелся. По виду из окна он сразу понял — это та самая ванная, где Габриэле
принимал свои знаменитые пенные ванны. Роскошная комната многое говорила о
вкусах хозяина.


"Царские апартаменты", —
мысленно усмехнулся Вольф, разглядывая полки, заставленные дорогими гелями и
маслами для ванн.


Он вздохнул и быстро стянул
грязную футболку. Наугад схватив первый попавшийся флакон, он выдавил гель в
ладонь — и замер.


Чёрт, клубничный аромат.





***





Лениво наблюдая за закатом,
Габриэле спустился с гамака, на котором лежал весь день, надел летние сандалии
и вошел в дом. Из кухни доносилось шуршание — вероятно, няня готовила ужин. Не
желая ей мешать, он поднялся наверх.


Шагая по коридору, Габриэле снимал
с себя одежду, одну за другой. Сначала сбросил сандалии, затем отшвырнул
солнечные очки. Короткие штаны сползли с лодыжек, и он стряхнул их на пол, а
рубашку снял одним движением через голову. За ним оставалась разбросанная
одежда, словно сброшенная кожа. Наконец, он стащил плавки, зацепив их пальцами
ног, и, полностью обнаженный, без тени сомнения потянулся к ручке двери ванной.


Это было его любимое место в
уютном особняке — личное пространство, где он мог неспешно насладиться
сэкономленной (хоть и небольшой) водой. Это время было для него самым
счастливым в течение дня. Полностью расслабившись в предвкушении, он взялся за
ручку, его лицо беззаботно…


…?


Он осознал, что из-за двери
доносится шум, только когда она уже была открыта. Одновременно на него хлынул
горячий пар, и Габриэле замер на месте, широко раскрыв глаза.


Вода продолжала литься. Как и было
задумано при покупке дома — «роскошная ванная и нескончаемая горячая вода» — из
душевой лейки с шумом бился мощный поток.


…Прямо на голого мужчину, который
смотрел на Габриэле в шоке.


Габриэле какое-то время просто
тупо смотрел на него, не моргая. Мужчина, в свою очередь, тоже не отводил
взгляда. Типичный работяга: загорелая кожа, густые каштановые волосы,
выгоревшие на солнце, и щетина, которую он, судя по всему, брил раз в два-три дня.
Его тело, закаленное годами физического труда, было полностью открыто — мощные
мышцы, ни грамма жира. Белая пена особенно контрастировала с его медовым
оттенком кожи, покрывавшей все — от лица до мускулистых бедер.


Взгляд Габриэле скользнул вниз, к
плотному животу, а затем… к густо заросшему сокровенному месту. В этот момент
его глаза остановились.


«У Вольфа руки толще, чем ноги у
господина» — внезапно вспомнились ему слова няни.


Габриэле застыл, уставившисьтуда,
пока не осознал, что мужчина прищурился и наблюдает за ним. Воцарилась тишина.
Мозг Габриэле, до этого момента полностью отключенный, вдруг заработал на
полную мощность, перегреваясь от мыслей. Его лицо исказилось…


— ААААААААААА!


Тихий загородный дом. Спокойный
вечер. И через несколько секунд мирную атмосферу пронзил душераздирающий вопль.





***





— Почему ты моешься в моём доме,
вместо того чтобы идти к себе?


Габриэле раздражённо повторил
вопрос, но Вольф лишь выразительно показал вид, что ему это надоело, даже не
утруждая себя ответом. Вместо него вмешалась няня:


— Он испачкался, чиня кухню в этом
доме. Это я упросила его помыться здесь и остаться на ужин.


Габриэле, разозлённый её
заступничеством, резко повернулся и уставился на неё.


— Ты должна была сначала спросить
меня! Как можно вот так запросто приглашать его?


— А что, просто отпустить человека
после целого дня работы? Разве не благодаря ему у господина теперь есть
возможность принимать ванну сколько угодно? Да и если бы Вольф всё это время не
приносил воду, вы бы, наверное, голодали.


— Думаешь, я боюсь голода?


— Зато немытым ходить — боитесь.


Вольф впервые с удовольствием
наблюдал, как Габриэле теряет дар речи.Неплохо, — подумал он, с
едва заметным удовлетворением, молча продолжая есть.


— Ну как, Вольф, еда по вкусу? —
осторожно поинтересовалась няня.


Тот кивнул.


— Очень вкусно, Луиза. Соус просто
великолепен.


Услышав похвалу своему фирменному
блюду из говяжьего языка, няня тут же расплылась в довольной улыбке.


— Это мой особый рецепт. Рада, что
тебе понравилось.


Вольф улыбнулся её маленькому
тщеславию и слегка подыграл:


— Мне очень нравится. Может,
поделитесь рецептом?


Няня загадочно ухмыльнулась и
понизила голос:


— Это секрет… но для моего Вольфа
я сделаю исключение. Позже запишу для тебя.


— Благодарю.


Спокойная улыбка Вольфа раздражала
Габриэле. На самом деле он не собирался сыпать колкостями. Да, он вышел из
себя, но факт оставался фактом — он сломал вещь, и Вольф имел полное право
злиться. Весь день Габриэле думал, как бы извиниться… но он никак не ожидал,
что они окажутся за одним столом. И уж тем более — что столкнутся в
ваннойв таком виде.


Он хотел вставить слово, но
разговор Вольфа и няни не прерывался. Габриэле даже почувствовал себя лишним.
Понаблюдав за их оживлённой беседой, он дождался паузы и нарочито громко
поставил бокал.


— Няня, вино.


— Сейчас, господин. Вольф, вам
тоже налить?


Тот охотно кивнул.


— Конечно. Это блюдо идеально
сочетается с вином.


— Вот именно! Вольф, вы сразу
понимаете толк. Итальянское вино — лучше не бывает, правда?


— Мы с вами одного мнения. Вино из
какого региона вы предпочитаете?


И снова разговор закрутился вокруг
них. Габриэле скривился, видя, как няня, подобострастно хихикая, наливает вино
сначала Вольфу, а не ему. Потеряв последний шанс вставить слово, он
окончательно ощутил себя изгоем. Аппетит пропал, и, оставив половину ужина,
Габриэле встал из-за стола.


— …Спасибо за еду.


Няня округлила глаза, глядя, как
он направляется к выходу.


— Господин? Господин! Что
случилось?


Не получив ответа, она растерянно
посмотрела на Вольфа.


— Простите, Вольф, я ненадолго
отлучусь.


Тот лишь успокаивающе улыбнулся.
Проследив взглядом, как она спешит за Габриэле, Вольф продолжил есть, неспешно
допивая вино.





***





Габриэле, занятый приготовлениями,
поднял голову на стук в дверь. Через мгновение в проёме показалось морщинистое
лицо няни — как он и ожидал.


— Вы уже спите, господин?


Няня, последовавшая за Габриэле,
который сразу после ужина молча удалился в свою комнату, ахнула, увидев, как он
срывает с себя рубашку. Габриэле потянулся к брюкам и равнодушно бросил:


— Раз делать нечего, можно и
поспать. Зачем пришла? Лучше бы доедала стеммужчиной.


Он прекрасно осознавал, что ведёт
себя по-детски капризно. Но скверное настроение никак не отпускало. Няня
нахмурилась, затем спросила с беспокойством:


— Что вы говорите, господин?
Может, вам нехорошо? Вы весь вечер молчали...


Она встала на цыпочки, пытаясь
прикоснуться к его лбу, и Габриэле вдруг почувствовал раздражение — в первую
очередь, на самого себя.


— Всё в порядке. Просто настроение
ни к чёрту.


— Почему?


— Так просто.


Он уклонился от ответа. Няня
внимательно посмотрела на него и вдруг перевела разговор:


— Может, тогда ляжете отдыхать?
Хотите, почитаю вам перед сном?


Её готовность отступить, если он
не хочет говорить, заставила Габриэле расслабиться. Он задумался, затем кивнул.


— Можешь снова прочесть вчерашнюю
книгу? Она была довольно интересной.


— Конечно! Это же был новый
детектив, да? Редкость — чтобы вы просили перечитать...


Габриэле смущённо пробормотал:


— Просто... кое-что забыл.


Няня улыбнулась и взяла его за
руку.


— Тогда отдохните. Я скоро
вернусь.


Габриэле ответил улыбкой, уже
позабыв о незваном госте, который всё ещё оставался в доме.





***





"Довольно поздно..."


Прошло уже немало времени с тех
пор, как няня, пообещав «скоро вернуться», поспешила вслед за Габриэле. Пора
было собираться: Вольф поужинал, проверил скот перед сном, и теперь самое время
отправиться домой.


Он вышел в гостиную, взглянул на
часы и, немного подумав, направился к лестнице.


«Нужно поблагодарить за ужин —
так будет вежливо», — решил он, намереваясь попрощаться с няней и уйти.


Но, достигнув верхней площадки,
Вольф замер, услышав тихий шёпот...





***





— Ой, Вольф!


Улыбка Габриэле застыла, когда он
услышал возглас няни. Широко раскрыв глаза от неожиданности, он увидел Вольфа,
прислонившегося к дверному косяку и наблюдающего за ними.


"Зачем он здесь
появился?"


Растерянный Габриэле поспешно
натянул брошенную ранее рубашку через голову. Вольф молча смотрел на него с
невыразимой миной, в то время как кровь отхлынула от лица юноши. "Сколько
он слышал?" — мелькнуло в голове у напряженного Габриэле, когда няня
шагнула вперед.


— Когда ты пришел? О боже,
наверное, я задержалась. Прости, что заставила ждать.


Вольф лишь пожал плечами в ответ
на ее суетливые извинения:
— Ничего страшного. Я как раз собирался попрощаться перед уходом.

  

  



  


  

    
      Няня с беспокойством
переспрашивала вновь и вновь. Всю ночь она не сомкнула глаз, готовя еду для
Габриэле на время своего отсутствия. Не сомкнув глаз, она обошла весь дом,
чтобы подготовить всё для его комфорта. И всё же, несмотря на приближающееся
время поезда, она не могла заставить себя уйти.


Уже несколько раз она тщательно всё проверила, но её запавшие
глаза по-прежнему выражали тревогу. Габриэле успокаивающе улыбнулся и крепко
сжал её морщинистую руку:


— Всего несколько дней, всё будет хорошо.


Он думал о месяце, но не стал поправлять её. Для него время и
так потеряло смысл.


— Если что-то случится, обратитесь к Вольфу! Я его предупредила.
Только не переусердствуйте!


Габриэле усмехнулся. Если бы няня знала, кто сломал ему руку...
Она бы точно отказалась от отпуска и пошла разбираться с Вольфом.


— Хорошей поездки, — поцеловал он её в лоб.


Няня нерешительно ушла, ещё раз крикнув из такси:


— Обратитесь к Вольфу!


Габриэле лишь помахал ей в ответ. Даже если ему будет худо, он
ни за что не попросит помощи у Вольфа.


Вольф, выходивший как раз в сарай, встретился с Габриэле
взглядом. Его глаза сами собой скользнули к перевязанной руке, но Габриэле
быстро отвернулся и зашёл в дом.


Тук.


Дверь закрылась слишком просто, слишком окончательно. Вольф с
горечью продолжил путь.


Ладно, помощник придёт.


Первые дни прошли спокойно. С самого отъезда няни в доме
Габриэле стали появляться люди — то женщины, то мужчины, приходившие и
уходившие до вечера, а иногда и раньше. Никто из них не возвращался.


Сначала лица менялись каждый день, потом их стало меньше, а
промежутки между визитами — длиннее. Габриэле же жил по своему распорядку:
утром выходил в гамак, а к закату возвращался внутрь.


И так прошло ещё
несколько дней...


***


—БАМ!


Громкий звук захлопнувшейся двери заставил Вольфа,
подстригавшего газон, резко поднять голову. Из дома Габриэле выходил
разъярённый мужчина. Пожилой господин, вошедший туда ранним утром — терпеливый
на вид, опытный, с респектабельной внешностью. Но теперь, спустя несколько
часов, он выбегал, спотыкаясь, с совершенно другим выражением лица.


— «За всю свою жизнь я не видел такого дома! Кого вы там держите
— рабов? Попробуйте-ка выжить здесь хотя бы день, тогда я вам аплодирую! Да
черт побери!»


Орал старик, размахивая тростью. Он швырнул дверь своего
автомобиля, втиснулся на место водителя и умчался, даже не оглянувшись. Вольф
моргнул, наблюдая, как машина исчезает вдали.


Чуть позже из особняка вышел сам Габриэле. С видом человека,
которого ничто не тревожит, он лениво направился к гамаку и растянулся на нём,
будто ничего не произошло.


***


— Что на этот раз вам не понравилось?! — в трубке раздался почти
истеричный голос агента.


Габриэле, только что вернувшийся в дом на закате, явно
раздражённо буркнул в ответ:
— Волосы белые.
— Он же старый!
— Не люблю седину.

  

  



  


  

    
      Габриэле тяжело
вздохнул, растянувшись на кровати. Ужин прошел в странной, напряженной
атмосфере. Что это было за неловкое молчание между ними?


Его почему-то
это беспокоило больше, чем следовало. Вольф тоже вел себя странно — быстро
закончил есть и ушел, сославшись на срочные дела. Теперь дом был пуст, и
Габриэле неожиданно ощутил гнетущее одиночество.


Что со мной?


Он всегда был
один. Даже в детстве. Няня заботилась о нем, но мать строго ограничивала их
время вместе —«слишком много внимания испортит характер». Сама она
не баловала его никогда. Только няня. Но даже она иногда уходила по своим
делам, оставляя его одного, и тогда он ждал, жадно прислушиваясь к шагам за
дверью.


А сейчас...


Он уже не
ребенок. Почему же эта пустота снова давит на него?


Раздраженно
ворочаясь, он резко перевернулся на бок — и в этот момент услышал...


Тихий, но
отчетливый звук.


Габриэле
насторожился. Они жили в глуши — два дома, пустота вокруг. Этот звук не
принадлежал ничему знакомому.


Он подошел к
окну — и замер.


Из старого
сарая позади дома Вольфа выезжала... спортивная машина.


Габриэле широко
раскрыл глаза.


Черный «Ягуар».


Он никогда не
видел у Вольфа ничего, кроме потрепанного пикапа. Откуда тут такая машина?


Но человек,
вышедший из нее, был... не Вольф.


Незнакомец в
безупречном костюме. Высокий, с идеально уложенными волосами, без единой
морщинки на одежде. Бритое лицо, алмазная булавка на галстуке. И эти туфли —
явно ручной работы, сверкающие даже в тусклом свете.


Габриэле
прижался к стеклу, следя за каждым движением.


Кто это?


Как он здесь
оказался?


И где Вольф?


Незнакомец
подошел к двери дома Вольфа, потрогал ручку, затем начал методично проверять
горшки с цветами у крыльца — явно ища запасной ключ.


Габриэле понял.


Вор.


Конечно. Кто
заподозрит человека в таком костюме? А машина... Может, украл и ее.


Раздумывать
было некогда.


Габриэле рванул
на кухню.


Через секунду
он уже бежал обратно — с тяжелой чугунной сковородой в руке.





***


Вот ты где.


Невезучему
мужчине наконец повезло — ключ оказался под последним горшком. «Как всегда —
что ищешь, находишь в самом конце», — с горькой усмешкой подумал он, ловко
подбросив ключ в ладони. Без тени сомнений он взялся за дверную ручку.


И в этот
момент…


…?!


Острое чувство
опасности заставило его рефлекторно отпрыгнуть назад. Одновременно что-то
черное со свистом пронеслось у него над головой, и в расширенных зрачках
мелькнул тусклый серебристый блик.


…Сковородка?


Он осознал это
лишь в следующее мгновение. Перед ним стоял серебристоволосый мужчина,
сжимающий в руках тяжелую чугунную сковороду, и явно собирался применить ее по
назначению.


— Эй, эй!


Он отчаянно
уворачивался от яростных взмахов.


— Погоди!
Подожди, черт возьми!


— Какой еще
«погоди», вор несчастный!


Габриэле не
шутил. Сковорода со зловещим свистом рассекала воздух, и мужчина в костюме
впервые за долгое время почувствовал настоящую угрозу для жизни. Его лицо
побелело.


Вдруг в поле
зрения Габриэле мелькнул шелковый галстук с логотипом ZC.


— Это я! Я —
Вольф Барончелли!


Габриэле замер.


Только сейчас
он разглядел знакомые черты: выгоревшие на солнце каштановые волосы,
обрамленные золотым ободком карие глаза, крупные руки с выступающими суставами…
и, конечно, мощную фигуру, которую не скрыть даже под дорогим костюмом.


Но Габриэле все
еще сомневался.


— Не смеши! Тот
тип никогда не причесывается, не бреется, ходит грязный и в рваных штанах! Ты
не можешь быть им — у тебя, наверное, даже вши есть!


Он снова
замахнулся сковородой, но мужчина молниеносно перехватил его запястье.


— Ай!


Услышав вскрик,
он тут же ослабил хватку, но не отпустил Габриэле, смотря на него сверху вниз.


— Так я выгляжу
в твоих глазах?


Его выражение
лица было скорее шокированным, чем злым. Габриэле наконец смог разглядеть в
этом ухоженном человеке черты того самого неряшливого Вольфа.


— Вольф
Барончелли?


— Да, —
вздохнул он, кивая.


— Это я.


Он неловко
провел рукой по подбородку.


«Всего-то
побрился», — подумал он.


— Чушь! —
выпалил Габриэле. — Ты… ты снял кожу!


Он не мог
поверить своим глазам. Исчез тот привычный образ в мятых рубашках, рваных
джинсах и потрепанных кедах.


Перед ним стоял
ухоженный, выбритый, одетый в идеально сидящий костюм Вольф. Габриэле округлил
глаза.


Вольф горько
усмехнулся и откинул со лба непослушную прядь. На запястье сверкнули бриллианты
его часов.


Габриэле
потерял дар речи.


— Почему… зачем
ты… — заикаясь, пробормотал Габриэле.


— Меня
пригласили на вечеринку, — спокойно ответил Вольф, показывая безупречным жестом
на свой костюм.


Только теперь
Габриэле понял причину этого преображения.


— О… Извини, я
ошибся… — он едва слышно пробормотал, опуская глаза.


Вольф
снисходительно улыбнулся, словно говоря «ничего страшного». На этом диалог мог
бы и закончиться, если бы не…


— Хм.


Короткий
возглас заставил Габриэле насторожиться. Он проследил за взглядом Вольфа,
опустившимся на его правую руку, всё ещё сжимавшую предательскую сковородку.


— Твоя рука…
уже зажила? — тихий, низкий голос Вольфа прозвучал зловеще.


Габриэле
растерянно перевёл взгляд с сковороды на Вольфа и обратно.


Тишина.


Лицо Вольфа
медленно искажалось, а по спине Габриэле струился холодный пот.


— На!


Неожиданно
Габриэле сунул сковородку Вольфу прямо в руки. Тот машинально принял её, и
только через секунду его брови поползли вверх в немом вопросе: «Что это, чёрт
возьми, такое?»


В ответ
Габриэле резко поднёс руку ко лбу в подобии воинского приветствия:


— Пока!


И в следующий
миг он рванул к своему дому с невероятной скоростью.


ХЛОП!—
дверь захлопнулась.


Вольф остался
стоять один, с глупейшим выражением лица и сковородой в руке, глядя на
опустевшее крыльцо.





***


«Так это был
Вольф Барончелли...»


Как только
дверь захлопнулась, Габриэле рванул на второй этаж и уткнулся лицом в подушку,
охваченный самобичеванием.


«Почему я его
не узнал?»


Хотя... кому бы
удалось? В конце концов, это Вольф сам виноват — кто заставлял его ходить, как
бродяга? Даже при первой встрече на показе Габриэле подумал, что это бездомный
пробрался за кулисы.


Но тот человек
сегодня... Совершенно незнакомый. Идеальный костюм, спортивный автомобиль,
дорогие часы — и всё так... небрежно.


Тот, кто кормил
скот, жарил стейки и вечно забивал гвозди в неожиданных местах — разве это
Вольф Барончелли?


Настоящий Вольф
Барончелли.


Фотограф
мирового уровня, легко вращающийся среди знаменитостей.


Впервые
Габриэле осознал, насколько Вольф знаменит. Насколько признан. Совсем не такой,
как он сам — нежеланный, лишний.


Щёлк.


Едва слышный
звук открывающейся двери. Поскольку сосед только Вольф, Габриэле редко
запирался. Как и ожидалось, раздался знакомый голос:


— Эй,
спускайся.


Тон звучал так,
будто Вольф уже знал, что Габриэле зарылся в постель. Нехотя, он поплёлся вниз.


Вольф стоял в
том же безупречном виде. «Чёрт, он выглядит так... неестественно хорошо».
Габриэле скривился.


— Чего тебе?


Вольф протянул
тарелку под фольгой.


— Держи.


Габриэле
растерянно моргнул. Вольф прикрепил стикер:


— Ужин. Я поем
на вечеринке. Разогрей по инструкции.


Он ткнул в
записку:


— Всё
расписано.


Габриэле стоял,
уставившись на тарелку. Вольф вдруг ухмыльнулся, и Габриэле почувствовал, как
уши наливаются жаром.


«Что за... Я же
видел его миллион раз!»


— Вернусь
поздно, — сказал Вольф тёплым тоном, каким говорят с возлюбленными.


Он развернулся
и вышел. Заурчал двигатель «Ягуара» — не сравнить с его грузовиком.


Габриэле
остался стоять, чувствуя, как расстояние между ними растёт — не только в
метрах.





***





В особняке, где
в самом разгаре был приём, царил гул голосов. Вольф передал ключи парковщику и,
не обращая внимания на взгляды, устремившиеся в его сторону, уверенно пересек
холл.


Так и есть.


Там, где
собралось больше всего народа, находилсяон. Владелец и главный
дизайнер ZC, обладатель титулов вроде «гений моды» и «лучший дизайнер мира» —
Джанни Кардинале. Вольф направился прямо к нему.


— Где вы нашли
такого мужчину? Он невероятно эффектен. Хочу снять его для следующей кампании,
— восторженно говорил один из дизайнеров.


Вольф без
церемоний вклинился в разговор:


— Как модель он
действительно исключителен.


Хозяйка вечера,
главный редактор итальянского Vogue Клаудия, всплеснула руками:


— Боже мой,
Вольф! Какие ветры тебя занесли? Когда ты успел приехать?


Он ответил на
её восторженные приветствия лёгким поцелуем в обе щёки:


— Только что.
Простите за опоздание.


— Да я просто
счастлива, что ты здесь! О боже, сколько лет я не видела тебя в таком костюме!
Сегодня поистине благословенный день!


Клаудия с
восхищением смотрела то на Джанни, то на Вольфа. Джанни же лишь едва заметно
поморщился. Вольф взял бокал шампанского у официанта и слегка поднял его в
тосте:


— Я не мог
пропустить дебют Ино, не так ли?


Лицо Джанни
исказилось. Клаудия оживилась:


— О, ты тоже
знаешь его?


Конечно знал.
Он знал этого человека ещё до того, как тот стал «Ино» — когда его звали Инхо.


Толстяк.
Огромный, неповоротливый увалень.


Именно таким
Вольф впервые увидел его в офисе Джанни. Инхо был личным ассистентом Джанни,
бывшим моделью, который набрал чудовищный вес, предаваясь гастрономическим
излишествам. Джанни буквально выковал из него нового человека. Хотя у него были
на то свои причины.


Вольф невольно
улыбнулся, вспомнив Инхо, ежедневно уплетающего пончики размером с собственную
голову и восклицающего: «Вкусная еда — вот настоящее счастье!»


— Это я
предложил устроить для него этот приём, — сказал Вольф.


Клаудия сияла:


— О, спасибо
тебе, Вольф! Ты сделал этот вечер ещё прекраснее.


— Для такой
очаровательной женщины, как вы, нет ничего невозможного.


Она
рассмеялась:


— Вот же
пройдоха!


Джанни хранил
молчание. Другой мужчина, заинтересованный, обратился к Вольфу:


— Вольф,
расскажи нам об этом парне. Я не припоминаю его с лондонских показов. Он
новичок?


— Не совсем.
Хотя в Европе он действительно не работал.


Посыпались
восхищённые возгласы:


— Боже, такой
талант мог остаться в тени! Я бы хотел заполучить его на свой показ. Модели с
такой харизмой и пластикой встречаются нечасто. Его выход был безупречен.


Внезапно в
голове Вольфа мелькнул другой образ. Модель с безупречной пластикой и пугающей
харизмой.


Неужели все
забыли онём?


Вдруг движение
вокруг замедлилось. Вольф ощутил странное чувство, будто время остановилось,
оставив его одного в этом потоке.


— В мире моды
грядет новый вихрь! — кто-то воскликнул.


Смех разлился
по залу. Но Джанни не смеялся. Вольф заметил его напряженный профиль и
нахмурился.


— Что с тобой?


Джанни лишь
бросил на него взгляд, продолжая молча пить вино. Гости постепенно расходились,
оставляя их наедине.


— Ну? — не
отставал Вольф.


— О чем ты?


— У тебя лицо,
будто жвачку проглотил.


Джанни сжал
брови, но промолчал.


Вечеринка
Клаудии, главного редактора итальянского Vogue, идеально подходила для
представления новичка. Именно Джанни решил дебютировать своего ассистента Инхо
в качестве модели — в благодарность за прошлые заслуги.


Превратить
неуклюжего толстяка в стройного красавца — это уже было искусство. Гений
Джанни, казалось, мог создать шедевр из чего угодно.


Как и
ожидалось, дебют Инхо прошел успешно. Гости проявляли живой интерес.


Но реакция
Джанни была далека от радости.


— Ты возьмешь
его на показ ZC?


— Посмотрим.


Джанни никогда
не давал четких ответов о работе.


— Ты ведь из
тех, кто ничего не забывает, — вдруг сказал Вольф.


— О чем ты?


— Люди так
легко забывают...


Джанни
раздраженно фыркнул:


— Плохое не
забывает никто.


— Ну да...


Вольф понимал —
для Джанни, с его травмой от провалов, эта тема болезненна.


— Ошибки может
совершить каждый.


Взгляд Джанни
застыл на Вольфе.


— К чему ты
клонишь?


Его
серо-голубые глаза, обычно стальные, теперь отливали глубокой синевой. Вольф
знал — это признак волнения.


— Просто
вспомнил Габриэле Инноченти. Никто о нем больше не говорит.


Зрачки Джанни
сузились. Синева в глазах стала насыщеннее — Вольф понял, что он вспомнил тот
провальный показ.


— Габриэле
Инноченти? — Джанни стиснул зубы так, что послышался скрежет.


— Этот ублюдок
похоронен. Он больше не появится ни на одной площадке мира.


Вольф молча
наблюдал за ним.


И вдруг...


В ушах зазвучал
знакомый мотив. Тот самый, что всегда слышался рядом с Джанни — песчаная
мелодия заката.


Но перед
глазами был не золотой свет Джанни, а холодное серебро.


Габриэле
вздохнул и выключил телевизор. Он и не подозревал, что день может быть таким
длинным. После отъезда Вольфа его преследовала бесконечная скука — он зевал,
переключал каналы, но все было одинаково неинтересно. Даже пенная ванна не
помогла — время тянулось невыносимо медленно.


Бульк...


Тихий звук из
живота напомнил ему, что он голоден.


«Ах да, ужин.»


Наконец-то
занятие! Обрадованный, Габриэле поднялся с дивана. На улице уже стемнело —
видимо, прошло больше времени, чем он думал.


«Поужинаю,
потом прогуляюсь и спать», — решил он, довольный простым планом.


На кухонном
столе, который Вольф собственноручно вытесал из камня, стояла тарелка,
аккуратно накрытая фольгой. На ней — записка с подробной инструкцией, как
разогреть еду в духовке. Габриэле на мгновение задержал взгляд на почерке
Вольфа, но тут же отмахнулся:


«Что тут
сложного?»


Он тысячу раз
видел, как Вольф готовит. Разогреть еду — проще простого. Уверенный в себе,
Габриэле подошел к духовке. И замер.


Оказалось, он
никогда не обращал внимания, как Вольф управляется с этой техникой. Перед ним
была современная многофункциональная духовка с десятками кнопок.


«Какую же
нажать?» — растерянно моргнул он.


Он ткнул в
случайную — ничего не произошло. Устройство казалось слишком сложным. После
нескольких минут бесплодных попыток Габриэле сдался.


«Ладно,
микроволновка!»


Он точно знал,
как ей пользоваться. Не долго думая, он сунул туда тарелку, не снимая фольги.


«И что тут
трудного?» — самоуверенно нажал кнопку.


Бип.


Микроволновка
заработала. Габриэле уже представлял, как будет ужинать с бокалом вина из
маленького подвального погреба...


Треск. Бззз.
Трах!


Из
микроволновки донеслись пугающие звуки. Габриэле обернулся и увидел — внутри
пляшут искры! С каждой вспышкой огня треск становился все громче.


БАМ!


— А-а-а! —
вскрикнул он.


Огненный шар
снова охватил кухню.





***





...Хм?


Вольф,
мчавшийся по тёмной проселочной дороге под рёв двигателя, вдруг заметил впереди
яркое зарево. Он нахмурился.


«Неужели забыл
выключить свет в прихожей?» Но свет был слишком ярким для обычного освещения.


«Не может
быть...»


С плохим
предчувствием он сильнее нажал на педаль газа. «Только не снова...»


Его опасения
подтвердились. Вольф резко выдохнул, увидев клубы чёрного дыма и языки пламени,
вырывающиеся из окон.


— Кх-кх... —
раздался кашель.


Как раз в этот
момент из дома выбежал Габриэле, давясь от кашля. Весь в саже, со слезящимися
глазами, он отчаянно пытался отдышаться. Увидев это, Вольф окончательно
взбесился.





***





— Ты что за
чертов недоумок?! — Вольф швырнул ведро, едва потушив пламя. Кухня уже
почернела от гари — спасать было нечего. В ответ на его крик одна из стен
рухнула с грохотом, что вывело Вольфа из себя ещё сильнее.


— Я же сказал
использовать духовку! Почему ты никогда не слушаешь?! Ты что, идиот, класть
фольгу в микроволновку?! Опоздай я чуть позже — и ты бы стал жареным! Я даже
инструкцию написал! Почему ты её не прочитал?! Почему ты всегда делаешь всё
по-своему?! ПОЧЕМУ?!


Мысль о том,
что Габриэле проигнорировал его чёткие указания и записку, выводила Вольфа из
себя ещё больше.


— Ты
безнадёжен! Не сто́ит и пытаться быть к тебе добрым! Что бы я ни сделал — ты
только ноешь и никогда не слушаешься! Стоит отвернуться — и вот результат! С
меня хватит! Лучше бы я тогда сломал тебе не руку, а шею! ДА, ШЕЮ СЛОМАТЬ НАДО
БЫЛО!


Не в силах
сдержать ярость, Вольф выбежал из дома, хлопнув дверью так, что рухнула ещё
одна стена. Габриэле стоял, прикрыв глаза, слушая, как грубые шаги Вольфа
затихают вдали.


Безнадёжен. Не
сто́ит. Лучше бы сломал шею.


Бледное лицо
Габриэле постепенно покрывалось румянцем. Его тонкие пальцы сжались в кулаки.


«Кто ты такой,
чтобы...»





***





Ледяные струи
воды хлестали по телу. Сбросив душный костюм и окатив себя холодным душем,
Вольф наконец немного остыл. И почти сразу же почувствовал угрызения совести.


Его гнев был
оправдан - он и сейчас стоял на своём. Но слова о сломанной шее и
безнадёжности... Это было слишком. Даже в ярости есть границы, которые нельзя
переступать.


Вольф ругнулся
сквозь зубы и резко провёл рукой по мокрым волосам. "Ладно, теперь он
получил по заслугам и вряд ли повторит эту ошибку". Ясно одно - пускать
того идиота на кухню категорически нельзя. С этой мыслью Вольф выключил воду.


В его памяти
всплыло закопчённое лицо Габриэле со слезами на глазах. "Чёрт, он ведь
даже не поужинал". Чувство вины усиливалось. "Он хотя бы
пытался..."


Может,
приготовить ему простую пасту?


Вольф накинул
полотенце на бедра и вышел из ванной, рассеянно отряхивая мокрые волосы.


— Эй!


Дверь с
грохотом распахнулась. Вольф вздрогнул, роняя полотенце, и застыл с широко
раскрытыми глазами.


Габриэле,
ворвавшийся без стука, стоял перед ним, пылая от гнева. Его лицо пылало,
дыхание было прерывистым, а всё тело дрожало.


— Что?! Сломать
шею?! Безнадёжный?! — выкрикнул он, трясясь. — С какой стати я должен терпеть
такое?! Это ты оставил еду! Я просто хотел её разогреть! Какое тебе дело, сожгу
я свой дом или нет?! И ты осмелился орать на меня за одну ошибку?! Безродный
ублюдок!


Вольф лишь
молча уставился на него. В глазах Габриэле, неистово кричавшего, стояли слёзы
ярости. Под этот поток слов Вольф и сам потерял дар речи. Когда Габриэле
наконец замолчал, тяжело дыша, Вольф с трудом выдавил:


— Может...
оденешься сначала?


...


Габриэле тяжело
дышал, уставившись на Вольфа. Его губы непроизвольно разомкнулись, выпуская
прерывистые вдохи, а взгляд растерянно опустился. В поле зрения попали руки
Вольфа, сжимающие концы полотенца на бёдрах. Из-под короткого, едва доходящего
до колен полотенца виднелись босые ноги. А выше - влажное обнажённое тело.


Единственное,
что было на Вольфе - это полотенце в его руках.


Лицо Габриэле
мгновенно побагровело.


— Немедленно
оденься! — рявкнул он и стремительно ретировался.


Вольф натянул
первое попавшееся и бросился за ним. Но к тому времени, как он выскочил из
комнаты, Габриэле уже исчез.


"Неужели
ушёл домой?"


Он посмотрел в
сторону дома Габриэле, но не увидел его. "Куда он подевался?" Вольф в
растерянности вышел на улицу.


"Только бы
не помчался куда попало без задней мысли."


Уже стемнело, и
вокруг стояла гнетущая тишина. Если Габриэле, почти не выходивший из дома,
заблудится - ему точно несдобровать. "Где ты, горячая голова?!"


Однако найти
Габриэле оказалось проще, чем он думал. Тишину разорвал слабый плач Ричарда,
перемежающийся кряканьем Самсона. Вольф быстрее, чем ожидал, направился к
сараю.


"Кряк-кряк-кряк!
Кря-як!" — Самсон беспокойно хлопал крыльями, шаркая вокруг. Габриэле,
сидя с поджатыми коленями, швырнул в него горсть зерна, вымещая злость.


— Как он смеет
орать на меня? Ну ошибся немного! Мой дом горит — не его же! Ну и что? А он как
закричит... В общем, скотина невыносимая. Да, я виноват... Я ведь старался!
Что, мне было голодать, пока он не вернётся? Тогда бы он тоже взбесился! Всё
равно зверь, придирается к каждой мелочи...


Бормоча,
Габриэле изливал поток жалоб. Но чем больше он говорил, тем меньше понимал —
ругается он или просто ноет. Он тяжело вздохнул, и в этот момент Самсон,
склёвывая зерно, поднял на него взгляд.


Их глаза
встретились.


— Кряк! — вдруг
сказал утка и ткнулся головой в ладонь Габриэле, словно утешая.


Тот невольно
улыбнулся. "Вот за что люди любят животных..."


— Спасибо... —
прошептал он, гладя утиную голову.


И тут...


"КРЯЯЯЯЯК!
КРЯК-КРЯК-КРЯ-А-АК!"


С оглушительным
воплем Далила взмыла из-за спины Самсона! Безжалостно наступив на него лапой,
она взлетела, направляя всю ярость на Габриэле, осмелившегося
"соблазнять" её Самсона!


— А-а-а!


—
КРЯК-КРЯ-КРЯ-КРЯК!


Габриэле
инстинктивно прикрыл голову от града клювиных ударов. Но ненадолго. Осознав
происходящее, он сам превратился в воплощение гнева. Сжав кулаки, он поднялся и
торжественно объявил:


— Всё! Сегодня
мы узнаем, кто здесь главный! — и бросился в бой с разъярённой гусыней.


"Хозяева и
утки — все одно! Я вас всех съем!"


В мгновение ока
небольшой сарай превратился в арену хаотичной драки между человеком и птицей.
Габриэле носился по помещению, пытаясь поймать орущую утку, которая металась во
все стороны. Перья, песок и сено летели во все стороны с каждым взмахом крыльев
Далилы. В отместку Габриэле швырял в неё горстями птичий корм.


"Кряяяк!
Кря-кря-кряк!"


"Ах ты, ах
ты!"


Несколько минут
они безжалостно атаковали друг друга, пока наконец Габриэле не прыгнул на утку
со всего размаха.


"Кряяяяк!"


"Вот ты
кто!"


С громкимшлёпкомГабриэле
рухнул на пол, крепко прижимая к себе Далилу. Поймал!


......


Габриэле,
тяжело дыша, лежал ничком, сжимая в объятиях вырывающуюся утку. Перед его
глазами оказались стоптанные кроссовки. Не решаясь поднять взгляд, он медленно
перевёл глаза вверх.


......


Тишина. Вольф
стоял посреди разрушенного сарая, покрытый сеном и перьями, и молча смотрел на
Габриэле, который, обнимая утку, уставился на него снизу вверх. Наконец,
смущённый Габриэле спросил:


"Ты... ты
как давно здесь стоишь?"


"С того
момента, как ты начал кидаться кормом," — ответил Вольф.


Габриэле
окаменел от ужаса. С криком он вскочил на ноги, рефлекторно швырнув Далилу
прочь. Утка забилась в истерике, громко крякая.


Кряяяяяк!


Вспышка!


В тот же миг за
спиной сверкнула молния. На лицо Вольфа чётко легла тень Далилы, и животные в
панике начали метаться.


Утка продолжала
орать и бить крыльями, корова мычала и брыкалась, а невоспитанный пёс, тяжело
дыша, пытался запрыгнуть на овцу, которая отчаянно лягалась, защищая свою
честь.


Хаос. Вольф не
знал, что делать в этом котле безумия. Вдруг Далила сверкнула глазами и
ринулась на Габриэле. Инстинктивно Вольф прикрыл его собой.


"Что ты
делаешь?!"


Испуганный
Габриэле оттолкнул его, но потерял равновесие, а Вольф, пытаясь его поймать,
споткнулся и рухнул сверху.


"Ааа!"


С криком они
перекатились по полу. Когда Габриэле пришёл в себя, он оказался прижатым к полу
под телом Вольфа.


......


Их тяжёлое
дыхание грубо смешалось в воздухе. На мгновение они просто смотрели друг на
друга. Зелёные глаза Габриэле казались особенно яркими. Дыхание постепенно
замедлялось, становясь осознанно спокойнее. Стыдливо затаив дыхание, Габриэле
почувствовал, как губы Вольфа коснулись его.


Снаружи сарая
уже вовсю лил дождь. Под его шум они молча смотрели друг на друга. Зрачки
Габриэле сузились. Дыхание снова участилось, но теперь они не могли его
сдержать.


Вспышка!


Яркий свет
озарил сарай. На мгновение внутри стало светлее, чем днём.


Именно тогда
Вольф и Габриэле заметили, что за ними наблюдают.


Грохот!


При свете
молнии перед ними чётко вырисовывались фигуры животных: корова с остекленевшим
взглядом, пёс, сидящий верхом на овце, овца, прислонившаяся к забору, и две
утки, мощно взмывающие в воздух.


"Ааааааааааа!"


С громким
криком Вольф и Габриэле в ужасе отпрянули друг от друга.


"Ха...
ха... ха..."


Они сидели на
расстоянии, тяжело дыша и неловко глядя друг на друга.Что это сейчас
было? Что едва не произошло? Неужели... мы почти поцеловались?


Напряжение и
смущение в их взглядах были взаимны. Как разрядить эту неловкую атмосферу?


Первым
заговорил Габриэле:


—Побрейся
уже!


Вольф моргнул,
удивлённый внезапным криком. Габриэле, выпалив первое, что пришло в голову,
скривился, осознав абсурдность своей реплики. Вольф провёл рукой по подбородку,
где уже начала проглядывать лёгкая щетина.


— Она отрастёт
за полдня, — усмехнулся он, явно гордясь своей небритостью.


Потом добавил с
игривой ухмылкой:


— Мешает при
поцелуях?


Лицо Габриэле
моментально залилось румянцем.


— ...Т-ты!..


Он швырнул в
Вольфа охапку сена и поспешно вскочил, выбегая из сарая. Дверь распахнулась, и
в помещение ворвался шум ливня. Вольф остался сидеть, наблюдая, как Габриэле
бежит сквозь потоки дождя.


Его пальцы,
только что гладившие щетину, теперь прикоснулись к губам. Огрубевшие от работы
подушечки задержались там на мгновение.


Они,
наверное, очень мягкие... Такие же, как его дыхание.





    
  






  

  



  


  

    
      «Ха... ха...»


Габриэле ворвался в дом, захлопнув
дверь за спиной. Его пальцы дрожали, когда он торопливо защёлкивал замки —
один, два, три. Хотя в деревенском доме он почти никогда не запирался, а Вольф
точно не собирался его преследовать, он не мог успокоиться, пока не проверил
каждую щеколду.


«Что я буду делать завтра?» —
прикусил губу Габриэле, чувствуя, как жар разливается по щекам. «Я совсем
рехнулся? Чуть не... с этим...»


С Вольфом Барончелли.


Внезапно он снова почувствовал то
тёплое дыхание на своих губах. Габриэле ахнул и бросился в спальню, ныряя под
одеяло с головой.


— Чёрт, чёрт, чёрт! — прошептал он
в подушку, колотя по ней кулаками. «Никогда больше не выйду отсюда! Ни за что!»


Но судьба, как обычно, имела
другие планы. Уже на следующее утро...





***





На следующее утро Вольф проснулся
раньше обычного и быстро принял душ. В другое время он оставил бы щетину,
отросшую за ночь, но сегодня был особый день. Недолго подумав, он взял бритву и
тщательно сбрил все следы ночного роста.


Одевшись в свои обычные джинсы и
рубашку, Вольф вышел из дома, мысленно просматривая содержимое холодильника
Габриэле, чтобы решить, что приготовить на завтрак.


«Пожалуй, сделаю яйца Бенедикт. Он
их так любит».


Габриэле обожал это блюдо по
утрам. Вольф уже хорошо изучил его привередливые вкусы и без труда подбирал
меню для его капризного аппетита.


«Как-то неловко...»


Вольф провёл рукой по подбородку,
к которому уже привык за эти годы. Он не мог понять, что это — тоска по
исчезнувшей щетине или смущение от предстоящей встречи с Габриэле. Но несмотря
на странное чувство, он невольно начал насвистывать.


«Интересно, принц уже проснулся?»


Он уже прошёл половину сада, когда
услышал звук мотора. Вольф обернулся и увидел такси, подпрыгивающее на ухабах
вдали. Он замедлил шаг, наблюдая за приближающейся машиной.


И вдруг...


— Вольф!


Услышав этот радостный крик и
увидев улыбающееся лицо пожилой женщины, Вольф застыл на месте в
замешательстве. Такси остановилось у дома Габриэле, и из него вышла... няня
Габриэле, наконец-то вернувшаяся из своего долгого отпуска.



  

  



  


  

    
      Прошло несколько дней с тех пор,
как Филипп — то есть Мария-Антуанетта — попала в клинику. Каждый день Вольф и
Габриэле приходили проведать утёнка. Вскоре их визиты стали настоящим событием
— к назначенному времени в клинике собиралась толпа зевак.


— В этой деревне, похоже, очень
любят животных. Наверное, потому что сельская местность? — наивно
поинтересовался Габриэле.


«Да всё из-за тебя!» — мысленно
огрызнулся Вольф, бросая на спутника раздражённый взгляд.


Он даже не смотрел в сторону
шепчущихся зрителей, но прекрасно чувствовал, как те разглядывают Габриэле. Так
было с самого первого дня. Вольф впервые за всё время пожалел, что переехал в
эту деревню. И всё из-за него.


Габриэле притягивал взгляды везде.
Даже в простой джинсовой рубашке, без украшений и дорогих вещей, с небрежно
растрёпанными волосами — он не мог остаться незамеченным. Его присутствие само
по себе было слишком ярким.


Из-за этого Вольф ежедневно
страдал от растущего раздражения.


— Мария-Антуанетта, мы завтра
снова придём, — ласково прощался Габриэле с утёнком, который уже вовсю носился
по клетке, будто и не падал в обморок. Глаза Габриэле блестели, а кончики ушей
покраснели — он явно был без ума от этой птицы. В ответ утёнок громко крякнул,
отчего Габриэле радостно засмеялся и смущённо сжал руки. Наблюдая эту сцену,
Вольф не выдержал и рявкнул на регистраторшу:


— Почему все теряют голову из-за
Габриэле? Раньше вешались на меня, а теперь... Женские капризы!


Регистраторша лишь хихикнула в
ответ. Неловкое молчание заставило Вольфа нахмуриться. Девушка, только что с
восхищением смотревшая на Габриэле, вздрогнула и наконец ответила:


— Что поделать, сердца не
обманешь. Вы же тоже оборачиваетесь за красивыми людьми, Вольф.


— Значит, я больше не симпатичен?
— язвительно спросил он.


Девушка неловко улыбнулась:


— Конечно, вы привлекательны,
но... Немного неряшливы.


Вольф промолчал и снова посмотрел
на Габриэле. Тот нежно гладил утёнка, переполненный умилением.


«Проклятая птица», — внезапно
подумал Вольф, чувствуя, как в нём растёт неприязнь к Филиппу. Хотя именно он
больше всех радовался, когда утёнок вылупился. Раздражала и лёгкая, грациозная
походка Габриэле. Но больше всего бесили восхищённые взгляды и шёпот
окружающих. Сам Габриэле, казалось, не замечал внимания, но Вольф замечал. И в
конце концов принял решение.


— Завтра ты не идёшь, — внезапно
заявил Вольф, когда они уже ехали обратно.


— Почему? — как он и ожидал,
Габриэле тут же возмутился.


Вольф, не отрывая глаз от дороги,
буркнул:
— Зачем нам вдвоём каждый раз ходить? Одного достаточно.

  

  



  


  

    
      — Вольф, как я рад вас видеть!


Неожиданный визит обрадовал Инхо,
и он лично проводил гостя в гостиную. Будучи другом Вольфа и по сути его
работодателем, Инхо — ассистент и начинающая модель дизайнера Джанни Кардинале
— недавно успешно дебютировал на вечеринке. В отличие от тогдашнего
безупречного образа, сейчас он был в потрёпанном тренировочном костюме с
растрёпанными волосами.


После внезапного банкротства отца
Инхо поселился в поместье Джанни, где усердно тренировался, мечтая попасть на
конкурс супермоделей. Обожающий еду больше всего на свете, он с трудом
сбрасывал лишний вес. Но, видимо, пищевые привычки не так-то просто изменить.


Пока дворецкий пошёл за Джанни,
Инхо, сидя напротив Вольфа, невзначай спросил:


— Вы были в ресторане
"Сен-Пьер"?


Услышав название, Инхо вскочил:


— Я тоже его отметил! Там же есть
специальный десертный сет, очень известный!


— Да, видел, — мрачно пробурчал
Вольф.


Но Инхо, не замечая его выражения,
восторженно закружился:


— Должно быть, это было
потрясающе! Их трюфельные блюда тоже знамениты. Я давно мечтал туда попасть, но
всё не получается. В мире столько замечательных мест, а чтобы везде побывать,
нужно столько времени и усилий. Только истинный гурман способен на такое!


Он самодовольно указал на себя, но
затем задумался:


— А с кем вы ходили?


— Кхм-кхм! — Вольф поперхнулся
чаем.


Инхо в панике начал хлопать его по
спине:


— Вольф, вы в порядке?


Неожиданно их спас голос Джанни,
появившегося в дверях.


— Поросёнок, лучше бы жиром
занялся, — Джанни Кардинале, настоящий тиран в мире моды, никогда не упускавший
случая оскорбить Инхо, и на этот раз раздражённо выгнал его.


Инхо фыркнул, бросив на Джанни
ядовитый взгляд, и гордо вышагал из гостиной, демонстративно топая.


Тем временем Вольф, наконец
пришедший в себя, дождался, пока Джанни сядет напротив, и спросил:


— Что там нужно править в
каталоге?


Джанни протянул ему папку с
пометками:


— Всё, что нужно исправить, я уже
отметил. Доделай и пришли обратно к 9 утра. Я просмотрю это сразу, как приду в
офис.


— Завтра в 9 утра? — Вольф
уставился на него в немом возмущении.


— Ты хочешь, чтобы я не спал всю
ночь?


Джанни лишь надменно прикрыл веки,
как будто это было само собой разумеющимся:


—Яне сплю.
Значит, и ты не спишь.


«Вот же сукин сын...»


Вольф с раздражением посмотрел на
Джанни, но затем быстро передумал.


«Жалко собаку. Даже мой дворняга
Луи не такой мерзавец».


Нет, даже Далила, которая вечно
клюёт Самсона, по сравнению с Джанни — настоящий ангел.


— Ты же знаешь, что у тебя ужасный
характер?


— А ты знаешь, что умрёшь, если не
сделаешь в срок?


Джанни выпустил длинную струю дыма
от зажжённой сигареты. Вольф в очередной раз пожалел о том дне, когда подписал
контракт.


«Лучше бы с голоду помер».


Но было уже поздно сожалеть. Всё,
чего он хотел, — это жить свободно и не голодать.


А теперь ненужные деньги копятся,
а вместе с ними — и работа.


Чтобы сохранить последние крупицы
свободы, Вольф твёрдо решил: Джанниникогдане узнает о его
загородном доме.


— Ладно, я сделаю всё возможное, —
пробормотал он, собирая толстую папку.


— «Мне не нужно твоё
"стараться". Просто сделай это как надо».


«Ну конечно... Этот невыносимый
перфекционист...»


Вольф с гримасой раздражения
наблюдал за Джанни. «Может, в этом и есть божественная справедливость — дать
такому гению идеальную внешность и сквернейший характер». Эта мысль неожиданно
вызвала в памяти совсем другой, но чем-то похожий образ.


«Зато тот... милый».


Вольф вдруг вздрогнул от
собственной мысли. Милый?


— Чего уставился, ублюдок? —
резкий голос Джанни вернул его к реальности.


Вольф моргнул, осознав странную
вещь — он больше не слышал её. Ту самую золотую мелодию, что всегда звучала в
голове при виде Джанни. Вместо неё теперь возникало лишь холодное лунное
сияние, от которого становилось не по себе.


Глаза Джанни злобно сверкнули:


— Ты что, мой диван приметил?
Попробуй только сунуться — сломаю хребет.


Вольф скривился, понимая, что
слишком расслабился.


— Да хоть воскресни — не для тебя
мои мечты, — резко поднялся он. — Кому ты вообще нужен с таким характером...


Джанни швырнул ему в грудь толстую
папку, скрипя зубами:


— И чтоб духу твоего рядом с моим
домом не было!


— Лучше за своим толстым Золушкой
присмотри, — язвительно парировал Вольф.


— Что?!


— Что-то случилось? — внезапно
появившийся Инхо засеменил по коридору.


— Ничего! — гаркнули они в унисон.


Вольф быстро вышел в приёмную,
сжимая папку. За ним неслось машущее платочком Инхо:


— Осторожнее на дороге, Вольф! И
не забудь нарисовать мне карту к тому ресторану!
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— Ой-ой-ой! — няня ахнула, услышав
тихое напевание, и обернулась, выпустив из рук тряпку.


Габриэле сидел, развалившись на
подоконнике, и напевал что-то под нос, глядя куда-то вдаль затуманенным
взглядом. Няня удивлённо разглядывала его профиль — ещё вчера он ходил хмурый,
а после прогулки с Вольфом будто подменился. То витал в облаках, то вдруг
беспричинно улыбался. Но выглядел при этом... счастливым.


— Вы сегодня в таком хорошем
настроении, господин, — осторожно начала няня.


Габриэле повернул к ней голову:


— Разве?


— Очень! — кивнула она. — Может,
случилось что-то приятное?


Он задумчиво наклонил голову:


— Нет, ничего особенного.


— Да ну? — теперь няня склонила
голову набок.


Но Габириэле уже снова отвернулся
к окну, продолжая напевать. «Ну и ладно, главное — настроение поднялось», —
решила няня и вернулась к уборке.


Ах...


Песня внезапно оборвалась. Вдали
поднялось облако пыли. Сквозь него прорезался чёрный силуэт «Ягуара». Уголки
губ Габириэле дрогнули в лёгкой улыбке. Няня, усердно протиравшая фарфор, вдруг
снова услышала его голос, подхвативший прерванную мелодию:


«Где-то там, за радугой высоко в
небесах...»


"Ягуар" плавно
заскользил в гараж, и вскоре оттуда вышел Вольф в своём обычном растрёпанном
виде. Лишь единицы могли позволить себе разъезжать на таком автомобиле в
помятой и рваной одежде — и Вольф, безусловно, был одним из них. Он направился через
сад к дому Габриэле.


Увидев его в окно, Габриэле
вздрогнул и поспешно плюхнулся на диван. Где пульт? Где чёртов пульт?


— Ой, Вольф пришёл! — радостно
воскликнула няня.


"...продолжающиеся протесты
ставят правительство в затруднительное положение..."


В последний момент Габриэле нажал
кнопку, и на экране появился серьёзный ведущий новостей. Когда Вольф вошёл в
гостиную, он увидел Габриэле, безучастно уставившегося в телевизор.


— Надо поговорить, — сказал Вольф,
бросая на него взгляд.


— Говори, — Габриэле сделал вид,
что ему безразлично, продолжая нажимать кнопки пульта. Но внутри всё его
внимание было приковано к Вольфу: "О чём он хочет поговорить?"


— Из больницы позвонили. Филиппа
можно забирать.


— Мари-Антуанетту?! — Габриэле
вскочил с места.


Вольф кивнул:


— Я сейчас еду за ним. Если
хочешь...


— Подожди секунду! Я сейчас!


Он не мог поехать в том, в чём
валялся дома — тонкой футболке и шортах. Габриэле крикнул на бегу и помчался на
второй этаж.


Удивлённая няня спросила:


— Кто такая Мари-Антуанетта?


Вольф посмотрел на неё. Она
действительно не знала. "Значит, Габриэле не рассказал ей", — с
внезапным удовольствием подумал он. На его губах появилась загадочная улыбка, и
он приложил палец к губам:


— Это секрет.


— Мари-Антуанетта!


Габриэле радостно раскрыл объятия,
будто не мог больше ждать встречи. Утёнок отчаянно закрякал, пытаясь взлететь к
нему — увы, не будучи лебедем, он мог лишь беспомощно бить крыльями. Тогда
Габириэле осторожно поднял его на ладони, прижимая к щеке.


— Как же я рад, что тебя выписали!
Поехали домой. Я приготовил для тебя самые лучшие зёрнышки.


Утёнок оживлённо крякал, перебирая
лапками. Администратор, наблюдавшая эту сцену, вздохнула:


— Жаль, что вас выписывают.


— Наоборот, он здесь задержался, —
равнодушно сказал Вольф, расплачиваясь. — Первый и последний утёнок, пробывший
в клинике так долго.


Девушка смущённо рассмеялась:


— Мы не специально задерживали,
Вольф. Не думайте плохого.


— Ну конечно, — он сузил глаза с
насмешливым видом. Впрочем, какая разница? Теперь, когда утёнок с ними, в
деревне больше не будет дел.


— О, Вольф, вы видели? —
Администратор протянула брошюру. — У нас скоро фестиваль. Будет много конкурсов
и развлечений. Приходите, будет весело!


— Посмотрим, — пробормотал он,
небрежно сворачивая листовку.


Как и ожидалось, её взгляд тут же
переключился на Габириэле. Но она сдержалась, лишь улыбнувшись:


— Обязательно приходите.


Габириэле повернулся, бережно
держа утёнка в тонких пальцах.


— Пора идти.


— До свидания, Вольф! До свидания,
Габириэле! — девушка задержала на них взгляд.


Габириэле вежливо кивнул:


— Спасибо за всё. Прощайте.


— Пока!


Прощаясь с персоналом, они вышли
из клиники. И в этот момент...


— Ой!


У самых дверей раздался вскрик.
Габириэле обернулся и увидел группу девочек-подростков, застывших в изумлении.
Уловив его взгляд, они ахнули и зашептались:


— Элиза была права! Это же
Габириэле Инноченти!


Лицо Габириэле мгновенно
окаменело.


— Габириэле?! Тот самый
топ-модель?! — визгливо воскликнула другая, и вскоре все они заголосили,
окружив его.


— Как вы здесь оказались?! Мы ваши
фанатки!
— Габириэле, посмотрите сюда! Сюда!

  

  



  


  

    
      — Вульф, давно не виделись!


Знакомое лицо с радостной улыбкой
заставило его остановить тележку. Женщина, ведущая за руки двух школьников,
была секретаршей местного сообщества — активной и общительной жительницей.


— Как дела? Вы совсем пропали!
Наверное, очень заняты?


Её лукавый взгляд вызвал у Вульфа
лёгкую усмешку:


— Животных прибавилось. У вас всё
в порядке?


После недолгого обмена новостями
она перешла к сути:


— Спасибо за фото с прошлого дня
рождения! Получились замечательно.


— Рад, что понравилось.


В этой глуши на севере Ломбардии
мало кто знал о настоящем прошлом Вульфа. Для местных он был просто «парнем,
который увлекается фотографией» — отсюда и подобные просьбы.


Помогая с фотосъёмкой и другими
делами, Вульф постепенно влился в жизнь деревни. Поблагодарив за предыдущую
помощь, женщина наконец изложила суть:


— Как раз хотела вас попросить...
У вас есть время в эти выходные?


— Зависит от просьбы, — он
передразнил её интонацию, заставив женщину рассмеяться.


— В деревне будет фестиваль! — она
игриво хлопнула его по плечу. — Если свободны, не могли бы вы стать нашим
официальным фотографом?


Вульф вспомнил брошюру из
больницы:


— Ах, значит, он на этой неделе...
Думаю, смогу.


— Прекрасно! А то вы сейчас как
призрак — поймать невозможно!


Она облегчённо вздохнула и
продолжила:


— Программа насыщенная:
талант-шоу, награждения... Будет даже конкурс «Мисс деревня» и... — она
таинственно понизила голос, — «Супермодельный» конкурс.


И тут Вульф впервые проявил
искренний интерес:


— Модельный... конкурс?
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— Пойдёшь на фестиваль?


Неожиданный вопрос Вульфа заставил
Габриэля, лениво растянувшегося в гамаке, удивлённо моргнуть.


— Фестиваль?


Подошедшая с лимонадом няня тут же
подхватила:


— Ой, что за фестиваль?


Вульф кивнул:


— Там и мероприятия, и фейерверк,
говорят. Тебе же надоело сидеть взаперти? Будет весело, пошли.


Няня поддержала, одобрительно
кивая:


— Верно, молодой господин. Вам бы
прогуляться. Людей посмотреть, себя показать. Нечего целыми днями тут киснуть.


— А вы говорили — отдыхать надо...


— Вы уже отдохнули достаточно, —
няня лукаво поджала губы. — От безделья только лень накапливается. Свежий
воздух и новые впечатления — вот что вам нужно! Поднимет настроение, мысли
прояснятся.


— У меня и так позитивный настрой.


— Как скажете. Но всё равно идите!
— настаивала она.


Габриэле украдкой взглянул на
Вульфа. Тот ответил ободряющей ухмылкой.


— ...Ладно, — наконец сдался
Габриэле.


— Вот и славно! — обрадовалась
няня.


— Заберу тебя завтра в пять, —
сказал Вульф. — Поужинаем там. Уличные ларьки должны быть.


Габриэле молча кивнул. Вульф,
удовлетворённый, развернулся и ушёл, оставив на столе у гамака брошюру о
фестивале.





***





С самого утра деревня бурлила
праздничной суетой. Габриэле, приехавший с Вульфом на скрипучей грузовике,
поразился разительной перемене — знакомые улочки сейчас пульсировали энергией,
какой он никогда раньше не видел.


Людей было втрое больше обычного.
Вульф потратил несколько кругов, чтобы найти место для парковки. Когда они
наконец выбрались к оживлённому центру, Габриэле невольно напрягся при виде
толпы.А если потеряемся? Если он исчезнет из виду...


— Держись ближе, — как будто
прочитав его мысли, сказал Вульф. — В такой толпе легко разминуться.


Габриэле вздрогнул и резко поднял
голову. Его нервы были натянуты как струны, хотя Вульф не мог знать его тайны.


— Я что, ребёнок? Чтобы теряться?


Голос неожиданно сорвался на
повышенных тонах. Вульф удивлённо нахмурился:


— В давке всякое бывает. Если
вдруг разделимся — стой на месте, я тебя найду. Ясно?


Габриэле промолчал, внезапно
осознав, как нелепо перегибает палку. Этот человек не подозревает ни о чём...


— ...Ладно.


Вульф кивнул, и они двинулись
дальше. Неловкое молчание тянулось, пока взгляд Габриэле не упал на фотоаппарат
на шее у спутника.


— Зачем взял это?


— Обещал заснять праздник для
деревни, — пожал плечами Вульф. — Иногда фотографирую местных.


— Просто так? — Габриэле не смог
скрыть изумления.


Любой, знающий, сколько стоит один
снимок этого фотографа, отреагировал бы так же. Даже не зная точных цифр,
Габриэле понимал — суммы заоблачные. Но Вульф лишь усмехнулся:


— Они ведь не знают, кто я. Для
них я просто парень с камерой.


— Эти люди не знают, кто я, и я не
собираюсь им рассказывать. Для меня это скорее хобби — зачем брать деньги?


— Понятно...


Габриэле моргнул, поражённый такой
позицией. Фотограф, для которого съёмка — профессия, но который может позволить
себе делать это просто ради удовольствия... В этой мысли было что-то
двойственное, почти интимное.


— Если бы была возможность...


Голос Вульфа заставил Габриэле
поднять голову. Тот продолжал идти вперёд, не глядя на него:


— Хочешь выйти на сцену?


— ...Что?


Неожиданный вопрос заставил
Габриэле замереть. Вульф замедлил шаг и наконец повернулся к нему.


— Сцена. Разве не хочешь
попробовать?


Шаги Габриэле тоже замедлились.
Вульф полностью остановился, изучая его лицо. Габриэле колебался, затем
нерешительно последовал за его взглядом.


Перед ними была импровизированная
площадка для выступлений. Освещение и конструкция сцены выглядели слишком
профессионально для обычной деревенской затеи. Габриэле вопросительно посмотрел
на Вульфа.


— Сегодня здесь будет конкурс, —
тихо сказал Вульф. — "Супермоделей". Конечно, это всего лишь местное
мероприятие, но... Как насчёт подать заявку?


На мгновение Габриэле показалось,
что он оглох.Что? Он предлагает мне...?


Вульф продолжал говорить, но слова
больше не доходили до сознания Габриэле. Лишь обрывки фраз:


— ...было бы неплохо...


Габриэле наконец моргнул и поднял
на него растерянный взгляд.


— ...Что?


Едва вырвавшийся шёпот был
единственным, что смог выдавить Габриэле. Вольф, казалось, не заметил его
состояния:


— В брошюре было написано. Ты же
её видел?


Конечно, Габриэле не читал её.
Пока он молчал, Вольф продолжил:


— Там указали призовой фонд,
спонсоров... В любом случае, попробовать стоит. Это же возможность...


Голос Вольфа снова стал далёким.
Но теперь не из-за шока.


— Ты предлагаешь МНЕ выйти ТУДА?


Пронзительный крик перекрыл
баритон Вольфа. Тот, однако, оставался спокоен:


— Разве не лучше постепенно
возвращаться к делу, чем ждать у моря погоды? Да, это мелкий конкурс, но это
шаг. Возможно, это откроет другие двери...


— НИ ЗА ЧТО!


Глаза Габриэле вспыхнули
изумрудным огнём.


— Кем ты меня считаешь? Я —
топ-модель! А ты предлагаешь мне участвовать в каком-то деревенском конкурсе?
Ты надо мной издеваешься? Я НИКОГДА не ступлю на такую жалкую сцену!


Лицо Вольфа постепенно леденело по
мере того, как Габриэле терял контроль.


— Привередничая, работы не
найдёшь.


Он едва сдержался, чтобы не
добавить: «Тебя ведь больше никто не ждёт». Вместо этого Вольф холодно
посмотрел сверху вниз:


— Хватит капризничать. Ты
взрослый. Все терпят неудачи. Но чтобы подняться — нужно пройти через унижения.


— Я сказал НЕТ! Ты — подлец! Ты
оскорбил меня! Как ты СМЕЕШЬ предлагать мне такую пародию на сцену? Лучше я
НИКОГДА не вернусь в профессию, чем опущусь до этого!


Черты Вольфа тоже исказились от
гнева.


— И это позиция профессионала?


— Что...?


— Ты всё ещё не пришёл в себя.
Разве у тебя есть право выбирать? Ты действительно хочешь вернуться? Тогда
должен выходить на любую сцену. Ты думаешь, всё ещё топ-модель? Очнись — ты на
дне.


Лицо Габриэле побелело от этих
жестоких слов. Но Вольф не остановился. Если не загнать его в угол сейчас,
Габриэле снова спрячется в свою скорлупу. Или так и останется никем.


— Ты просто боишься. Дрожишь от
страха провалиться даже на этой крошечной сцене.


— Нет! Я не боюсь! Мне не страшно!


— Или ты просто разучился ходить
за это время? — язвительно бросил Вольф.


Габриэле взорвался:
— Я могу пройтись лучше любого в этом мире! Кем ты меня считаешь?!

  

  



  


  

    
      — Я хочу тебя снять.


Габриэле распахнул глаза,
ошеломлённо глядя на Вольфа. Что он сейчас сказал? Снять? Меня?


Он не верил своим ушам. Но тут же
вспомнил:


Разве не он сам заявлял так
уверенно? "Я не буду тебя снимать. В тебе нет ничего интересного".


Воспоминание больно сжало сердце,
но это была правда. И вот теперь этот самый фотограф смотрел на него с
невероятной серьёзностью, с подлинной жаждой.


Хочу снять Габриэле.


В первый момент Габриэле потерял
дар речи. Ложью было бы сказать, что он не мечтал об этом моменте. Тот, кто
когда-то ранил его жестокими словами, теперь говорил: "Я хочу тебя
снять".


Но вместо радости Габриэле охватил
страх. Лицо Вольфа, державшего его за щёку, было незнакомым. Таким, каким он
видел его лишь однажды — когда тот касался камеры. Лицо фотографа. Невероятно
сосредоточенное, с острым, оценивающим взглядом.


От этой новой, незнакомой
серьёзности по спине Габриэле побежали мурашки. Он чувствовал: стоит лишь
кивнуть, разрешить — и Вольф увлечёт его за собой в водоворот.


На сцену.


Сознание поплыло. Две неудачи
оставили глубокие шрамы. И даже на втором, неофициальном показе, он рухнул.
Возможно, ему больше никогда не ступить на подиум. Холодный ужас сковал тело
Габриэле, дыхание перехватило.


— Ты же сказал, что я не достоин
быть твоей моделью? — Голос дрожал, он отвернулся, сбрасывая руку Вольфа со
своей щеки.


Но Вольф не отступил:
— Я передумал. Как фотограф — я хочу тебя снять.

  

  



  


  

    
      Впервые за всю
жизнь тишина спортивного автомобиля казалась ему некомфортной. Габриэле
буквально утонул в кресле, бессмысленно глядя в окно пустым взглядом. Вольф
тоже молчал.


«Что вообще
произошло?» — пронеслось в помутневшем сознании Габриэле.


Внутренняя
поверхность бёдер ноюще пульсировала. Промежность, растёртая до красноты, жгло
не меньше. Каждое движение причиняло такую боль, что сидеть стало настоящим
мучением — но показывать это он не мог.


Но хуже всего
было осознание, что, несмотря на всё случившееся, в глубине души он... не
испытывал отвращения. Как можно было бояться, плакать — и одновременно получать
удовольствие? Это противоречило всякой логике. Он до смерти пугался тогда. Да и
сейчас сердце бешено колотилось в груди.


И ведь это был
Вольф. Вольф! На аварийной лестнице! Он никогда не мог представить себя в такой
ситуации.


Погружённый в
мысли, Габриэле невольно перевёл взгляд на руки Вольфа, сжимающие руль. Перед
глазами вдруг всплыло, как эти сильные пальцы прикрыли его ладонь, прижимая к
перилам. Сердце тут же готово было выпрыгнуть из груди. Он поспешно закрыл
глаза, отчаянно пряча смятение за привычной каменной маской.


Вольф прикрыл
глаза и украдкой взглянул на неподвижный профиль Габриэле. Тот не проронил ни
слова с самого начала их поездки.


«И не
мудрено», — подумал Вольф. Он довёл до конца, несмотря на слёзы и мольбы
остановиться. Ещё никогда он не чувствовал к себе такого отвращения. Это было на
грани насилия — пусть и без проникновения. Как он мог так потерять контроль?


Вдали
показались два знакомых дома. При виде их Габриэле не только не успокоился, но
ощутил, как учащается его пульс. Сердце бешено колотилось, а в голове роились
противоречивые мысли.


Машина начала
замедлять ход. Габриэле машинально потянул за край рубашки — порванной, едва
прикрывавшей грудь. Вольф, до этого смотревший только вперёд, неожиданно
нарушил тишину:


— Зайдёшь ко
мне?


Он ясно увидел,
как кровь отхлынула от лица Габриэле. В тот же миг перед ним всплыли
воспоминания:


«Ещё
чуть-чуть... Совсем немного...»


Шёпот Вольфа в
ушах вызвал ледяную дрожь. Тот не обратил внимания на его слёзы. Снова
ощутилось горячее дыхание на спине, жёсткое давление между бёдер...


«Он всё равно
не остановится. Что тогда делать?»


«А если... мне
это понравилось?»


«Что тогда?»


Широко
раскрытые глаза Габриэле, полные смятения, встретились со взглядом Вольфа.
Пальцы того слегка напряглись на руле.


Машина резко
остановилась. Габриэле вздрогнул. Заглушив двигатель, Вольф впервые повернулся
к нему. Габриэле инстинктивно отодвинулся, но Вольф лишь молча изучал его лицо,
прежде чем произнести:


— ...Шутка.


Габриэле не
сразу понял. Моргнув, он застыл в ожидании.


— Расслабься, —
Вольф усмехнулся, — не надо делать такое лицо. Я не всерьёз.


Длинные ресницы
Габриэле часто-часто задрожали. Вольф, глядя на его бледное лицо, продолжил с
привычной ехидцой:


— Ты же
мужчина, ты понимаешь. Просто завелся в тот момент, вот и вышло как вышло.
Когда уже возбудился по полной, остановиться невозможно. Не зацикливайся,
забудь — это была просто биологическая разрядка. У тебя же опыта полно, ты сам
знаешь, как это бывает.


Биологическая
разрядка. Просто завелся. Ничего не значило.


Габриэле будто
ударили по голове. Мысли спутались.Неужели он действительно так
думает?Он впился взглядом в лицо Вольфа, пытаясь найти хоть каплю
искренности. Но ни в его глазах, ни в голосе не было ни тени серьезности.


Так оно и было.
Для Вольфа этоправдане имело значения. Просто момент, просто
физиология. Габриэле оказался рядом — вот и всё.


«У тебя же
опыта полно, ты сам знаешь.»


Значит, для
Вольфа он... один из многих.


«Перед
другими сам ноги раздвигаешь, словно ждал этого?»


Глаза Вольфа
вдруг расширились. Габриэле знал, почему тот смотрит на него с таким удивлением
— потому что его собственное зрение заплыло от нахлынувших слез.


— Габриэле… —
Вольф попытался что-то сказать.


Но Габриэле
больше не слушал. Стиснув зубы, он швырнул дверь «Ягуара» и выскочил на улицу.
Вольф, растерянно наблюдая, как тот хлопает дверью и почти бежит к своему дому,
опомнился и выбежал вслед.


— Габриэле!


Крик сорвался
сам собой. Но тот даже не обернулся. Вольф протянул руку, чтобы схватить его за
плечо, но опоздал на секунду — Габриэле ловко увернулся, шагнул за порог и
захлопнул дверь прямо перед его носом.


Глухой звук
закрывающейся двери прозвучал как приговор. Вольф замер, не в силах
пошевелиться, словно ледяная стена выросла между ними.





***





— Господин? —
женщина растерянно переступила с ноги на ногу, когда он, не останавливаясь,
поднялся в свою комнату и захлопнул дверь.


Прижавшись
спиной к деревянной поверхности, Габриэле впился зубами в губу. Слёзы, которые
он с таким трудом сдерживал, наконец прорвались.


Мерзавец.


Он фыркнул,
сжав кулаки. Как же глупо он себя вёл — всё это время ломая голову, что тот на
самом деле чувствует! Вольф просто воспользовался моментом, а он... он строил
иллюзии.


Губы,
закушенные до крови, дрожали. Габриэле отпустил их и шумно выдохнул. Глубокий
вдох — и предательские слёзы снова покатились по щекам. В конце концов он
сдался, уткнувшись лицом в ладони.


Чего я
вообще ожидал?





***





Щелчок.


В комнате
повисла ледяная тишина. Вольф, войдя и закрыв за собой дверь, на мгновение
замер в темноте, прежде чем щёлкнуть выключателем. День выдался изматывающим.
Автоответчик мигал огоньком, но он проигнорировал его. Сейчас ему не хотелось
ничего — только сбросить с себя напряжение.


Расстёгивая
рубашку, он машинально бросил взгляд в окно — и застыл.


В комнате
Габриэле не горел свет. Из спальни Вольфа отлично просматривалось его окно, но
сейчас там царила кромешная тьма, плотные шторы были задернуты. Он же видел,
как тот вошёл в дом. Почему до сих пор нет ни огонька?


Ответ был
очевиден.


«Из-за меня»


Вольф тяжело
опустился на кровать, сжав виски. Зачем он так поступил? Это же не было
правдой. Он стиснул зубы, подавляя глухой стон.


Вид испуганного
Габриэле вызвал в нём безумное раскаяние. Он не хотел причинять ещё больше боли
— потому и спрятал истину за колкостями.


— Но что, если
уже слишком поздно? — прошептал он в пустоту.


— На самом деле
это был соблазн.


Вольф хотел
заманить его в дом, прижать к себе и не отпускать до конца. Но он также думал:
если Габриэле взорвётся от гнева и уйдёт — что ж, значит, не судьба. Ведь он
уже переступил черту.


«А если
честно... мне было всё равно, как он поступит?»


Если Габриэле
скажет «да» — Вольф получит его целиком. Скажет «нет» — ну что ж, можно просто
махнуть рукой.


Горько
осознавать, но это была правда. Только сейчас Вольф признал: он подстраховался,
оставив оба варианта открытыми. Как настоящий трус.


Но реакция
Габриэле оказалась неожиданной — ни «да», ни «нет».


Не забыть того
выражения лица. Глаза, полные слёз, но полыхающие гневом. Лицо, не скрывающее
глубокой боли.


«Я снова всё
испортил...»


Впервые в жизни
Вольф ощутил такую гнетущую пустоту, что не мог сомкнуть глаз до утра.





***





Габриэле,
притаившись у окна, наблюдал, как Вольф садится в «Ягуар». Как он и предполагал
— съемки для ZC еще не закончились. Для Габриэле это было кстати.


— Господин, вы
решили позагорать? — едва он спустился вниз после отъезда Вольфа, няня сразу же
спросила, как только он показался в дверях.


— Угу, —
Габриэле направился в сад. — Нужно успеть до похолодания. Принеси масло, няня.


— Сейчас,
господин.


Он сразу же
растянулся на шезлонге. На улице наконец можно было дышать. Пока Вольф был
рядом, он буквально не мог выйти из дома — это сводило его с ума. Прячась у
окна и подсматривая за соседом, Габриэле использовал каждую возможность
выскользнуть наружу, когда тот уезжал. Он даже передвинул шезлонг, чтобы успеть
скрыться внутри, если заметит возвращающуюся машину.


— Вам все же
больше нравится прежнее место, господин? Здесь ведь меньше солнца, чем там, —
заметила няня.


Габриэле
рассеянно ответил няне, которая готовилась нанести масло:


— Мне здесь
нравится.


Няня наклонила
голову, затем сменила тему:


— Ложитесь на
живот, господин.


— Зачем? —
голос Габриэле неожиданно стал резким.


— Вы же всё
время загораете только спереди. Нужно равномерно покрывать загаром и спину.
Давайте переворачивайтесь.


— Не надо.


— Но тогда
получится разный оттенок, господин.


— Я сказал, не
надо! — резко выкрикнул Габриэле, но, увидев испуганное лицо няни, поспешно
добавил: — Позже.


— Только потом
не жалуйтесь, что загар неравномерный, — строго сказала няня, нанося масло, и
пробормотала себе под нос: — И что же делать со спиной...


Когда няня ушла
убирать его комнату, Габриэле наконец остался один и смог по-настоящему
расслабиться, закрыв глаза.


На следующий
день и после Вольф снова уезжал в Милан на "Ягуаре". Благодаря этому
Габриэле мог спокойно загорать и дышать свежим воздухом. Пока не закончатся
съёмки для каталога, они вряд ли встретятся.


— Ай...


Габриэле
невольно поморщился от внезапной боли, когда перевернулся. Спина ноет. Это
следы, оставленные Вольфом. Удивительно, но они были длинными и глубокими — от
лопаток до поясницы.


Как будто его
действительно терзал зверь.


Хуже всего,
если останутся шрамы.


Габриэле тайком
наносил мазь каждый день, пока няня не видела. Раны постепенно заживали, но
иногда, когда он резко двигался, боль возвращалась, неизменно напоминая о том
дне.


Это ничего не
значит.


Габриэле
закусил губу. Для меня это тоже было пустяком. Просто момент слабости.


Ты не
единственный, кто воспринял это как игру.


Позднее летнее
солнце медленно скрывалось за облаками.





***





Вольф хмурился,
щурясь от последних ослепительных лучей заходящего солнца. Даже солнцезащитные
очки не спасали от этого назойливого вечернего света. Он усилил давление на
педаль газа, увеличивая скорость.


Наконец все
съемки закончились. Хотя день прошёл впустую, работа завершилась быстрее
обычного — Вольф забросил даже своих подопечных, сосредоточившись только на
деле. Благодаря этому ему удалось избежать удушающих объятий Джанни, но его
главная проблема так и осталась нерешённой, а время безжалостно утекало.


Невольно
вырвался вздох при нахлынувших воспоминаниях. Не было ни одного дня с того
момента, чтобы он не думал о Габриэле. Он больше не хотел причинять ему боль...
и снова всё испортил.


Последний раз
он видел, как Габриэле смеялся, радуясь снежному вихрю из овечьей шерсти. С тех
пор рядом с Вольфом он лишь злился, плакал или замирал от страха.


«Я хочу
снова увидеть его улыбку»


Именно в этот
момент взгляд Вольфа поймал чью-то торопливую фигуру, скрывающуюся у особняка
Габриэле.


...?


Брови Вольфа
сдвинулись.Неужели?Прищурившись, он пристально всмотрелся в
дверь, за которой исчез незнакомец.





***





— Хах... ха...


Габриэле едва
не выдал себя. Он судорожно ловил ртом воздух, проводя рукой по груди. Ошибкой
было позволить себе задремать под таким приятным, долгожданным солнцем. Как он
мог не услышать приближение «Ягуара»? Хотя ему и удалось в последний момент
рвануться в дом, это было опасно близко — ещё чуть-чуть, и он столкнулся бы с
Вольфом лицом к лицу. От испуга он даже забыл накинуть рубашку. Габриэле
поспешно отыскал её и натянул, прежде чем няня могла его заметить.


— Господин, вы
вернулись? — донёсся снизу голос няни.


— Да! Сейчас
спущусь! — торопливо крикнул он в ответ, поправляя скомканную рубашку.





***





— Здравствуйте,
Вольф. Снова куда-то едете? — няня, подметавшая у входа, заметила его,
садящегося в «Ягуар», и заговорила.


— Да, по делам.
Если вам что-то нужно — могу привезти.


Няня покачала
головой:


— Нет-нет, всё
в порядке. Счастливого пути. Кстати, можно взять немного шпината с заднего
огорода? У нас свой закончился.


— Конечно.
Только Габриэле ведь не ест шпинат...


Осекшись, он
замолчал, но няня невозмутимо ответила:


— Верно. Но
шпинат полезен, так что я его перемалываю и подмешиваю к травам. Господин даже
не замечает.


Вот оно что.Вольф
неловко улыбнулся, глядя на хитрющее лицо старухи, тихо посмеивающейся в
ладошку. Окно на втором этаже по-прежнему не подавало признаков жизни. Бросив
последний взгляд в сторону комнаты Габриэле, Вольф спокойно открыл дверь
автомобиля.


— Тогда я
поехал.


— Счастливого
пути.


Получив тёплые
проводы няни, Вольф уехал. Едва мягкий рокот двигателя затих вдали, Габриэле,
прятавшийся за шторой, осторожно выглянул в окно. Вдали мелькнул быстро
удаляющийся «Ягуар». Убедившись в этом, Габриэле уверенно спустился вниз.


«Ягуар» означал
поездку в Милан. Значит, вернётся он поздно вечером. Что ж, сегодня можно
провести весь день на улице. Габриэле, наконец расслабившись, неторопливо вышел
через парадный вход.Сегодня тоже впитаю солнечного света по максимуму.





***





Тук-тук...


Раздались шаги.
Габриэле, дремавший на солнце, насторожился, уловив их сквозь сонную дымку.
Медленные, размеренные — определённо не нянины. Он лениво анализировал звук, не
открывая глаз. Если не няня, то...


— Пфф!


Габриэле резко
вскочил, будто его ударили током. Над ним возвышался Вольф, отбрасывая длинную
тень. Молчаливый, неотрывный взгляд заставил Габриэле побледнеть и сглотнуть
ком в горле.


— Подожди.


Вольф схватил
его за плечо, когда тот попытался отпрянуть. Прикосновение жгло кожу. Вольф
изучающе смотрел на его окаменевшее лицо, затем произнёс тихо, но чётко:


— Приходи ко
мне вечером. Нужно поговорить.


Габриэле замер.
Вольф, словно сказав всё, что хотел, убрал руку.


— Я буду ждать.


Его лицо, почти
бесстрастное, скрывали тёмные очки, делая мысли нечитаемыми. Габриэле моргнул,
запрокинув голову, и лишь потом взорвался:


— Не смеши! С
чего бы мне идти к тебе...


Но было поздно.
Вольф уже повернулся и шагал к своему дому. Габриэле, ошеломлённый, лишь
беспомощно смотрел ему вслед, учащённо моргая.


«Как будто я
пойду.»


Габриэле нервно
шагал по гостиной, перебирая в голове возможные варианты. Солнце уже клонилось
к закату. «Он даже точное время не назвал — тем лучше. Пусть ждёт до скончания
веков. Хотя, даже если бы назвал — результат был бы тот же».


— Господин,
что-то не так? Может, ждёте важного звонка? — няня нахмурилась, наблюдая, как
он беспокойно мечется по комнате.


Габриэле резко
остановился, смущённо покачав головой:


— Нет,
просто... я проголодался.


— Тогда
успокойтесь, — мягко, но настойчиво сказала няня. — Так метаться — не
по-господски. Присядьте, я приготовила спагетти с крем-соусом и перемолотыми
травами. Получилось очень вкусно.


Усадив его на
диван, она скрылась на кухне. Аромат сливочного соуса заполнил комнату, но
Габриэле машинально устремил взгляд в окно. В доме Вольфа не горело ни одного
огня. «Он точно не уезжал...» Оба автомобиля — «Ягуар» и грузовик — стояли на
месте. «Пригласил меня, а сам сидит в темноте? Что за игра?»


— Ужин подан,
господин!


Пришлось
подчиниться. Габриэле направился в столовую, с трудом отрывая взгляд от окна.





***





«Что у тебя на
уме, парень?»


Габриэле
решительно зашагал к дому Вольфа. «Думаешь, я не решусь прийти? Послушаю, что
за чушь ты несешь. А потом отвешу хороший удар!»


Но чем ближе он
подходил, тем медленнее становились его шаги. Войдя в сад, он уже еле
переставлял ноги, а у порога и вовсе застыл как вкопанный.


Несколько минут
Габриэле просто стоял в нерешительности. «Может, просто уйти? Лучше
проигнорировать.» Но что-то не давало ему развернуться.


«Чего мне
бояться? Я не трус.»


Сжав кулаки и
высоко подняв подбородок, он резко нажал на звонок.


Дзинь-дзинь!


Звонок
прозвучал громко и четко. Ответа не последовало. Тишина грозила поглотить всю
его храбрость. Не дав себе передумать, Габриэле распахнул дверь.


Дом был
погружен во тьму. Ни единого огонька. Только бледный лунный свет, льющийся
через большие окна гостиной. И там, на диване, сидел Вольф — его силуэт
отбрасывал длинную тень.


— …Ты пришел.


Темнота и
тишина выбили из Габриэле всю уверенность. Голос звучал тише, чем он ожидал.
«Что происходит? Почему он сидит здесь один, в темноте?»


Он огляделся,
заметил выключатель и потянулся к нему.


— Не надо.


Низкий голос
остановил его. В тот же миг Габриэле почувствовал присутствие за спиной. Вольф
встал. Медленные шаги приближались. Габриэле замер, затаив дыхание.


Шаги
прекратились. Вольф стоял так близко, что, протяни руку — и коснёшься. Дыхание
обжигало кожу. Рука Вольфа легла на стену рядом с лицом Габриэле, блокируя
путь.


— Я солгал. Это
не была шутка.


Шёпот, горячий
и густой.


— Я хотел тебя.
С того дня — каждый раз, глядя на тебя. Хотел прижать, испортить…


— Тот день...?
— голос Габриэле дрогнул, едва слышный.


Тепло дыхания
Вольфа обожгло его ухо. Пальцы запутались в его волосах.


— Когда ты
купался в лунном свете.


Габриэле резко
открыл глаза, застыв. Вольф продолжил, пока тот ловил рваный воздух:


— Ты думал, я
всё это время спал у себя?


Губы скользнули
по шее, слова шли шёпотом:


— Ошибся. Я
притворялся, что остаюсь, но возвращался... и ждал.


Голос стал ещё
ниже, гуще:


— Наблюдал, как
ты раздеваешься на террасе. Полностью.


Горло Габриэле
сжалось.Он видел? Всё? И не раз?Бесила собственная
невнимательность. Он был уверен, что один — а оказалось, выставлял себя на
показ.


— Ты был
идеален в этом свете.


Пальцы
скользнули за ухо. От прерывистых прикосновений сердце Габриэле бешено
колотилось.


— Я даже
забывал нажать на затвор. Впервые. Обычно я снимаю не задумываясь, но тут...
просто забывал.


Ладонь
скользнула по шее. Габриэле сглотнул — громко, невольно.


— Так что... —
он едва выдавил шёпот.


Вольф прижался
губами к его уху:


— Позволь мне
запечатлеть тебя.


Жар разлился по
животу. Габриэле напрягся, чувствуя, как пульс учащаетсятам.


— А если
откажусь? — голос сорвался на хрип.


Пальцы
соскользнули с шеи. Рука Вольфа обвила талию, втягивая его хрупкое тело в себя.


«Я не отпущу
тебя, пока не получу разрешения».


Сердце бешено
колотилось. Он говорил серьёзно. Рука, обхватившая талию, сжималась с железной
решимостью. Габриэле отчаянно хотелось вырваться, но Вольф не оставлял ему
выбора.


— Не смеши...
Ты же отверг меня тогда! — прошептал Габриэле, тщетно пытаясь оттолкнуть его.
Губы дрожали.


— Забудь эти
слова.


Объятие стало
ещё крепче. Габриэле невольно вскрикнул, и Вольф продолжил, его низкий голос
обжигал кожу:


— Ты не выйдешь
отсюда, пока я не сниму тебя.


Габриэле замер,
подавив дрожь. Шёпот коснулся его уха:


— Ну что... Ты
разрешаешь?





***





Габриэле
нерешительно опустился на диван. Единственным источником света был лунный свет,
льющийся через панорамное окно. Вольф с камерой в руках ждал, когда тот примет
позу. Его сосредоточенный взгляд фотографа заставил Габриэле замереть в
нерешительности.


— Наверное...
так... — он попытался воспроизвести расслабленную позу, в которой обычно
принимал лунные ванны, и замер в ожидании.


Но Вольф даже
не поднес видоискатель к глазам. Его голос прозвучал равнодушно:


— Ты был
полностью обнажён.


Лицо Габриэле
мгновенно вспыхнуло.


— Раздеться? Ты
хочешь снять меня обнажённым?


— Естественно.
Давай раздевайся. — Вольф требовал без тени сомнения. — В точности как тогда.


Габриэле
растерянно моргнул. Он хотел отказаться, но пути к отступлению не было. Выход
заблокировал сам Вольф, а его взгляд выражал лишь профессиональный интерес
фотографа — не больше, не меньше. Лишь страстное желание запечатлеть упущенный
прежде объект.


Этот холодный
взгляд заставил его почувствовать себя нелепо — будто именно он своей
чувствительностью провоцирует Вольфа. Как можно было упрямиться перед таким
взглядом? Габриэле медленно потянулся к пуговицам рубашки. Длинные пальцы
расстегнули их одну за другой, белая ткань соскользнула с плеч. Когда дело
дошло до брюк, он снова заколебался.


Но Вольф, не
двигаясь, продолжал ждать, камера наготове. Габриэле опустил глаза, избегая его
взгляда, и снял брюки. Не найдя в себе смелости снимать нижнее бельё отдельно,
он наклонился и стянул всё разом, небрежно отбросив в сторону.


Вольф молча
наблюдал, пока Габриэле, глубоко вздохнув, не устроился на диване. Поднять
глаза и встретиться с его взглядом оказалось самым трудным. Подтянув колени и
положив расслабленные руки на бёдра, Габриэле наконец посмотрел на него.


Поза выдавала
смущение, но большего он пока не мог себе позволить. Мелькнул страх — а что,
если Вольф потребует чего-то ещё? — но опасения оказались напрасными. Резкий,
приглушённый щелчок затвора заставил его затаить дыхание. Тело двигалось само —
после каждого щелчка, с паузой в две-три секунды, оно принимало новую позу без
сознательных усилий.


Сквозь объектив
ему почудилась тень улыбки на лице Вольфа. Габриэле колебался, затем расправил
грудь.


Постепенно он
менялся. В комнате царила тишина. Кроме ритмичных щелчков затвора не было
слышно ничего. Даже их дыхание.


Мир погрузился
в гробовую тишину. Как будто существовали только Вольф и Габриэле.


Непрерывные
щелчки затвора почти оглушали. Один за другим кадры фиксировали его образ. С
каждым щелчком Габриэле задерживал дыхание.


Сквозь объектив
Вольф словно ощупывал его всего.


Кожа
покалывала, нервы натянулись до предела. Габриэле закрыл глаза, пытаясь
справиться с учащённым дыханием. Его руки бессильно опустились, и вдруг дыхание
Вольфа прервалось.


Тот самый
момент.


Лунный свет,
словно пудра, оседал на его теле. Тени ветвей ласкали бледную кожу, проникая в
каждую складку. Сам воздух, казалось, касался его. Возникло желание раздвинуть
его ноги, обнажив сокровенное...


Объектив камеры
скользнул вниз по беззащитному обнажённому телу, словно вылизывая его. Габриэле
почувствовал, как холодное стекло объектива касается его члена между поджатых
ног, и невольно открыл глаза. Его тёмно-зелёные зрачки, полные трепета,
встретились со взглядом Вольфа.


Тот стоял на
месте, рассматривая Габриэле через объектив. Их взгляды сплелись в воздухе.
Габриэле чувствовал, как его член напрягается под этим взглядом. Резко
вздымающаяся грудь и набухшие соски выдавали его возбуждение.


Вольф
безжалостно нажал на спуск, фиксируя каждую деталь обнажённого тела. Затем
швырнул камеру на диван и шагнул вперёд, нависая над Габриэле.


— Я возьму
тебя, — прошептал Вольф, расстёгивая рубашку.


С каждой
расстёгнутой пуговицей обнажалось его тело: мощные ключицы, твёрдая грудь,
рельефный пресс, и наконец — эрегированный член, отчётливо выделяющийся под
тканью брюк. Габриэле вжался в диван, но Вольф грубо раздвинул его ноги.


Когда их губы
слились в поцелуе, большая рука Вольфа обхватила член Габриэле. Пальцы сжали
его, вызывая стон. Габриэле чувствовал, как по его члену стекает смазка,
смачивая ладонь Вольфа.


— Такой
чувствительный, — проворчал Вольф, ускоряя движения.


Его большой
палец провёл по головке, собирая прозрачные капли. Габриэле выгнулся, чувствуя,
как волны удовольствия накрывают его. Вольф прижался к его шее, пока рука
продолжала работать.


— Кончай, —
приказал он, и Габриэле не смог ослушаться.


Тело
напряглось, член пульсировал в крепкой хватке. Когда оргазм отступил, Габриэле
лежал, тяжело дыша, а Вольф смотрел на свою липкую ладонь.


— Только
начало, — пообещал он, прежде чем снова наклониться.


"Ха...
ах... ах..."


Габриэле
выдыхал прерывисто, всё его тело дрожало. Глаза покраснели, налились слезами, а
лицо выражало полную потерю контроля от нахлынувшего возбуждения. Вольф
отчётливо видел это.


"Тебе
нравится?"


Хриплый голос
Вольфа прозвучал прямо у уха. Габриэле не мог вымолвить ни слова, лишь едва
кивнул. Рука Вольфа сжала его член, начав быстрые движения. По мере ускорения
ритма Габриэле непроизвольно приподнял бёдра. Когда пальцы скользнули по
чувствительной головке, он вздрогнул всем телом. Вольф прижал губы к его
животу, ощущая, как под тонкой кожей пульсирует каждый мускул. Затем впился
зубами.


"Ах!"


От неожиданной
боли Габриэле выгнулся, но Вольф только усилил хватку. Его ладонь быстрее
скользила по напряжённому члену, вызывая новые спазмы удовольствия. Дыхание
Габриэле сбилось, сердце готово было выпрыгнуть из груди. Его член пылал в
крепкой хватке Вольфа, пульсируя и наполняясь кровью. Ощущения разливались от
промежности до ягодиц, становясь невыносимыми.


"Ммм...
нн..."


Когда Габриэле
запрокинул голову с глубоким стоном, Вольф ускорился. Прозрачная жидкость
обильно смачивала его пальцы. Дыхание Вольфа стало ещё грубее, но Габриэле уже
не замечал его пристального взгляда - всё его существо сосредоточилось на
нарастающем пожаре внизу живота.


"Ааахх...!"


С последним
судорожным криком Габриэле кончил в руку Вольфа, после чего обмяк, тяжело дыша.


Внезапно вес на
его теле исчез. Габриэле с трудом приоткрыл глаза. Вольф, сидя на корточках,
расстёгивал ремень. Металлический звук прозвучал оглушительно громко. Когда
молния была спущена, взору предстал его полностью эрегированный член.


— Можно войти?
— прошептал Вольф хриплым голосом, сжимая губы Габриэле до боли.


Габриэле замер,
глотая воздух. Внезапное воспоминание пронзило его: «Неужели он хочет
повторить тогдашнее?» Вольф почувствовал его колебание через прикосновение и
пристально посмотрел вниз.


В золотистых
глазах читалась такая нагота желания, что Габриэле не смог отказать. Он
сглотнул и прошептал прерывисто:


— Будет
больно... В прошлый раз... между ног... болело...


Зрачки Вольфа
расширились. Его член, всё ещё прижатый к внутренней стороне бедра Габриэле,
пульсируя, увеличился. Габриэле почувствовал это и широко раскрыл глаза: «Он
стал ещё больше?»


— Там не будет
больно, — пообещал Вольф, вновь захватывая его губы. — Повтори.


— Что...
повторить?


Вольф кусал его
нижнюю губу, дыхание становилось тяжелее:


— Этими
губами... такие слова... Не говори так больше никому.


— О чём ты...


Фраза
оборвалась. Вольф сдавленно застонал, прижимаясь всем весом. Его ладони сжали
дрожащие ягодицы Габриэле. Член Вольфа, казавшийся и так огромным, напрягся ещё
сильнее. Пальцы скользнули ниже, к дрожащему входу.


— А-ах!


Габриэле
выгнулся с криком, когда грубый палец начал растягивать его. Он вцепился в
плечи Вольфа, ногти впиваясь в кожу. С каждым новым пальцем тело
сопротивлялось, но поддавалось. Слёзы снова навернулись на глаза. В отчаянии
Габриэле обвил руками шею Вольфа.


С каждым
движением член Вольфа становился всё больше. Его чудовищный размер и вес
казались готовыми разорвать тело изнутри. Габриэле испытывал ужас, но где-то
глубоко внутри таилась противоположная, постыдная надежда. Наряду с удушающим
страхом и болью, будто его вот-вот разорвут на части, в нём сплелось нелепое,
но сильное желание, чтобы это действительно произошло.


Всё тело
Габриэле содрогнулось, его пальцы впились в руки Вольфа. Ногти оставили длинные
царапины на загорелой коже. От неожиданной боли Вольф издал низкий стон из
самой глубины горла. Внезапно член выскользнул наружу, оставив странную
пустоту. Но прежде чем Габриэле успел расслабиться, Вольф резко двинул бёдрами.


"Хх...к!"


Член вошёл на
невообразимую глубину. Габриэле потемнело в глазах. Массивный член выскользнул,
затем снова раздвинул всё ещё пульсирующее отверстие, заполняя его полностью.


"Ммм...нн..."


Лицо Габриэле
исказилось от стона. Член снова вышел. Снова вошёл. Снова вышел.


"Ха...
ах... ах..."


Он не знал,
когда внутри стало скользко. Он лишь задыхался, его тело жадно втягивало в себя
член Вольфа. Из груди Вольфа вырывались хриплые стоны, его бёдра двигались с
неудержимой скоростью.


"Гррх...!"


Вольф вогнал
член до основания, задержал дыхание, затем издал глубокий стон. Тёплая сперма
хлынула внутрь Габриэле.


"Ты
идеален."


Шёпот сквозь
тяжёлое дыхание. Голос Вольфа полностью охрип. Их губы слились. Сжатый сверху и
снизу, Габриэле погрузился в туманное забытьё.





***





Казалось, будто
всё тело ниже поясницы исчезло. Габриэле с трудом собрался с мыслями в своём
затуманенном сознании. Тупая боль и тяжёлое ощущение в теле насильно вернули
его к реальности. Он с трудом поднял тяжёлые веки. В комнате с тонкими шторами
колыхался мягкий солнечный свет.


Габриэле лежал
на животе, безучастно наблюдая за миром за окном. Постепенно к нему
возвращались воспоминания. Мысли о вчерашнем сексе казались нереальными, но
полная беспомощность и слабость во всём теле не оставляли сомнений. И как ещё
объяснить эту тяжёлую, выворачивающую боль в пояснице?


— Проснулся?


От неожиданного
голоса Габриэле вздрогнул. Он лишь перевёл глаза на дверь, не двигаясь с места.
В комнату входил Вольф. Габриэле растерянно моргнул — тот был полностью
обнажён. Поспешно отведя взгляд, он увидел, как Вольф, будто ничего необычного,
подошёл к кровати.


— Ты голоден?


Только теперь
Габриэле заметил аппетитный аромат, исходящий от тарелки в его руках. Вольф
напевал что-то себе под нос, ставя тарелку с блинами на прикроватный столик.


— Сможешь
сесть?


Невероятно, но
его голос звучал так мягко, что трудно было поверить, что это тот же самый
грубый мужчина, которого он видел перед тем, как потерять сознание. Вольф
осторожно помог ему подняться, подложив несколько подушек за спину. Габриэле
сглотнул тихий стон, когда Вольф вернулся с тарелкой.


— Покормить
тебя?


— Я... я сам
могу, — автоматически ответил Габриэле и тут же замолчал, услышав свой хриплый,
сорванный голос.


Вольф, словно
ожидая этого, протянул ему стакан фруктового сока. Сделав глоток прохладного
напитка, Габриэле потянулся к блинам с маслом. Его рука дрожала так сильно, что
это было заметно невооружённым глазом. Вольф спокойно забрал вилку у него из
пальцев.


— Сегодня я
покормлю тебя.


— Я сказал,
могу сам, — Габриэле попытался настоять, но Вольф уже не слушал.


— В этом доме
хозяин я, — сказал Вольф, с лёгкой насмешкой в голосе, — поэтому всё будет так,
как я хочу.


Он отрезал
аккуратный кусочек блина и поднёс его к губам Габриэле. Тот неохотно открыл
рот, но сладкий аромат блинов пересилил его сопротивление.


Вольф положил
кусочек ему в рот. Габриэле почувствовал лёгкое жжение — видимо, губы всё ещё
были раздражены, но по сравнению с ноющей тяжестью внизу тела это было ерундой.
Он осторожно пережёвывал, стараясь не задеть повреждённые места, медленно
смешивая блин со слюной.


Вольф уже
отрезал следующий кусочек и ждал, чтобы накормить его снова. Внезапно Габриэле
заметил его пальцы, сжимающие вилку, и вспомнил, как эти же руки раздвигали его
бёдра.


— Что-то не
так? — спросил Вольф, заметив, как лицо Габриэле заливается краской.


Тот поспешно
сделал глоток сока, избегая ответа.


— Ты сам это
приготовил?


— Конечно, — с
гордостью ответил Вольф.


Блины были
вкусными, но мысли Габриэле витали в другом месте.


— И... ты
совсем без одежды? — спросил он, морщась.


Вольф лишь
ухмыльнулся:


— Зачем
одеваться, если всё равно придётся снова раздеваться?


Лицо Габриэле
покраснело так сильно, что казалось почти чёрным. Вольф смотрел на него с
умилением, затем вдруг произнёс:


— На той
лестнице...


Габриэле замер,
переставая жевать. Вольф провёл пальцами по его волосам и поцеловал в лоб.


— Прости за
грубые слова.


— Нет... всё в
порядке.


Он не собирался
прощать так легко, но слова сорвались сами собой."Надо было
злиться дольше", — подумал он, но злость почему-то не приходила.
Габриэле молча продолжил жевать, а Вольф, увидев, как он глотает, улыбнулся
уголком губ.


— Что?


— Ты спрашивал,
— сказал Вольф, заметив недоумение в глазах Габриэле.


— Когда?


Не успев ничего
сообразить, Габриэле потянулся к салфетке, но Вольф перехватил его руку. В
следующий момент их губы слились, и под натиском поцелуя Габриэле снова
оказался на кровати.


— Погоди...
блины...


— Уже поздно, —
бесцеремонно заявил Вольф, проводя языком по его губам.


Игривый поцелуй
быстро перерос в страстный, и между сцепленных губ Габриэле вырвался стон.


— Надо идти...


Он
запротестовал, когда рука Вольфа снова поползла вниз, но даже не попытался
по-настоящему остановить его. Пользуясь этой слабой сопротивляемостью, Вольф
неспешно добрался до паха.


— Я няне ничего
не сказал, — на этот раз Габриэле говорил более настойчиво.


Но Вольф делал
вид, что не слышит, медленно поглаживая внутреннюю поверхность его бедра.


— Позвонишь
позже. Скажешь, что у меня — она успокоится.


— Как она может
успокоиться, если ты настоящий волк! — Габриэле скривился от возмущения.


Вольф лишь
рассмеялся и потянулся к тумбочке. Вытащив что-то из ящика, он зубами вскрыл
упаковку, и Габриэле с опозданием осознал, что это.


— Только сейчас
вспомнил? — недоверчиво спросил он.


Вольф, уже
надевающий презерватив на его полностью возбужденный член, усмехнулся как
хищник:


— Ага. Только
сейчас.


Их губы снова
встретились. Пальцы Вольфа скользнули между еще влажных от прошлого раза бедер,
раздвигая дрожащие колени, в то время как он снова занял свое место между ног
Габриэле.


— А-ах...


Габриэле
непроизвольно сморщился, выдохнув стон. Вольф слегка прикусил его губу,
продолжая медленные движения. Он рассеянно оставлял поцелуи на лице Габриэле, в
то время как их тела оставались соединёнными.


— А...
больно... — прошептал Габриэле, едва разжимая зубы.


Вольф перешёл к
его губам, утешая:
— Скоро привыкнешь.

  

  



  


  

    
      — Сюда,
Габриэле.


Услышав зов,
Габриэле повернул голову. Его лицо, только что выражавшее крайнюю неловкость,
теперь озарилось улыбкой. Лоренцо с довольным видом наблюдал за ним.


Габриэле
приходилось быть настороже — стоило ему на секунду отвести взгляд, и он тут же
терял направление. Ничего не поделаешь — таковы были особенности его болезни.


Разумеется,
лишь Лоренцо знал этот секрет. Это была привилегия их особых отношений.


Остановившись и
подождав, Лоренцо вскоре увидел, как Габриэле, как всегда, семенит за ним.
Внезапно Габриэле прищурился — порыв ветра растрепал его серебристые волосы.
Уже чувствовалось осеннее дыхание, пробирающееся под одежду. Лоренцо,
беспокоясь, спросил:


— Тебе не
холодно?


От школы до
дома было не так далеко. Вместо того чтобы садиться в машину к ожидающему
водителю, они давно привыкли идти пешком. Точнее, Лоренцо провожал Габриэле до
дома — еще одна привилегия, доступная только ему. Как самому близкому для
Габриэле человеку.


На вопрос
Лоренцо Габриэле покачал головой:


— Всё в
порядке.


Габриэле
улыбнулся. В тот же миг сердце Лоренцо забилось чаще. Так было всегда. С тех
самых пор, как они впервые встретились в одном классе начальной школы, при
одном взгляде на Габриэле его сердце бешено колотилось, почти причиняя боль.


Прекрасный
Габриэле. Ангельское лицо, мягкий голос, даже эта добрая улыбка — всё
принадлежало только Лоренцо. Габриэле откинул прядь волос тонкими пальцами и
посмотрел на него. Его изумрудные глаза мерцали, а осеннее солнце рассыпалось
вокруг, словно золотая пыль.


Лоренцо
непроизвольно прищурился. Он больше не мог смотреть на него. Прежде чем осознал
это, их губы встретились.


Шум ветра в
ушах, шелест листьев под ногами — всё исчезло. Лоренцо чувствовал только тепло
губ Габриэле.


Нежные, чуть
влажные губы. Сладкий вкус, словно кленовый сироп, наполнил его рот. Сердце
бешено стучало, готовое вырваться из груди. Когда их дрожащие губы
разомкнулись, дыхание смешалось. Тёплый воздух переходил от одного к другому, и
в этот миг Лоренцо невольно издал стон.


— Что ты
делаешь? — раздался резкий крик.


Тупая боль в
груди — Габриэле оттолкнул его так сильно, что Лоренцо упал на землю. Хруст
листьев под ним едва долетел до сознания. Он не чувствовал боли — только видел,
как Габриэле смотрит на него с яростью, краснея, грубо вытирая губы.


Не было времени
что-то сказать. Да и что бы он сказал? Его мысли были пусты.


Габриэле
оттолкнул его. Более того — смотрел с таким презрением, словно их поцелуй был
чем-то грязным.


Именно поэтому,
прежде чем собраться с мыслями, Лоренцо заговорил. Страх, что всё, что он
считал само собой разумеющимся, рушится, заставил его произнести:


— Я просто...
ты красивый. — Голова кружилась, тошнота подкатывала к горлу. Его губы, сухие,
как осенние листья, едва шевелились. — Ты... ты же меня любишь?


Как я люблю
тебя.


Но в ответ —
лишь ледяной взгляд. Габриэле смотрел на Лоренцо с таким отвращением, словно
ничего мерзче на свете не существовало.


— Больше
никогда не делай так. Это отвратительно.


Словно получив
удар по голове, Лоренцо остолбенел. Широко раскрыв глаза, он судорожно глотал
воздух, прежде чем наконец выдавить:


—
От...вратительно? Я...?


Дрожащий,
бессильный голос — вот всё, что он смог. Габриэле яростно вытер губы, почти до
крови, и резко бросил:


— Я пойду один.
Не смей идти за мной.


Он развернулся
и ушёл. Лоренцо даже не успел его позвать. По тропинке, где они всегда шли
вместе, Габриэле теперь бежал в одиночестве — к своему дому, оставив Лоренцо
позади, не оглянувшись ни разу.


Словно
говорил:"Я никогда даже на мгновение не любил тебя".


Горячая волна
подкатила к горлу. Глаза жгло. Лоренцо стиснул зубы, провожая взглядом
удаляющуюся фигуру.


Я любил его.
Я верил, что он чувствует то же самое.


Но его предали.
Габриэле оттолкнул его, назвалотвратительным... и просто ушёл.
Оставив Лоренцо в этом унижении, в этой боли.


Я не прощу
этого.


Лоренцо
неотрывно смотрел туда, где исчез Габриэле, глаза налитые кровью.


Я заставлю
тебя пожалеть. Заплатишь втройне за то, что сделал со мной.


Тогда его
сердце билось так сильно впервые — и в последний раз. Впервые — и в последний —
он чувствовал унижение, от которого хотелось умереть.





***





Лоренцо
прищурился. Тот самый Габриэле, что когда-то так уверенно бросил его, теперь
смотрел снизу вверх, бледный и дрожащий. Как зверёк в капкане. Лоренцо с
наслаждением наблюдал за этим, прежде чем неспешно произнести:


— Я скучал по
тебе.


Его улыбка
стала лишь шире, когда с лица Габриэле окончательно сбежала кровь. Тот едва
стоял, охваченный головокружением — словно вся кровь разом прилила к ногам.
Сердцебиение грохотало в ушах. Лоренцо продолжал спокойно, будто они виделись
только вчера:


— И представить
не мог, что ты прячешься в такой глуши. Боялся, что так и не найду.


Габриэле
попытался что-то сказать — его пересохшие губы дрогнули. Но звука не
последовало. Лоренцо усмехнулся.


Боже,
неужели в тот день я выглядел так же глупо?


— Габриэле... —
позвал он, подражая той нежности, с какой обращался к нему раньше. С
безграничной любовью.


Его пальцы
коснулись руки Габриэле — и в тот же миг сознание парня вернулось к реальности.
Он дёрнулся, как ошпаренный, отпрянув назад. Лоренцо отчётливо видел, как по
его лбу стекает холодный пот. Но Габриэле было уже не до того.


Он нашёл
меня. Явился передо мной.


И снова всё
разрушит.


Разобьёт
меня вдребезги. Унизит до земли. Как тогда.


Лоренцо
вздохнул, глядя на эти переливающиеся, беспокойные зелёные глаза. Он так долго
ждал этого дня. Дня, когда этот взгляд снова будет принадлежать ему. Когда это
прекрасное лицо, это тело — всё станет его.


С трудом
сдерживая желание грубо прижать Габриэле к себе и захватить его губы, Лоренцо
лишь улыбнулся.


— Не мог
представить, что лучшая модель страны будет жить в таком месте. Неужели не
жалко?


— Жалко? —
Габриэле наконец нашёл голос, но он звучал хрипло, как после долгого молчания.
— Ты... ты пришёл лишь для этого? Чтобы насмехаться?


Лоренцо покачал
головой, делая шаг вперёд. Габриэле инстинктивно отступил, пока его спина не
упёрлась в стену.


— Я пришёл
вернуть своё. То, что ты украл у меня тогда.


Его пальцы
мягко скользнули по щеке Габриэле, но в глазах читалась стальная решимость.


— Ты помнишь,
что сказал мне в последний раз? "Отвратительно". — Лоренцо наклонился
ближе, его дыхание обжигало кожу. — Но знаешь что? Теперь твоя очередь
почувствовать то же самое.


Габриэле резко
вдохнул, когда рука Лоренцо сжала его запястье.


— Я научу тебя
сожалеть о том дне. Каждым твоим стоном, каждым дрожанием этих губ... ты будешь
вспоминать, как ошибался.


Лоренцо
произнёс это слово с такой нелепой серьёзностью, что Габриэле едва не
рассмеялся.Кто довёл меня до этого состояния, как не ты?По
сравнению с тем днём, потеря карьеры казалась мелочью. Этот человек разрушил
его жизнь дважды. Габриэле стиснул зубы, губы сами собой искривились в гримасе.
Лоренцо смотрел свысока, будто ожидал такой реакции.


— Жалко видеть
тебя в таком положении, когда ты ни в чём не виноват.


Габриэле
моргнул. Он говорил о прошлом? Но интонация звучала иначе. Лоренцо продолжил
спокойно:


— Я знаю, что
между тобой и тем модным обозревателем ничего не было.


Габриэле затаил
дыхание. Конечно. Этот скандал, оставивший пятно на его безупречной репутации,
стал началом падения. Лоренцо представлял, как сейчас заиграют веснушки на его
лице, если он улыбнётся — как тогда.


— Тебе больше
не нужно об этом беспокоиться. Я всё уладил.


— Уладил? —
Габриэле нахмурился.


Впервые он
заговорил. Но это были не те слова и не то выражение лица, на которое надеялся
Лоренцо. Тот разочарованно пожал плечами.


— Ладно, хватит
об этом... Давай поговорим о работе. Я помогу тебе.


Габриэле не
понимал.Какая помощь?Он нервно смотрел на Лоренцо,
появившегося из ниоткуда с бессвязными речами.Скорей бы закончил и
ушёл.


— Какую работу
ты хочешь? Назови что угодно — рекламные контракты, кампании для брендов...
Хочешь сниматься в кино? Я это устрою. Хотя... — он жестоко ткнул в больное
место, затем тут же перешёл на другое.


Лицо Габриэле
окаменело.Зачем он пришёл?Нервы натянулись до предела,
раздражение прорвалось:


— К чему ты
клонишь? Если у тебя есть дело — говори, я занят.


Это была явная
ложь. В этой глуши не могло быть дел. Да и кроме них двоих здесь никого не
было. Лоренцо заметил, как дрожат губы Габриэле, пытающегося казаться смелым.
Он понизил голос:


— Отель
"Савой", номер 1023.


В тот же миг
прерывистое дыхание Габриэле замерло навсегда. Широко раскрыв и без того
огромные глаза, он уставился на Лоренцо. Казалось, он даже забыл моргнуть — его
зрачки, застывшие без фокуса, заставили Лоренцо довольно продолжить:


— Я ждал этого.
И мне было очень приятно.


Габриэле лишь
слушал его неторопливый голос. «Не может быть… Нет… Этого просто не может быть!
Такого не бывает!»


Но в его уши,
отчаянно отрицавшие реальность, врезался голос Лоренцо. Беспощадно-холодный.


— С той самой
секунды, как я выкупил AKM Management.


Габриэле не
смог справиться с жутким головокружением и закрыл глаза. Его пошатнувшаяся
походка, не выдержав реальности, отступила назад. В тот же миг Лоренцо протянул
руку и схватил его за запястье.


— Я твой
хозяин.


Боль резко
вернула сознание в реальность. Габриэле, побледнев, попытался вырваться, но
Лоренцо лишь сильнее сжал его руку. Стиснув зубы, Габриэле подавил
непроизвольный стон от боли, а Лоренцо прошептал:


— Не беги. В
этот раз я тебя не отпущу.


Габриэле
инстинктивно понял: речь не о том, что случилось на вечеринке. Лоренцо имел в
виду нечто куда более давнее. И, словно прочитав его мысли, Лоренцо прищурился
на дрожащего в его руках Габриэле. Тот, с трудом контролируя дрожь в голосе,
проговорил:


— О чём ты
вообще? Хватит смешить меня. Я никогда не принадлежал тебе.


Его дыхание
участилось. Лоренцо, глядя на его лицо, искажённое ужасом, вдруг мягко
продолжил:


— Забудь
прошлое. Я хочу развеять все недоразумения.
— Давай начнём сначала, — прошептал он.

  

  



  


  

    
      Няня нарочно
громко перекладывала столовые приборы. Обычно она ждала, пока Габриэле закончит
трапезу, но сегодня было иначе. Украдкой взглянув на него, она увидела, как он
застыл над тарелкой с картофельным пюре, уставившись в пустоту.


— Молодой
господин, может, закончим? — не выдержала она.


— А? — Габриэле
вздрогнул, моргнув, будто только что очнулся.


— Вы совсем
ничего не едите в последнее время. Блюдо не по вкусу? Приготовить что-то
другое? — в голосе няни звенела тревога.Неужели заметил, что я
подмешала в пюре шпинат?


Но Габриэле
лишь вздохнул и покачал головой:


— Нет, всё в
порядке. Просто нет аппетита.


Няня внутренне
выдохнула — её маленькая хитрость осталась нераскрытой. Однако беспокойство не
уходило. Она внимательно разглядывала его бледное лицо.


— Вы плохо себя
чувствуете? В последнее время вы выглядите нездоровым. — Она хотела сказать
«как будто вас тут нет», но промолчала.


Габриэле снова
заморгал, словно только что проснулся.


— Молодой
господин? — няня окликнула его снова.


На этот раз он
поднял на неё взгляд, медленно осознавая знакомые морщинистые черты. Казалось,
сознание вернулось к нему, но выражение лица не изменилось.


— Извини. Я
закончил. — Нехотя он поднялся из-за стола и вышел.


Няня проводила
его тревожным взглядом.Он такой с тех пор, как вернулся из Милана. Что
же там произошло?


Хотя Габриэле
ничего не рассказывал, няня догадывалась: вероятно, он ездил в Милан по
какому-то контракту с модельным агентством и потерпел неудачу. Больше никаких
событий, которые могли бы объяснить его подавленное состояние, она придумать не
могла.


Да и Вольф в
последнее время странно тих...


Няня задумчиво
нахмурилась. Она вспомнила, как в день возвращения Габриэле из Милана Вольф
пришел вместе с ним.Неужели они снова поссорились?Габриэле
вернулся тогда в ужасном состоянии. А теперь вот сидит без работы, да еще и
отношения с соседом испортились — конечно, молодому господину нелегко.


С грустью
наблюдая, как Габриэле, как и в предыдущие дни, направляется прямиком к своей
комнате, няня окликнула его:


— Молодой
господин, может, чай на веранде попьёте?


— А?


Габриэле замер
на лестнице, недоумённо глядя на неё.


— День-то какой
хороший! — продолжила она. — И проветритесь немного. Кстати, постельное белье
пора менять — матрасу тоже нужно проветриться на солнышке.


Габриэле
колебался:


—
Обязательно... сегодня?


— Именно
сегодня, — твёрдо сказала няня, сверкнув глазами.


Они уже неделю
откладывали это. Дальше тянуть было нельзя.


— Тогда... чуть
позже...


— Нет уж,
солнце скоро сядет!


Слабая попытка
сопротивления не удалась. Няня знала, как он не любит такие просьбы, но стояла
на своём.Сидеть взаперти — только здоровью вредить. Надо, чтобы он
подышал воздухом. Может, и настроение улучшится.


Габриэле
вздохнул и кивнул:


— Хорошо...


— Я приготовлю
вам «Эрл Грей»! — обрадовалась няня, поспешно направляясь на кухню.


Он смотрел ей
вслед, затем медленно повернулся к распахнутой двери в сад. Прохладный осенний
ветерок шевелил его чёрные волосы. Где-то там, за высокой оградой, был дом
Вольфа...


Габриэле сжал
кулаки.Если он появится сейчас — я...


Но аллея перед
домом была пуста. Только жёлтые листья кружились в воздухе, словно обрывки
несбывшихся надежд.


Няня смотрела
вслед Габриэле, неохотно бредущему к веранде, и сказала словно ждала этого
момента:


— Чай уже
готов, молодой господин.


Вместо ответа
он взялся за ручку двери. Его пальцы слегка дрожали, когда он осторожно
открывал ее. Раздался тихий щелчок, а затем — едва уловимый звук, похожий на
овечье блеяние.


Ах...


Габриэле
приоткрыл дверь, увидел именно то, чего и ожидал, и поспешно отвел взгляд.
Вольф рубил дрова. Видимо, готовясь к зиме, он в это время всегда был занят —
то колол дрова, то чинил сарай, то сновал туда-сюда.


В сарае
оставалось довольно много свободного места — Вольф использовал его и как
кладовку. К зиме там, конечно, будет полно дров. В гостиной Вольфа всегда так
уютно потрескивает огонь в камине...


Внезапно
Габриэле поймал на себе взгляд Вольфа, который как раз выпрямился. Они
отвернулись друг от друга почти одновременно — невозможно было сказать, кто
первый. Габриэле тут же захотелось убежать обратно в дом, но он стиснул зубы и
удержался. Он не хотел, чтобы было очевидно, что он убегает от Вольфа. Вместо
этого он постарался принять как можно более обычный вид и направился к
маленькому столику для чаепития, усевшись в ожидании, пока няня принесет чай.


Почему
всегда такая проворная няня в такие моменты кажется такой медлительной?Габриэле
упрямо удерживал взгляд, стараясь не смотреть в сторону Вольфа, хотя в поле его
зрения и так ничего не было.


— Что-то
заинтересовало вас, молодой господин? — как ни странно, именно сейчас появилась
няня, неся поднос с чаем и сладостями.


Габриэле
рассеянно смотрел в поле:


— Нет, ничего.


Няня украдкой
взглянула на него и продолжила:


— Сегодня
довольно тепло, не так ли? Скоро станет холоднее, и таких дней, когда можно
попить чай на улице, останется совсем немного. Может, принести вам плед на
колени?


— Нет, все в
порядке, — намеренно отстранился Габриэле. — Я ненадолго.


— Хорошо... —
тут даже няне было нечего возразить.


Она
повернулась, чтобы уйти, но заметила Вольфа, рубящего дрова, и замерла на
мгновение.


Няня покачала
головой, наблюдая, как Габриэле поспешно скрывается в доме:


— Вольф уже
готовится к зиме. Нам бы тоже пора начинать, молодой господин...


Габриэле
задумался:Неужели я всё ещё буду здесь, когда наступит зима?


— Молодой
господин? — няня снова окликнула его, и он вздрогнул.


— А... да, —
рассеянно пробормотал он, поднося к губам чашку с "Эрл Греем".
Горьковатый вкус чая без привычной ломтики лимона заставил его поморщиться.


— Что-то не
так? Ах, вот же я! — няня хлопнула себя по лбу. — Сейчас принесу лимон!


— Нет, не надо.
— Габриэле воспользовался моментом, чтобы встать. — Я пойду внутрь. Буду в
гостиной. Можешь убраться, чай допивать не буду.


Няня беспомощно
наблюдала, как он почти бегом скрывается в доме, оставив нетронутыми сладости и
остывающий чай.


Что-то
определённо случилось между ними, — вздохнула она, собирая поднос.


За окном
равномерно стучал топор Вольфа, будто отмеряя время до неизбежной зимы.





***





Продолжительный
жалобный блеет овцы заставил Вольфа остановиться. Он обернулся и увидел, как
дворняга Луи изо всех сил пытается взобраться на Генри. Вольф смерил пса
раздражённым взглядом.


— Хватит, Луи.
Он же самец, — пробурчал он, затем поморщился от собственных слов. — У него
такое же, как у тебя.


Но Луи только
жалобно переводил взгляд между Вольфом и овцой, будто умоляя о понимании.
Генри, не разделяя симпатий, резко дёрнул задом, сбросил навязчивого ухажёра и
гордо удалился к забору. Луи беспомощно заскулил, бродя вокруг.


Вольф
почувствовал странную горечь.


Не мне его
жалеть.


Он сделал вид,
что погружён в работу, но всё его внимание было приковано к Габриэле. Уже
несколько дней они избегали даже взглядов, а если их глаза случайно встречались
— тут же отводили их.


"Подожду
пару дней", — думал он тогда. Но не ожидал, что эти "дни"
растянутся в мучительную вечность. Терпение таяло.


Может, я
придал тому сексу слишком много значения? Для него это ничего не значило?


Вольф осознал,
что почти ничего не знает о Габриэле. Только то, что прочитал в журналах:
избалованный "молодой господин", неспособный прожить без няни. Знает,
что тот вздыхает между поцелуями и тихо постанывает в момент страсти.


Но важного —
ничего.


Не знает, кем
был тот "одноклассник". Не знает, что тому известно о Габриэле.


А должен бы.


Защита Габриэле
оказалась крепче, чем он думал. Возможно, Вольф так и не пробьётся сквозь неё.


Но я не
сдамся.


Он взмахнул
топором, рассекая полено пополам.


— Не уйду
просто так, — прошептал он, глядя на захлопнутую дверь.


Где-то за
спиной Луи снова жалобно заскулил.


Мы с тобой,
глупыш, одного поля ягоды.





***





Резкий звонок
будильника заставил Вольфа инстинктивно потянуться к телефону. Он ещё не успел
открыть рот, как из трубки раздался ледяной голос, вонзившийся прямо в мозг:


— Через два
часа в офисе.


Вольф глухо
застонал, моментально узнав говорящего.Конечно.Даже сквозь
сон он лелеял глупую надежду, что это может быть Габриэле.


— С утра
пораньше-то зачем? — пробурчал он, голос хриплый от недосыпа.


Джани фыркнул:


— Вчера весь
день звонил, ублюдок. Сколько раз я говорил — брать трубку сразу?! Гни в
сточных водах, тварь.


Усталость
перевешивала злость. Но учитывая, в каком состоянии Вольф был в последнее
время, он не мог промолчать:


— С таким
характером тебе и жениться-то не светит.


Оставайся
холостяком до гроба, хоть ты и Кардинале.


Джани
усмехнулся:


— Тебе-то какое
дело? Тебе кроме футбольного поля и идти-то некуда.


— Это про тебя!
— Вольф скривился, сон как рукой сняло.


Джани добавил
уже с откровенной угрозой:


— Остался час
пятьдесят восемь. Опоздаешь — сам знаешь, что будет. Вырву позвоночник.


Связь
прервалась, не дожидаясь ответа. Вольф сдавленно зарычал и пнул одеяло.


Чёртов
Джани. Чёртов Габриэле. Чёртовы все.


Он поднялся с
кровати, судорожно потирая лицо. В зеркале отразилось осунувшееся лицо с
тёмными кругами под глазами.


— Хоть бы кофе
было... — проворчал он, шаря ногой под кроватью в поисках носков.


Где-то за окном
заскулил Луи — видимо, снова донимал бедного Генри.


Два идиота,—
мрачно подумал Вольф, натягивая джинсы.Только нам с тобой, Луи,
никогда не добиться своего.


Он грохнул
дверью, выходя из дома. Утро начиналось отвратительно.





***





— Ах, Вольф!
Уже уходите? — няня подняла голову от грядки, заметив его у калитки.


Вольф
машинально скользнул взглядом по окнам Габриэле. Плотные шторы. Ни движения.


— Дела, —
буркнул он, поправляя сумку.


— Так рано? Вы
же вчера поздно...


— Овощи берите,
если нужно, — перебил он, указывая на огород. «Всё равно замёрзнет».


Няня всплеснула
руками:
— Какая щедрость!

  

  



  


  

    
      Они молча
сидели рядом в ожидании приёма, атмосфера между ними снова стала напряжённой,
словно недавнее потепление было обманом. Между их сиденьями оставалось
пространство для ещё одного человека - Габриэле уставился в пол, Вольф наблюдал
за дверью кабинета.


— О, Вольф,
Габриэле! Давно не виделись. Куда вы пропадали? — сотрудница регистратуры тепло
улыбнулась.


Вольф ответил с
обычной непринуждённостью:
— Если бы мы часто появлялись здесь, э